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I. Regeling van de werkzaamheden

De heer Jacques Simonet vraagt dat men het initiatief
neemt om het advies van de Raad van State in te winnen,
rekening houdend met de vorige verklaringen van de Mi-
nister-President.

Voorzitter Eric Tomas zegt dat hij beslist om de Raad
van State niet te raadplegen.

De heer Jacques Simonet repliceert dat die beslissing
hem weinig verbaast en betreurt dat.

II. Inleidende uiteenzetting van
de hoofdindiener

De Voorzitter verzoekt mevrouw Anne-Sylvie Mouzon
om het voorstel toe te lichten.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon wijst erop dat dit voor-
stel ertoe strekt een financieel middel te creëren om de laat-
ste beschikbare grondreserves in het Gewest, waaronder
die van de NMBS, te kunnen aankopen. Het gaat erom een
performant en soepel middel, in de vorm van een naamloze
vennootschap naar publiek recht, tot stand te brengen dat
de beslissingen van de regering zal uitvoeren. Gelet op de
kosten van die toekomstige operaties voor het Gewest en
gelet op de ESR 95-normen, was het noodzakelijk een
maatschappij op te richten die buiten de consolidatieperi-
meter valt. Daartoe moesten de drie criteria die ze opsomt,
in acht worden genomen.

Het Wetboek van Vennootschappen zal van toepassing
zijn op de MVV, behalve voor de in de ordonnantie bepaal-
de uitzonderingen. De MVV zal gecontroleerd worden
door twee regeringscommissarissen en er zal een huishou-
delijk reglement worden opgesteld. Elke wijziging van de
statuten zal moeten worden goedgekeurd door de regering
en de ordonnantie van 12 november 1992 zal hier niet van
toepassing zijn.

Wat de opdrachten van de MVV betreft, wijst de spreek-
ster erop dat de aankoop van grondreserves van fundamen-
teel belang is voor het Gewest. Het beheer van de aldus
verworven gronden zal worden toevertrouwd aan andere
instellingen, waaronder de GOMB. Het maatschappelijk
doel van de MVV blijft echter ruim en commercieel.

De spreekster wijst vervolgens op de samenstelling van
het kapitaal van de MVV. De inbreng van het Gewest zal
gebeuren via de basisallocatie « Allerhande uitgaven voor
het contract voor de economie en de werkgelegenheid ». In
de behoefte aan eigen ontvangsten (om buiten de consoli-
datieperimeter te blijven) zal worden voorzien door de in-
breng in natura van de GOMB.

I.  Ordre des travaux

M. Jacques Simonet demande que l'on prenne l'initiative
de consulter le Conseil d'Etat, compte tenu des déclarations
précédentes du Ministre-Président. 

Le Président Eric Tomas répond qu'il décide de ne pas
consulter le Conseil d'Etat.

M. Jacques Simonet se dit quelque peu surpris et regrette
cette décision.

II. Exposé introductif de
l'auteur principal

Le Président invite Mme Anne-Sylvie Mouzon à pré-
senter la proposition.

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle que l'objectif de
cette proposition est de créer un véhicule financier per-
mettant d'acquérir les dernières réserves foncières dispo-
nibles dans la Région, dont celles de la SNCB. Il s'agit de
créer un outil performant et souple qui exécutera les déci-
sions du gouvernement, sous la forme d'une société ano-
nyme de droit public. Vu le coût de ces futures opérations
pour la Région et les normes SEC 95, il était nécessaire de
créer une société qui soit exclue du périmètre de consoli-
dation et il fallait répondre pour cela à trois critères qu'elle
énumère.

La SAF sera régie par le Code du droit des sociétés, sauf
les exceptions prévues par l'ordonnance. Elle sera contrô-
lée par deux commissaires du gouvernement et un règle-
ment d'ordre intérieur sera édicté. Toute modification des
statuts nécessitera l'approbation du gouvernement et enfin,
l'ordonnance du 12 novembre 1992 ne s'appliquera pas ici.

En ce qui concerne les missions de la SAF, elle souligne
que l'acquisition de réserves foncières est un enjeu fonda-
mental pour la Région. La gestion des terrains ainsi acquis
sera confiée à d'autres, dont la SDRB. L'objet social de la
SAF reste cependant large et marchand. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle ensuite la compo-
sition du capital de la SAF. L'apport de la Région se fera
via l'allocation de base « Dépenses de toute nature relatives
au contrat pour l'économie et l'emploi ». Quant au besoin
de recettes propres (pour rester en dehors du périmètre de
consolidation) il sera rencontré par l'apport en nature fourni
par la SDRB.
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De spreekster herinnert tevens aan de verschillende cate-
gorieën van aandelen (A, B en C), de werking van de raad
van bestuur en de controlemechanismen van de regering.

De statuten zijn op 9 december 2004 vastgesteld door
de regering. De raad van bestuur van de GOMB heeft ze
bij eenparigheid goedgekeurd op 25 maart 2005, nadat hij
om enkele wijzigingen had gevraagd en die verkregen had.
De regering heeft de gewijzigde statuten goedgekeurd op
7 juli 2005.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon vraagt zich af of we de
regering ertoe gaan verplichten die aankopen te vertragen
of ervan af te zien, terwijl we het er allemaal over eens zijn
dat de grondreserves snel aangekocht moeten worden. De
meerderheid vindt dat niet wenselijk, te meer daar het tijd-
pad ook afhangt van de tijdschema's van onder meer de
federale overheid. Men mag geen voorwendsel geven om
de onderhandelingen in juli, augustus of september te ver-
tragen. Men moet zich nú uitspreken over een middel dat
voldoet aan de bekende en vastgestelde criteria. De rege-
ring zal dat apparaat op de sporen moeten zetten en heeft
een debat beloofd aan het begin van het parlementaire jaar.

III. Algemene bespreking

De heer Jacques Simonet protesteert tegen het feit dat
men het Parlement vraagt de bespreking van dit voorstel
over een zeer belangrijk dossier dat in het regeerakkoord
vermeld staat nog tijdens deze vergadering af te handelen.

Hij vraagt zich ook af waarom er een voorstel in plaats
van een ontwerp van ordonnantie wordt ingediend. De ka-
binetten beschikken nochtans over een groot aantal mede-
werkers en er was aangekondigd dat deze ordonnantie in
de eerste zes maanden van 2005 zou worden ingediend.
Verwijzend naar een zin uit de Toelichting (« nemen wij
het initiatief »), vraagt hij zich af of de regering niet enkele
parlementsleden van zijn meerderheid heeft ingeschakeld
om de Raad van State niet om advies te moeten vragen.
Hij verwijst in dat opzicht naar een schriftelijke vraag van
de heer Didier Gosuin van 23 mei 2005 aan de Minister-
President, waarop die onder meer geantwoord heeft dat het
ontwerp in de loop van 2005 zou worden ingediend en dat
de Raad van State nog niet om advies was gevraagd.

De heer Jacques Simonet vindt dat men met zo'n werk-
wijze afwijkt van de normale gang van zaken voor de
parlementaire werkzaamheden en kan zulks niet aan-
vaarden.

Volgens de heer Jacques Simonet zal de NMBS de voor-
naamste gesprekspartner van de MVV zijn en hij wenst
hierover enkele opmerkingen te maken. Hij herinnert eraan
dat de NMBS niet altijd veel belangstelling heeft gehad
voor de problemen van het Brussels Gewest. Hij zegt
tevens dat de regering in het regeerakkoord aandacht wilde

Elle rappelle également les différents types d'actions
prévues (A, B et C), le fonctionnement du conseil d'admi-
nistration et les mécanismes de contrôle par le gouverne-
ment. 

Quant aux statuts, ils ont été arrêtés le 9 décembre 2004
par le gouvernement. Le conseil d'administration de la
SDRB les a approuvés à l'unanimité le 25 mars 2005 après
avoir demandé et obtenu quelques modifications. Le gou-
vernement a approuvé le 7 juillet 2005 les statuts modifiés. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon se demande alors si, comme
nous sommes tous d'accord sur l'importance d'acquérir
rapidement des réserves foncières, nous irions obliger le
gouvernement à ralentir ou à arrêter ces acquisitions. La
majorité estime que ce ne serait pas souhaitable, d'autant
que le calendrier dépend aussi de celui des autres, dont
celui de L'Etat fédéral. Il faut agir vite pour ne pas ralen-
tir les négociations en juillet, août ou septembre et se pro-
noncer aujourd'hui sur un outil conforme aux critères con-
nus et fixés. La mise en route de cet outil appartiendra au
gouvernement, qui a promis un débat dès la rentrée.

III. Discussion générale

M. Jacques Simonet s'insurge contre le fait que l'on de-
mande au Parlement d'examiner séance tenante cette pro-
position qui concerne un dossier très important, un projet
inscrit en lettres de feu dans l'accord gouvernemental.

Il se demande également pourquoi ce projet est déposé
sous forme d'une proposition d'ordonnance et non pas d'un
projet d'ordonnance. Les cabinets disposent pourtant d'un
grand nombre de collaborateurs et le dépôt de cette ordon-
nance avait été annoncé dans les six premiers mois de 2005.
Se référant à une phrase des développements (« Nous pre-
nons les devants »), il se demande si le gouvernement n'a
pas « sollicité » des parlementaires de sa majorité en vue
d'éviter le passage devant le Conseil d'Etat. Il se réfère à
cet égard à une question écrite posée par M. Didier Gosuin
le 23 mai 2005 au Ministre-Président et à laquelle le Minis-
tre-Président avait répondu entre autres que le projet serait
déposé courant 2005 et que le Conseil d'Etat n'était pas en-
core sollicité.

M. Jacques Simonet estime que l'on se trouve ici devant
un dévoiement des travaux parlementaires et dit ne pas
accepter cette méthode de travail. 

M. Jacques Simonet estime que le principal interlocu-
teur de la SAF sera la SNCB et souhaite faire quelques
remarques à ce sujet. Il rappelle que la SNCB n'a pas tou-
jours été très intéressée par les problèmes de la Région
bruxelloise. Il rappelle également que, dans l'accord gou-
vernemental, le gouvernement voulait montrer le sous-
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besteden aan de geringe investeringen van de NMBS in ons
Gewest en bijgevolg een dotatie als compensatie hiervoor
wilde vragen aan de federale overheid. Hoe liggen de zaken
nu ? Kan de regering preciseren wat zij reeds heeft gedaan
om iets aan die tekortkoming te doen ? Is het dossier van
de MVV al ter sprake gekomen in de contacten met de 
NMBS ?

De heer Simonet heeft vervolgens vragen over de bedoe-
lingen van de NMBS in verband met haar terreinen. Be-
staat er een inventaris van de terreinen die zullen worden
verkocht ? Hij maakt ook gewag van de problemen met een
terrein en een steunmuur van de NMBS in Jemelle, waar-
over een interpellatie is gehouden in het federale parle-
ment. De federale minister zou hebben geantwoord dat de
NMBS voor dat terrein een andere bestemming wilde om
de verkoopwaarde ervan te verhogen. Hij vindt dat men dus
over een inventaris van de terreinen van de NMBS in ons
Gewest moet beschikken en moet weten welke plannen de
NMBS met elk perceel heeft.

De heer Jacques Simonet heeft eveneens vragen over
de prijs van die terreinen. Hoeveel geld zal het Gewest,
waarvan men zegt dat het een offerte tegen marktprijs zal
doen, op tafel moeten leggen ? Hij herinnert er in dat
opzicht aan dat in een recent persbericht van Inter-En-
vironnement verschillende problemen aan de kaak gesteld
werden.

De heer Denis Grimberghs is het erover eens dat men
misschien had kunnen wachten tot het begin van het nieu-
we parlementaire jaar, maar benadrukt dat de federale rege-
ring vaart wil maken en de NMBS wil dwingen om snel te
verkopen. Hij herinnert eraan dat die kwestie al ter sprake
is gekomen tijdens de bespreking van de begroting 2005
en dat er duidelijk eensgezindheid was over de principes
die thans worden gehuldigd en door de oppositie toen niet
echt zijn gehekeld.

Natuurlijk zou het interessant zijn om daar meer over te
weten te komen, maar het Gewest is gebonden aan wat de
federale regering oplegt.

De cdH-fractie wenst dat er later een debat ten gronde
gehouden wordt, wanneer de MVV opgericht is. Zij is een
onontbeerlijk instrument om deel te nemen aan het debat
en de operaties van de NMBS.

De heer Frédéric Erens heeft ook tal van vragen over de
manier van werken. Waarom een voorstel en geen ontwerp
van ordonnantie, terwijl dat financieringsinstrument al in
het lang en in het breed beschreven was tijdens de begro-
tingsbesprekingen ?

Men gaat hier gebruik maken van het geld van de belas-
tingbetaler. Duidelijkheid is dus vereist. Waarom is er een
nv opgericht, zelfs een publiekrechtelijke, die dus aan alle
parlementaire controle ontsnapt ? Waren er geen andere
mogelijkheden ?

investissement de la SNCB dans la Région et demander en
conséquence une dotation compensatoire de la part de l'Etat
fédéral. Qu'en est-il aujourd'hui ? Le gouvernement peut-
il préciser ce qu'il aurait déjà fait pour récupérer ce manque
à gagner ? Le dossier de la SAF a-t-il déjà été abordé lors
des contacts avec la SNCB ?

M. Simonet s'interroge ensuite sur les intentions de la
SNCB à l'égard de ses terrains. Dispose-t-on d'un inven-
taire des terrains qui seront « mis en vente » ? Il détaille
alors la saga d'un terrain SNCB à Jemelle et de son mur de
soutènement, saga qui a fait l'objet d'une interpellation au
Parlement fédéral, interpellation au cours de laquelle le mi-
nistre fédéral aurait répondu que, pour ce terrain, la SNCB
en souhaitait une nouvelle affectation pour en accroître la
valeur de revente. Il estime donc nécessaire de disposer
d'un inventaire des terrains SNCB dans la Région et de
connaître les intentions de la SNCB pour chaque parcelle.

M. Simonet s'interroge également sur le prix de ces ter-
rains. Combien la Région, dont on dit qu'elle fera offre au
prix du marché, devra-t-elle mettre sur la table ? Il rappelle
à cet égard un récent communiqué de presse de Inter-En-
vironnement qui dénonçait différentes dérives. 

M. Denis Grimberghs convient que l'on aurait peut-être
pu attendre la rentrée mais souligne que le gouvernement
fédéral veut aller vite et forcer la SNCB à vendre rapide-
ment. Il rappelle que cette problématique a été abordée lors
des discussions du budget 2005 et qu'un consensus s'était
alors clairement dégagé sur les principes mis en �uvre
aujourd'hui, sans rencontrer à ce moment de réelle critique
de l'opposition. 

Certes, il serait intéressant d'en savoir plus, mais la Ré-
gion est face à des contraintes imposées par le gouverne-
ment fédéral. 

Le groupe cdH souhaite qu'il y ait ultérieurement un
débat sur le fond, lorsque l'outil SAF aura été créé, outil
indispensable pour être partie au débat et aux opérations de
la SNCB. 

M. Frederic Erens se pose également de nombreuses
questions sur la manière de travailler. Pourquoi une pro-
position et non pas un projet d'ordonnance alors que cet
instrument financier était déjà largement précisé lors des
discussions budgétaires ?

On va ici utiliser l'argent du contribuable. Donc la clarté
est indispensable. Pourquoi donc a-t-on créé une société
anonyme, même de droit public, qui échappe donc à tout
contrôle parlementaire ? N'y avait-il pas d'autres systèmes
possibles ? 

A-172/2 � 2004/2005A-172/2 � 2004/2005
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Hij meent dat er ook onvoldoende duidelijkheid bestaat
over het aandeelhouderschap en de categorieën van aande-
len.

De heer Serge de Patoul meent dat er niets dringends
is en dat men slecht werk aan het leveren is. Hij zou wil-
len weten welke verschillen er zouden bestaan tussen het
voorstel van ordonnantie en het voorontwerp dat al opge-
steld was. Wat is de bijdrage van de ondertekenende
parlementsleden ? Als er geen verschillen zijn, zouden wij
nu te maken hebben met een ontoelaatbare werkwijze en
met een toepassing van het reglement volgens de letter
maar niet volgens de geest. Hij vraagt zich ook af of het
niet de bedoeling geweest is om de Raad van State te
omzeilen door eenvoudigweg een voorstel in te dienen.
Hij zegt dat hij nooit zo'n wansmakelijke opvoering
gezien heeft.

Hij herinnert er ook aan dat er op de terreinen van de
NMBS lasten en erfdienstbaarheden rusten.

Hij vindt het ook moeilijk om te spreken over een in-
strument zonder te weten wat men daarmee zal aanvangen.
De bedoelingen van de meerderheid zijn duidelijk noch
realistisch en hij zou graag de echte indiener van de tekst
aan het woord horen en niet zijn stand-in.

Hij komt terug op de lasten en erfdienstbaarheden en her-
innert eraan dat de NMBS zich een gebruiksrecht op som-
mige terreinen zou hebben voorbehouden, tot ver ná de hui-
dige zittingsperiode : bijvoorbeeld tot in 2012 bij Delta en
tot 2020 bij Schaarbeek-Vorming. Er bestaan ook gebruiks-
overeenkomsten met particulieren en die zullen met de ter-
reinen worden overgedragen, net zoals de erfdienstbaarhe-
den, onder andere de erfdienstbaarheden non aedificandi.
Beschikt men over een inventaris van die lasten en erf-
dienstbaarheden ?

Mevrouw Nathalie Gilson heeft ook vragen bij wat er
achter die werkwijze schuilgaat. Zij ziet maar één uitleg :
de Raad van State niet moeten raadplegen.

Zij vraagt zich af wie de terreinen die door de financie-
ringsvennootschap worden aangekocht, zal beheren ? Zou de
MVV de goederen eveneens aan derden kunnen overgedra-
gen?

Zij heeft ook nog vragen bij de plannen om de ordon-
nantie van 12 november 1992 te omzeilen. Waarom wordt
er een vennootschap opgericht die van die regels inzake
transparantie en openheid kan afwijken ?

Ze wijst er ook op dat de indieners ervoor pleiten om
de MVV beslissingsautonomie te geven. Volgens de sta-
tuten, zal alles echter verlopen onder directe controle van
het Gewest. Ze vraagt details over het grondbeleid van het
Gewest. De MVV moet dat beleid concreet gestalte ge-
ven, maar er bestaat geen enkel document met meer uit-
leg daarover.

Il estime qu'il n'y a pas assez de clarté non plus sur l'ac-
tionnariat et les catégories d'actions. 

M. Serge de Patoul estime qu'il n'y a pas urgence et que
l'on est en train de faire du mauvais travail. Il aimerait
savoir quelles différences existeraient entre la proposition
d'ordonnance et l'avant-projet qui avait déjà été rédigé.
Quel a été l'apport des parlementaires signataires ? S'il de-
vait ne pas y avoir de différences, on se trouverait devant
une pratique inadmissible et devant une application du Rè-
glement selon sa lettre mais pas selon son esprit. Il se de-
mande également si la volonté réelle n'a pas été d'éviter le
Conseil d'Etat par le dépôt d'une simple proposition et dit
n'avoir jamais assisté à un tel numéro de mauvais goût. 

Il rappelle également que les terrains de la SNCB sont
grevés de contraintes et de servitudes.

Il estime lui aussi difficile de parler d'un outil sans voir
ni savoir ce que l'on va en faire. Les intentions de la majo-
rité ne sont ni précises ni réelles et il aimerait surtout
entendre le réel auteur de ce texte et non pas sa « doublu-
re ». 

Revenant aux contraintes et servitudes, il rappelle que
la SNCB se serait réservée un droit d'occupation sur cer-
tains de ses terrains, jusqu'à bien au-delà de la législature
actuelle : par exemple jusqu'en 2012 à Delta et jusqu'en
2020 à Schaerbeek-Formation. Des conventions d'occupa-
tion avec des acteurs privés existent également et seront
transférées avec les terrains, de même que les servitudes,
dont les servitudes de non aedificandi. Possède-t-on un
inventaire de ces servitudes et charges diverses ?

Mme Nathalie Gilson s'interroge également sur ce qui
se cache derrière cette façon de faire. Elle ne voit qu'une
explication : ne pas devoir consulter le Conseil d'Etat.

Elle se demande qui gèrera les terrains acquis par la
SAF. Ces biens pourraient-ils être aussi cédés à des tiers
par la SAF ? 

Elle s'interroge également sur la volonté d'échapper à
l'ordonnance du 12 novembre 1992. Pourquoi constitue-t-
on une société qui pourra déroger à ces règles de transpa-
rence et d'ouverture ?

Elle relève enfin que les auteurs plaident pour l'autono-
mie de décision de la SAF. Or, selon les statuts, tout se fera
sous le contrôle étroit de la Région. Elle demande des dé-
tails sur la politique foncière de la Région. La SAF est cen-
sée réaliser cette politique mais aucun document existant
en donne de détails.

A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005



� 7 �

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon en de heer Denis Grim-
berghs zeggen dat die controle normaal is: het gaat immers
over geld van de Brusselaars.

Mevrouw Nathalie Gilson zegt dat, volgens het recht, de
oprichting van een vennootschap ook een fundamenteel
aspect omvat, de affectio societatis. Hier ziet men echter
alleen wantrouwen, zoals bijvoorbeeld in artikel 12 van de
statuten betreffende het huishoudelijk reglement.

Voor de oprichting van een naamloze vennootschap,
moet er, voor de eerste twee activiteitsjaren, een financieel
plan ingediend worden. Is dat plan al opgesteld ? Kan men
daarvan kennis nemen ?

Ze komt ook terug op de problematiek van de erfdienst-
baarheden. Wat is er van de reikwijdte en de continuïteit
daarvan ? Is het mogelijk om daarvan een overzicht te krij-
gen, alsook informatie over de verenigbaarheid ervan met
de vooropgestelde bestemming van die gronden ? Ter af-
ronding van haar betoog, vindt mevrouw Nathalie Gilson
dat de regering het Parlement schoffeert en dat zij nog niets
heeft klaargestoomd wat betreft die aankopen en de valo-
risatie ervan.

De heer Alain Zenner vindt dat het voorstel van ordon-
nantie de zaken niet echt vooruithelpt. Het gaat hier over
een eenvoudige ordonnantie tot bekrachtiging van de sta-
tuten. Er is nog geen sprake van een oprichtingsakte, het
indienen van de statuten en van het financieel plan en voor-
al, van een machtigingsordonnantie. 

De heer Denis Grimberghs wijst erop dat de machtiging
vervat is in het begrotingsbijblad.

De heer Alain Zenner antwoordt dat hij het daarmee niet
eens is en zegt dat er precedenten zijn, zowel in het Waals
als in het Vlaams Gewest, die zijn zienswijze onderbou-
wen : er is een machtigingsordonnantie nodig.

Hij is verwonderd over het gebrek aan samenhang tus-
sen het oorspronkelijke, door de regering aangekondigde
ontwerp en het voorstel van ordonnantie dat vandaag ter
tafel ligt, onder meer wat betreft het maatschappelijk doel
(te algemeen en niet sporend met de vooropgestelde doel-
stelling), de bestuurders, de bestuursautonomie.

Hij wijst er ook op dat de Europese regels een aantal cri-
teria vastleggen (die hij kort opsomt) waaraan moet wor-
den voldaan opdat een gemengd overheidsbedrijf buiten de
consolidatieperimeter valt. Hij is van oordeel dat de MVV
niet aan een aantal van die criteria voldoet en besluit daar-
uit dat de wet met voeten wordt getreden en dat degenen
die hun handtekening plaatsen, zouden kunnen worden
beschouwd als schriftvervalsers. Hij is ten slotte van me-
ning dat het voorstel de uitoefening van een openbare acti-
viteit verdoezelt en wenst de regering, die de Europese re-
gels met voeten treedt, veel geluk. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon et M. Denis Grimberghs
répliquent ici que ce contrôle est normal : il s'agit de l'ar-
gent des Bruxellois.

Mme Nathalie Gilson rappelle que, en droit, la consti-
tution d'une société requiert aussi un élément essentiel, l'af-
fectio societatis. Or, on ne voit ici que méfiance, comme
par exemple à l'article 12 des statuts relatifs au règlement
d'ordre intérieur. 

Pour la constitution d'une société anonyme, il faut dépo-
ser un plan financier pour les deux premières années d'ac-
tivité. Ce plan est-il déjà élaboré ? Peut-on en avoir con-
naissance ? 

Elle revient elle aussi sur la problématique des servi-
tudes. Qu'en est-il de leur étendue et de leur continuité ?
Est-il possible d'en avoir un relevé ainsi que des informa-
tions sur leur compatiblité avec la destination envisagée
pour ces terrains ? En conclusion de son intervention, Mme
Nathalie Gilson estime que le gouvernement bafoue le Par-
lement et qu'il n'a encore rien préparé pour la réalisation et
la valorisation de ses achats. 

M. Alain Zenner est d'avis que la proposition ne permet
pas réellement d'avancer. Il s'agit ici d'une simple ordon-
nance de ratification des statuts. Il faudra encore l'acte
constitutif, le dépôt des statuts, le dépôt du plan financier
et surtout une ordonnance d'habilitation. 

M. Denis Grimberghs répond que l'habilitation est con-
tenue dans le cavalier budgétaire. 

M. Alain Zenner répond qu'il n'est pas d'accord avec
cette interprétation et rappelle des précédents, à la Région
wallonne et à la Région flamande, qui vont dans le sens de
son interprétation : il faut une ordonnance d'habilitation.

Il s'étonne des discordances entre le projet initialement
annoncé par le gouvernement et la proposition d'ordon-
nance d'aujourd'hui, notamment sur l'objet social (trop
général et ne correspondant pas à l'objectif annoncé) ainsi
que sur les administrateurs et sur l'autonomie de gestion.

Il rappelle également que les règles européennes fixent
une série de critères (qu'il énumère brièvement) à remplir
pour qu'une société publique mixte se situe en dehors du
périmètre de consolidation. Il estime que la SAF ne
répond pas à certains de ces critères. Il en conclut que
c'est un habillage et une fraude à la loi, et que ceux qui y
apposeraient leur signature pourraient être considérés
comme complices d'un faux en écriture. Il estime en
conclusion que cette proposition déguise l'exercice d'une
activité publique et souhaite bonne chance au gouverne-
ment dans sa démonstration du respect des règles euro-
péennes. 
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De heer Willem Draps wijst erop dat het ad hoc filiaal
van de NMBS een verkoopmandaat heeft gekregen, maar
geen gewoon mandaat. Er zal snel worden verkocht, aan
de meest biedende.

Het Gewest beslist om zich een nieuw instrument te
verschaffen. We hebben echter al de Grondregie en de
GOMB. Maar misschien bieden die instrumenten niet de
gewenste soepelheid, want de MVV zou zich kunnen inla-
ten met een grote waaier vastgoedoperaties met commer-
cieel doel.

Hij verwijst naar een advies van de Raad van State van
1999 over een besluit van de regering betreffende de op-
richting van een gemengd bedrijf tussen het Gewest en de
gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe. De Raad van State
heeft er toen op gewezen dat de Grondregie het aangewe-
zen instrument was voor dat soort van operaties. 

Wat de regels inzake overheidsopdrachten betreft, is hij
van oordeel dat men de regels die van toepassing zouden
zijn, duidelijk wil omzeilen. Hij verwijst in dat verband
naar een arrest van het Hof van Justitie van de Europese
Gemeenschappen van 11 januari 2005, dat hij kort samen-
vat en waarin staat dat de toewijzing van openbare dienst-
verlening aan een bedrijf met gedeeltelijk privé-kapitaal,
ongeacht het deelnemingspercentage, geen interne operatie
is waarop de Europese regels inzake toewijzing van op-
drachten niet van toepassing zouden zijn.

Ter afronding van zijn betoog, zegt hij dat hij vindt dat
de regering verblind is door onterechte spoed en dat de
doelstellingen niet zullen worden gehaald.

Volgens mevrouw Viviane Teitelbaum zijn de doelstel-
lingen van de MVV niet duidelijk. Ze zal de gekochte ter-
reinen kunnen voortverkopen, maar aan wie en waarom ?
Er wordt gewoon een zoveelste vastgoedmaatschappij op-
gericht, die wel goed geplaatst is. Maar wij hebben al een
Grondregie, zoals gezegd, die ook goed geplaatst is, goed
georganiseerd, goed uitgerust en met duidelijk omschreven
opdrachten. Waarin bestaat bijgevolg het nut van de 
MVV ?

Ze komt terug op het probleem van de erfdienstbaar-
heden en wijst erop dat er voortdurende en niet-voortdu-
rende, zichtbare en onzichtbare erfdienstbaarheden be-
staan. Wat de gebruiksvoorwaarden betreft, is er blijkbaar
vastgesteld dat ze geen hinderpaal vormen voor een ver-
koop, maar dat de koper er wel rekening mee zal moeten
houden.

Er is in het geheel meer duidelijk nodig en de regering
moet meer uitleg verschaffen over de stand van de onder-
handelingen met de NMBS en over het statuut van de aan-
grenzende percelen. Ze verwijst terzake naar het probleem
waarop de heer Simonet gewezen heeft in verband met de
eigendom van de NMBS in Jemelle. Het staat als een paal

M. Willem Draps rappelle que la filiale ad hoc du
groupe SNCB a reçu un mandat de vente, mais pas un man-
dat ordinaire. Elle va vendre rapidement et elle est dispo-
sée à vendre au plus offrant.

La Région décide d'entrer dans le jeu avec un nouveau
vecteur. Or, la Région dispose déjà de la Régie foncière
et de la SDRB. Mais peut-être ces instruments n'ont-ils
pas la souplesse recherchée, car la SAF pourra se livrer à
un vaste éventail d'opérations immobilières avec un but
marchand. 

Il rappelle un avis du Conseil d'Etat, rendu en 1999 au
sujet d'un arrêté du gouvernement relatif à la constitution
d'une société d'économie mixte entre la Région et la com-
mune de Woluwe-Saint-Lambert. Le Conseil d'Etat a rap-
pelé que la Régie foncière était le vecteur naturel de ce
genre d'opération. 

Au sujet des règles relatives aux marchés publics, il est
d'avis que l'on veut clairement éviter les règles qui seraient
applicables. Il rappelle à cet égard un arrêt de la Cour de
justice des Communautés européennes du 11 janvier 2005
qu'il résume brièvement et qui a précisé que : « L'attribu-
tion d'un marché public de services à une entreprise dont
le capital est partiellement privé, indépendamment du
pourcentage de participation, ne constitue pas une opéra-
tion interne exemptée des règles communautaires de pas-
sation des marchés ».

En conclusion de son intervention, il estime que le gou-
vernement se laisse aveugler par une fausse urgence et qu'il
va rater ses objectifs.

Mme Viviane Teitelbaum estime que l'on ne voit pas
clairement les objectifs de la SAF. Elle va pouvoir revendre
les terrains acquis, mais à qui et pour quoi ? En fait, on va
simplement créer une société immobilière de plus, mais
bien placée. Or, comme on l'a dit, il existe déjà une Régie
foncière, bien placée, bien organisée, bien outillée et avec
des missions clairement définies. Où est donc l'utilité de la
SAF ? 

Revenant au problème des servitudes, elle rappelle
qu'il existe des servitudes continues et discontinues, appa-
rentes ou non apparentes. En ce qui concerne les condi-
tions d'occupation, il semble prévu qu'elles ne feront pas
obstacle à une vente, mais que l'acheteur devra les prendre
en compte.

Dans tout cela, une plus grande clarté est nécessaire et
il est fondamental de recevoir des explications du gouver-
nement sur l'état d'avancement des négociations avec la
SNCB et sur la situation des parcelles envisagées. Elle rap-
pelle à ce sujet le problème évoqué précédemment par 
M. Simonet concernant une propriété de la SNCB à Jemel-

A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005



� 9 �

boven water dat de MVV met dergelijke problemen gecon-
fronteerd zal worden.

*
*     *

Voorzitter Eric Tomas schorst de werkzaamheden van
de commissie om de plenaire vergadering de mogelijkheid
te bieden voort te gaan met de agenda. De commissie zal
haar werkzaamheden voortzetten na afloop van de drin-
gende vragen en het debat dat daarop volgt.

De heer Jacques Simonet wijst erop dat hij meer dan 
700 amendementen heeft ingediend en dat die moeten wor-
den vertaald, een voor een besproken en in stemming ge-
bracht.

Volgens voorzitter Eric Tomas zijn meer dan 600 amen-
dementen onzinnig.

De heer Jacques Simonet is verontwaardigd over dat
antwoord en eist dat dat opgetekend wordt in het verslag.

Voorzitter Eric Tomas ziet daar geen graten in.

*
*     *

Bij de herneming van de werkzaamheden, en na afloop
van een zwaar incident over de vertaling van de amende-
menten tussen de Voorzitter en de heer Jacques Simonet,
betreurt mevrouw Marion Lemesre dat de Minister-President
zich leent tot een onwaardig spel van een regering die de
regels en parlementaire gebruiken miskent. Zij vraagt zich
af welke die voldoende machtige lobby's zijn die erin slagen
om de normale werking van de parlementaire democratie, te
weten met debatten, raadpleging, hoorzittingen enz. te ver-
storen. Zij vraagt zich eveneens af waarom het niet de frac-
tieleiders zijn die het voorstel hebben ondertekend.

Zij voegt eraan toe in dit debat gehoord te hebben dat
niet alles openlijk bij de onderhandelingen inzake partner-
ships met particuliere actoren of de NMBS zou gezegd zijn.
Wat is er dan van transparantie?

Zij vermeldt eveneens het probleem van het bedrijf B-
Telecom en zijn zeer dicht, nationaal netwerk van optische
vezels op de eigendommen van de NMBS. Het Gewest zal
worden geconfronteerd met problemen op dat vlak, want
het zou geen terreinen of stukken van terrein kunnen ver-
krijgen waar die optische vezels zich zouden bevinden.
Beschikt men over een inventaris ?

Over de participatie met kapitaal in de MVV, vraagt zij
zich af of de regering de middelen heeft om haar ambities

le : il est certain que la SAF va être confrontée à ce type
de problème. 

*
*     *

Le Président suspend ici les travaux de la commission
pour permettre à la séance plénière de poursuivre son
agenda. La commission reprendra ses travaux à l'issue des
questions d'actualité et du débat qui s'en suivra.

M. Jacques Simonet rappelle qu'il vient de déposer plus
de 700 amendements et que ceux-ci devront être traduits,
discutés et votés un par un. 

Le Président rétorque que plus de 600 de ces amende-
ments sont stupides. 

M. Jacques Simonet s'offusque de cette réponse et exige
qu'elle soit actée au rapport. 

Le Président répond qu'il n'y voit aucun problème.

*
*     *

A la reprise des travaux, et à l'issue d'un vif incident au
sujet de la traduction des amendements entre le Président
et M. Jacques Simonet, Mme Marion Lemesre regrette que
le Ministre-Président se prête à un jeu indigne d'un gou-
vernement qui bafoue les règles et usages parlementaires.
Elle se demande quels sont les lobbys suffisamment puis-
sants pour empêcher le fonctionnement normal de la démo-
cratie parlementaire qui aurait requis ici débats, consulta-
tions, auditions, etc. Elle se demande également pourquoi
ce ne sont pas les chefs de groupe qui ont signé la propo-
sition. 

Elle ajoute avoir entendu dans ce débat que tout ne serait
pas dit en public lors des négociations sur des partenariats
avec des acteurs privés ou avec la SNCB. Qu'en sera-t-il
alors de la transparence ? 

Elle mentionne également le problème de B-Telecom et
de son réseau très dense et national de fibres optiques sur
les possessions de la SNCB. La Région se trouvera con-
frontée à des problèmes sur ce plan car elle pourrait ne pas
pouvoir acquérir des terrains ou morceaux de terrain où se
trouveraient ces fibres optiques. Dispose-t-on d'un inven-
taire ? 

Au sujet de la participation en capital dans la SAF, elle
se demande si le gouvernement a les moyens de ses ambi-
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waar te maken en hoe het Parlement morgen het gebruik
van dat geld zal kunnen controleren. Zij wijst op de recente
problemen die op budgettair vlak (MIVB en dode hand)
worden ondervonden. Ze herinnert eraan dat bepaalde kri-
tiek van de MR bij de bespreking van de begroting 2005,
helaas voor het Gewest volkomen relevant is gebleken. 

De heer Vincent De Wolf betreurt eveneens deze werk-
wijze en het feit dat de ordonnantie over de domeingoede-
ren van 12 november 1992 omzeild wordt, hetgeen dus ver-
schillende garanties voor de parlementsleden uitsluit. Hij
haalt aan en licht in dit verband artikelen 2, 3 en 5 van
bovenvermelde ordonnantie toe. Als de tekst aan de Raad
van State was voorgelegd, zou het advies van de Raad van
State het parlementaire werk zeker hebben verrijkt en vei-
liggesteld. 

De heer Philippe Pivin is van mening dat men, sinds
vanochtend, de democratische gang van zaken miskent.
Hij is teleurgesteld over een clowneske aanpak, die het
imago van het Parlement niet dient. 

Hij is van mening dat andere bestaande en volkomen
geschikte middelen kunnen worden aangewend mits, in
voorkomend geval, enkele aanpassingen. Hij haalt de
GOMB en de Grondregie maar ook de BGHM aan. De
GOMB kan reeds een hele reeks onroerende verrichtingen
doen. De Grondregie is een dienst van het ministerie die
volgens industriële en commerciële methoden (hij herin-
nert aan de taken en werking ervan, evenals aan de taken
van de BGHM) wordt beheerd. Waarom dus inderhaast een
nieuwe structuur creëren ? En wat bedoelt men met « alge-
meen economisch belang » ?

Mevrouw Françoise Bertieaux is van mening dat de
meerderheid alleen wil dat de tekst onmiddellijk goedge-
keurd wordt, en niets anders. Zij betreurt de uiteenlopende
visies die ze heeft kunnen horen. 

Zij wijst erop dat het voorstel een reeks betwistbare
opschriften bevat en is van mening dat het advies van de
Raad van State niettemin een minimale veiligheid zou
geboden hebben. Ze vraagt zich af waarom mevrouw
Anne-Sylvie Mouzon, van wie de juridische kennis wordt
erkend, zich tot een dergelijk spel heeft geleend. 

Zij vraagt zich af waarom de regering zelf geen goede
en juridisch aanvaardbare tekst heeft kunnen opstellen.

Zij wijst erop dat de tekst geen enkel mechanisme
bevat om speculatie en deregulering van de markt door
een publiekrechtelijke naamloze vennootschap tegen te
gaan.

Mevrouw Jacqueline Rousseaux betreurt eveneens de
manier waarop een beslissing van groot belang genomen
zou moeten worden, zonder afstand te nemen, zonder echt
debat, zonder adviezen van de Raad van State. 

tions et comment le Parlement pourra demain contrôler
l'utilisation de cet argent. Elle rappelle les récents problè-
mes rencontrés en matière budgétaire (STIB et main-
morte) en rappelant que certaines critiques du MR lors de
la discussion du budget 2005 se sont, malheureusement
pour la Région, avérées tout à fait pertinentes.

M. Vincent De Wolf regrette également cette façon de
travailler et regrette la « mise de côté » de l'ordonnance
domaniale du 12 novembre 1992, ce qui supprime donc dif-
férentes garanties parlementaires. Il cite et commente à cet
égard les articles 2, 3 et 5 de ladite ordonnance. Si le texte
avait été soumis au Conseil d'Etat, l'avis du Conseil d'Etat
aurait certainement contribué à enrichir et à sécuriser le tra-
vail parlementaire.

M. Philippe Pivin estime que l'on est depuis ce matin
dans un déni de démocratie et se dit déçu d'un procédé
bouffon, qui ne sert pas l'image du Parlement.

Il estime que d'autres outils existants, tout à fait valables,
seraient adaptables, moyennant le cas échéant quelques
ajustements de leur régime actuel. Il cite la SDRB et la
Régie foncière mais aussi la SLRB. La SDRB peut déjà
faire toute une série d'opérations immobilières. La Régie
foncière est un service du ministère géré selon des mé-
thodes industrielles et commerciales (il en rappelle les mis-
sions et modes de fonctionnement, de même que les mis-
sions de la SLRB). Pourquoi donc créer à la hussarde une
nouvelle structure ? Et qu'entend-on par « intérêt écono-
mique général » ? 

Mme Françoise Bertieaux est d'avis que la majorité veut
seulement le vote immédiat du texte et rien d'autre. Elle
regrette les écarts de langage que l'on a pu entendre.

Elle relève que la proposition contient une série de libel-
lés contestables et estime que l'avis du Conseil d'Etat aurait
quand même offert une sécurité minimale. Elle se demande
pourquoi Mme Anne-Sylvie Mouzon, dont les connais-
sances juridiques sont reconnues, s'est prêtée à un tel jeu.

Elle se demande pourquoi le gouvernement n'a pas pu
produire lui-même un texte valable et juridiquement accep-
table. 

Elle relève que le texte ne prévoit aucun mécanisme
anti-spéculation et anti-dérégulation du marché par une
société anonyme de droit public.

Mme Jacqueline Rousseaux regrette également la
manière dont devrait être prise une décision de grande
importance, sans recul, sans vrai débat, sans avis du Con-
seil d'Etat.
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Zij vraagt zich af of de MVV echt autonoom zal zijn.
In dat geval, beklaagt zij de twee bestuurders, die een
overweldigende verantwoordelijkheid zullen hebben,
voor aanzienlijke bedragen en, die met een resem taken
zullen worden overspoeld. Welke steun zullen zij hebben
om bijvoorbeeld de toestand van de bodems of erfdienst-
baarheden te controleren ? Ze wijst er eveneens op dat de
raad van bestuur uit twee personen bestaat maar met
slechts één aanwezige bestuurder zal kunnen beraadsla-
gen, die dus over ongelofelijke bevoegdheden zal be-
schikken : hij zal op eigen houtje kunnen beslissen wat
men moet kopen, tegen welke prijs, over doorverkoop,
enz. Zo'n autonomie is verontrustend, overdreven en
onverantwoord.

Men kan echter het voorstel ook zo lezen dat de MVV
niet autonoom zal zijn en verschillende bepalingen van de
statuten gaan in die richting. De regering heeft trouwens
reeds de namen van de toekomstige bestuurders bekend-
gemaakt, die zelf onder toezicht van acht waarnemers van
het Gewest zullen staan. 

Ze vraagt zich eveneens af waarom men die taak niet
aan de Grondregie heeft toevertrouwd. 

Mevrouw Michèle Hasquin-Nahum komt terug op het
budgettaire probleem en de recente budgettaire maatrege-
len die door de regering zijn getroffen, en die haar midde-
len beperken. De begrotingsaanpassing van eind 2005 zal
moeilijk zijn en het Gewest zal nieuwe kritiek vanwege het
Instituut voor Nationale Rekeningen en/of van het Re-
kenhof moeten slikken. Men moet de reële financiële situ-
atie van het Gewest kennen alvorens zich in het avontuur
van de MVV te storten en meer informatie hebben over de
impact van dit project op de begroting. 

Zij herinnert eraan dat tijdens de laatste verkiezings-
campagne schrijnende behoeften, met name in huisves-
tingssector, onder de aandacht zijn gebracht. Zij is van me-
ning dat, ondanks dat alles, de hoofdbezigheid van de rege-
ring bestaat in overleg en aankondigingen; maar concrete
projecten, met name inzake opleving van de economie en
huisvesting, laten op zich wachten. 

De heer Yves de Jonghe d'Adoye d'Erp zegt dat de re-
geerverklaring bol staat van de voorwaardelijke wijze, dat
de regering geen verslag uitbrengt over haar activiteit en
dat de meerderheid, via het Bureau in uitgebreide samen-
stelling, de werkzaamheden van het Parlement op afstand
bestuurt zoals zij wenst. Hij zegt dus dat hij er niet voor
terugschrikt om moeilijk te doen. 

Hij vestigt de aandacht op het gevaar dat de verontreini-
ging van de bodems van de terreinen van de NMBS ople-
vert. Opgelet voor onverkoopbare of onbruikbare terreinen.
Heeft men het advies van deskundigen van het BIM
gevraagd ? Nochtans heeft men onlangs een lid van de rege-
ring zich publiekelijk ongerust horen maken over de ver-
ontreiniging van die bodems. Vandaag is de ordonnantie op

Elle se demande si la SAF sera vraiment autonome.
Dans ce cas, elle plaint les deux administrateurs, qui auront
une responsabilité écrasante, pour des montants considé-
rables et seront, à deux, submergés d'une série de tâches.
Quel soutien auront-ils, par exemple, pour vérifier la salu-
brité des sols ou les servitudes ? Elle note également que
le conseil d'administration se compose de deux personnes
mais pourra délibérer avec un seul administrateur présent,
lequel disposera donc de pouvoirs incroyables : il pourra
décider seul de ce qu'il faut acheter, du prix, de la revente,
etc.. Une telle autonomie est inquiétante, excessive et irres-
ponsable. 

On peut toutefois lire la proposition dans le sens où la
SAF ne sera pas autonome et plusieurs dispositions des sta-
tuts vont en ce sens. Le gouvernement a d'ailleurs déjà cité
les noms des futurs administrateurs, qui seront eux-mêmes
sous la tutelle de huit observateurs de la Région.

Elle se demande également pourquoi on n'a pas confié
cette tâche à la Régie foncière.

Mme Michèle Hasquin-Nahum revient au problème
budgétaire et aux récentes mesures budgétaires prises par
le gouvernement, et qui restreignent ses moyens. L'ajus-
tement budgétaire de fin 2005 sera difficile et la Région
devra subir de nouvelles critiques de la part de l'Institut des
Comptes Nationaux et/ou de la Cour des Comptes. Il faut
connaître l'état réel de la situation financière de la Région
avant de se lancer dans l'aventure SAF et avoir de plus
amples informations sur l'impact de ce projet sur le bud-
get.

Elle rappelle que la dernière campagne électorale avait
mis en lumière des besoins criants, notamment en loge-
ments. Elle estime que malgré cela l'essentiel de l'activité
du gouvernement est constituée de concertations et d'effets
d'annonce; mais les projets concrets se font attendre, no-
tamment en matière de relance de l'économie et de loge-
ment.

M. Yves de Jonghe d'Ardoye d'Erp déclare que la décla-
ration gouvernementale use et abuse du conditionnel, que
le gouvernement ne rend pas compte de son activité et que
la majorité téléguide, via le Bureau élargi, l'activité du
Parlement comme elle le souhaite. Il dit donc ne pas être
honteux de pratiquer un harcèlement.

Il attire l'attention sur le danger constitué par la pollu-
tion des sols dans les terrains de la SNCB. Attention aux
terrains invendables ou inutilisables. A-t-on demandé l'avis
d'experts de l'IBGE ? Pourtant, on a récemment entendu un
membre du gouvernement s'inquiéter publiquement de la
pollution de ces sols. Aujourd'hui, l'ordonnance sur la ges-
tion des sols pollués est enfin applicable mais est loin d'être
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het beheer van de verontreinigde bodems eindelijk van toe-
passing, maar ze is verre van perfect. En vele terreinen zul-
len « on hold » geplaatst worden tijdens de volledige duur
van de procedure. 

Mevrouw Martine Payfa herinnert eraan dat, behalve de
terreinen van de NMBS, er rond het kanaal in het bijzon-
der nog vele terreinen beschikbaar zijn. Zij vraagt dat de
regering toelichting geeft over die terreinen, hun ligging,
hun staat van verontreiniging en haar financiële bijdrage in
de zuivering, alsmede over de initiatieven en de projecten
van de Haven van Brussel. 

Zij benadrukt dat vele van die terreinen leden onder ern-
stige « historische » verontreiniging en dat, zonder een
financiële bijdrage van de regering, rehabilitatie niet moge-
lijk zal zijn. 

Zij zou eveneens meer willen weten over de initiatieven
van de Haven van Brussel en haar doelstellingen. Wat is er
van de contacten met de andere havens, de synergieën en
de vooruitzichten op lange termijn ? 

Mevrouw Souad Razzouk is van mening dat men de
grondreserves weer in een algemener kader moet plaatsen
en wijst op de inhoud, het algemene doel en de specifieke
doelstellingen van GBP.

Zij beschrijft eveneens de bestemmingen waarin voor-
zien voor verschillende GGB's, waaronder met name de
Helihaven, het Weststation, de Van Praetbrug, het Josa-
phatstation. Zij zou eveneens willen weten wat er met het
GGBUA zal gebeuren. 

Mevrouw Caroline Persoons betreurt het schouwspel dat
vandaag is opgevoerd en wijst erop dat de regering haar
beloftes niet nakomt. Alles in het werk stellen om de Raad
van State te vermijden, ruikt naar gesjoemel. 

Zij stelt verschillende vragen over de wijze waarop de
wetgeving op de overheidsopdrachten en het recht van
concurrentie zal worden geëerbiedigd. Hoe zullen de
betrekkingen tussen de MVV en het Gewest er uitzien ?
Hoe zullen particuliere partners met de MVV in zee kun-
nen gaan ? Is het zeker dat de wet op de overheidsop-
drachten wel op alle punten zal worden nageleefd ? Hoe
vermijden dat de terbeschikkingstelling van kapitaal door
het Gewest als staatssteun kan worden beschouwd, wat
door de Europese regelgevingen is verboden ?

Zij stelt zich eveneens vragen over de weerslag van dit
project op de gewestelijke schuld en is van mening dat de
MVV normaal in de consolidatieperimeter van het Ge-
west zou moeten vallen, hetgeen zal wegen op de schuld
van het Gewest. Als SOPIMA in de consolidatieperime-
ter van de federale Staat valt, hoe dan rechtvaardigen dat
de MVV niet in consolidatieperimeter van het Gewest
valt ?

parfaite. Et beaucoup de terrains se retrouveront « immo-
bilisés » pendant toute la durée de la procédure.

Mme Martine Payfa rappelle que, outre les terrains de
la SNCB il y a encore beaucoup d'espaces disponibles par-
ticulièrement autour du canal. Elle demande que le gouver-
nement donne des explications sur ces terrains, leur situa-
tion, leur état de pollution et son intervention financière
dans la dépollution, ainsi que sur les initiatives et les pro-
jets du Port de Bruxelles.

Elle souligne que beaucoup de ces terrains sont affectés
par de graves pollutions « historiques » et que, sans une
intervention financière du gouvernement, la réhabilitation
de ces friches ne sera pas possible.

Elle aimerait également disposer du détail des initiatives
prises par le Port et ses objectifs. Qu'en est-il des contacts
avec les autres ports, des synergies et des perspectives à
long terme ?

Mme Souad Razzouk estime qu'il faut replacer les ré-
serves foncières dans un cadre plus global et rappelle le
contenu, le but et les objectifs du PRAS. 

Elle détaille également les affectations prévues pour dif-
férentes ZIR, dont notamment l'héliport, la gare de l'Ouest,
le Pont Van Praet, la gare Josaphat. Elle aimerait également
connaître l'avenir de la ZIRAD.

Mme Caroline Persoons regrette le spectacle affligeant
de ce jour et note que le gouvernement ne sait pas respec-
ter ses engagements. Tout faire pour éviter le Conseil d'Etat
fleure un peu la magouille et l'arrangement.

Elle pose plusieurs questions sur la façon dont sera res-
pectée la législation sur les marchés publics et le droit de
concurrence. Quelles seront les relations entre la SAF et la
Région ? Comment des partenaires privés pourront-ils se
lier à la SAF ? Est-on certain que la loi sur les marchés
publics pourra bien être respectée en tous points ? Com-
ment éviter que la mise à disposition d'un capital par la
Région ne puisse pas être considérée comme une aide
d'Etat prohibée par les réglementations européennes ? 

Elle s'interroge également sur l'impact de ce projet sur la
dette régionale et est d'avis que la SAF devrait normalement
tomber dans le périmètre de consolidation de la Région, ce
qui ne manquera pas de peser sur l'endettement de la Région.
Si la SOPIMA entre dans le périmètre de consolidation de
l'Etat fédéral, comment justifier que la SAF n'entre pas dans
le périmètre de consolidation de la Région ? 
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Mevrouw Isabelle Molenberg vraagt zich af wat het
begrip « van algemeen economisch belang » dekt. Zij stelt
verschillende specifieke vragen : met welke derden zal men
kunnen werken ? Quid de inbreng van de GOMB die wordt
genomen van bedragen die voor een fiscaal geschil zijn
gereserveerd ? Waarom verschillen tussen aandelen A en
B ? Quid de criteria voor de aanwijzing van de bestuur-
ders ? Quid de verantwoordelijkheid van de waarnemers ?
Heeft de vennootschap in oprichting al verbintenissen ge-
sloten ? Welke ? Voor welke bedragen ? Quid een mach-
tiging voor de leningen van de MVV ? Kan men de namen,
de lonen en de bevoegdheden kennen van de personen die
zullen worden aangeworven ? Quid de bekendmaking van
het huishoudelijk reglement ? Waarom afwijken van de
normale interventieregeling met regeringscommissaris-
sen ? Waarom waarnemers ? Welke rol en verantwoorde-
lijkheden zullen ze hebben ? 

De heer Alain Zenner vraagt of men een onderzoek heeft
gedaan naar de naam. Hij wijst op de noodzaak om in een
authentieke akte de statuten evenals het financiële plan op
te nemen, dat de verantwoordelijkheid van de oprichters
vaststelt. 

Hij stelt zich vragen over de mogelijkheid om de statu-
ten per ordonnantie (wordt dat door de bijzondere wet toe-
gestaan ?) te kunnen wijzigen en attendeert erop dat dit
voorstel afwijkt van het Wetboek van Vennootschapsrecht.  

Hij is eveneens van mening dat men afwijkt van « goed
bestuur » en vestigt de aandacht op het probleem van col-
lusie en onafhankelijkheid van de bestuurders en de revis-
oren, zoals in de zaak ENRON/Arthur Andersen. 

Hij stelt zich eveneens vragen over de eventuele ver-
plichting om de MVV als officieel vastgoedkantoor in te
schrijven bij het Beroepsinstituut van de Vastgoedmake-
laars (BIV), als men er een echt vastgoedkantoor van wil
maken. Hij gelooft eveneens dat, als de houders van aan-
delen « C » geen oprichters zijn, zij niet gelijkgesteld moe-
ten worden met de houders van aandelen « A » en « B ».
Hij stelt zich ten slotte vragen over verschillende aspecten
van het recht van voorkoop.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat er niets
abnormaals is aan het feit dat parlementsleden van de meer-
derheid, door de omstandigheden, achterstand willen ver-
mijden die nadelig zou zijn voor het Gewest. De omtuning
van een voorontwerp in een voorstel heeft niets illegaals. Het
tegenovergestelde is trouwens frequent : voorstellen van par-
lementsleden die door de regering « overgenomen » worden.
Het voorontwerp van de regering is door de parlementsle-
den in een perfecte verstandhouding overgenomen. 

Zij herinnert eraan dat over het voorontwerp van de
regering adviezen zijn verleend door de advocaten van de
regering, de GOMB (waarvan de raad van bestuur het ad-
vies bij eenparigheid heeft goedgekeurd) en de advocaten
ervan. 

Mme Isabelle Molenberg se demande ce que recouvre
la notion « d'intérêt économique général ». Elle pose dif-
férentes questions précises : avec quels tiers pourra-t-on
travailler ? quid de l'apport de la SDRB prélevé sur des
sommes réservées pour un litige fiscal ? pourquoi des
différences entre les actions A et B ? quid des critères de
désignation des administrateurs ? quid de la responsabilité
des observateurs ? des engagements ont-ils été déjà pris par
la société en formation ? lesquels ? pour quels montants ?
quid d'une autorisation pour les emprunts de la SAF ? peut-
on connaître les noms, les salaires et les pouvoirs des per-
sonnes qui seront engagées ? quid de la publication du
règlement d'ordre intérieur ? pourquoi déroger au régime
normal d'intervention des commissaires de gouverne-
ment ? pourquoi des observateurs ? quels seront leur rôle
et leurs responsabilités ?

M. Alain Zenner demande si l'on a fait une recherche
sur le nom. Il rappelle la nécessité de mettre dans un acte
authentique les statuts ainsi que le plan financier, qui iden-
tifie la responsabilité des fondateurs.

Il s'interroge sur la possibilité de pouvoir modifier les
statuts par ordonnance (est-ce autorisé par la loi spéciale ?)
et émet des réserves sur les libertés ou les écarts que cette
proposition prend avec le Code des droits des sociétés. 

Il estime également que l'on s'écarte de la bonne gou-
vernance et attire l'attention sur le problème de collusion
et d'indépendance des administrateurs et des réviseurs, rap-
pelant brièvement l'affaire ENRON/Arthur Andersen.

Il s'interroge aussi sur l'obligation éventuelle d'inscrire
la SAF comme agence immobilière officielle à l'Institut
professionnel des Agents de l'Immobilier (IPI), si l'inten-
tion réelle est bien d'en faire une agence immobilière. Il
pense aussi que si les titulaires d'actions « C » ne sont pas
des fondateurs, ils ne doivent pas être mis sur le même pied
que les titulaires des actions « A » et « B ». Il s'interroge
enfin sur plusieurs aspects du droit de préemption. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond qu'il n'y a rien
d'anormal à ce que des parlementaires de la majorité veu-
lent, en raison des circonstances éviter un retard qui serait
préjudiciable à la Région. La reprise d'un avant-projet sous
forme de proposition n'a rien d'illégal. L'inverse est d'ail-
leurs fréquent : des propositions d'origine parlementaire
sont « reprises » par le gouvernement. Ici, cet avant-projet
du gouvernement a été repris par les parlementaires dans
une entente parfaite.

Elle rappelle que l'avant-projet du gouvernement a béné-
ficié des avis des avocats du gouvernement, de la SDRB
(dont le conseil l'a approuvé à l'unanimité) et des avocats
de celle-ci. 
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Zij herinnert er eveneens aan dat de machtiging in het
begrotingsbijblad 2005 is vastgesteld. 

Ze zegt dat er verschillen zijn tussen het voorontwerp
en het voorstel, maar louter vormelijke. Men kan ze terug-
vinden door de tekst voorgesteld aan het Bureau in uitge-
breide samenstelling en de gepubliceerde tekst te vergelij-
ken.  

Met betrekking tot de bestuursautonomie, wijst zij erop
dat men soms te veel autonomie, soms te weinig verwijt.
Ze herinnert eraan dat het erom gaat een vennootschap op
te richten die de aankoop mogelijk zal maken van absoluut
noodzakelijke terreinen voor de ontwikkeling van het Ge-
west, zonder de begroting en de schuldcapaciteit van het
Gewest in gevaar te brengen. Vandaar het beroep op de 
« codes 8 » en, voorts, het evenwicht dat moet gevonden
worden tussen de « code 8 » en de noodzaak van veilig-
heidsmaatregelen, wat geleid heeft tot controlemechanis-
men, die door de aandeelhouders-stichters worden aan-
vaard.

Wat de doorverkoop of het verhuren van terreinen be-
treft, herinnert zij eraan dat in alle soorten van beheer is
voorzien en dat de vennootschap eigen ontvangsten moet
hebben. Er is geen sprake van om het recht van concurren-
tie bij de operaties te schenden.  

Men weet vandaag nog niets van de kosten voor de
wederkoop van bepaalde terreinen maar er blijft dertig mil-
joen EUR in de begroting opgenomen.  

Wat de termijn betreft om het voorstel te analyseren,
herinnert zij eraan dat de leden van het Bureau in uitge-
breide samenstelling het al verschillende dagen kennen.  

Zij onderstreept eveneens het belang om vandaag niet te
veel in detail te treden over de onderhandelingen tussen de
Brusselse regering en de NMBS. Het zou niet opportuun
zijn, zoals in elke handelsbespreking. De regering heeft
zich verbonden tot een debat aan het begin van het parle-
mentaire jaar. Ze zal komen uitleggen wat tot stand is geko-
men en waarover nog onderhandeld wordt. 

Over de niet-toepassing van de ordonnantie over de
domeingoederen, herinnert zij eraan dat het eveneens het
geval voor de n.v. Brussel Zuid is. 

Zij waarborgt ten slotte dat het recht van concurrentie
en de wetgeving op de overheidsopdrachten zullen geëer-
biedigd worden.

De heer Alain Zenner is van mening dat de regering ille-
gale steun zal geven omdat de MVV een handelsvennoot-
schap is.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat alle ga-
ranties worden verenigd om onder de « code 8 » te vallen
en verklaart dat het financiële plan zal ingediend worden bij

Elle rappelle aussi que l'habilitation est prévue dans le
cavalier budgétaire de 2005.

Au sujet des différences entre l'avant-projet et la propo-
sition, elle précise qu'il y en a quelques unes, mais de pure
forme. On peut les retrouver en comparant le texte proposé
au Bureau élargi et le texte publié. 

A propos de l'autonomie de gestion, elle note qu'on
reproche tantôt trop d'autonomie tantôt trop peu et rappelle
qu'il s'agit de créer une société qui permettra l'acquisition
de terrains indispensables au développement de la Région,
sans plomber le budget et la capacité d'endettement de la
Région. D'où le recours aux « codes 8 » et, par ailleurs,
l'équilibre à trouver entre le « code 8 » et la nécessité de
gardes-fou, ce qui a amené des mécanismes de contrôle
acceptés par les actionnaires fondateurs. 

Au sujet de la revente ou de la location de terrains, elle
rappelle que toutes les sortes de mode de gestion sont pré-
vues et que la société doit avoir des recettes propres. Il n'est
pas question de violer le droit de la concurrence dans les
opérations qui seront menées. 

On ne sait encore rien aujourd'hui du coût du rachat de
certains terrains mais il reste trente millions EUR inscrits
au budget. 

En ce qui concerne le délai pour analyser la proposition,
elle rappelle que les membres du Bureau élargi la connais-
sent depuis plusieurs jours. 

Elle souligne également l'intérêt de ne pas entrer aujour-
d'hui trop dans le détail des négociations entre le gouver-
nement régional et la SNCB. Ce ne serait pas opportun,
comme dans toute négociation commerciale. Le gouverne-
ment s'est engagé à un débat à la rentrée, et à venir expli-
quer ce qui s'est fait et ce qui serait encore en négociation.

Au sujet de la non-application de l'ordonnance doma-
niale, elle rappelle que c'est aussi le cas de la s.a. Bruxelles
Midi.

Elle assure enfin que le droit de la concurrence et la
législation sur les marchés publics seront respectés. 

M. Alain Zenner estime que le gouvernement donnera
une aide illégale parce que la société SAF est une société
marchande. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond que toutes les garan-
ties sont réunies pour être en « code 8 » et précise que le
plan financier sera déposé à la passation de l'acte. Il n'est

A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005



� 15 �

de ondertekening van de akte. Het is nog niet helemaal klaar.
De controle van de regeringscommissarissen zal overeen-
komstig het openbare recht en het vennootschapsrecht uit-
geoefend worden.

Zij herinnert er eveneens aan dat men een financiële
vector « code 8 » wenste, en dus kon men die rol noch aan
de GOMB, noch aan de Grondregie (die bovendien geen
eigen rechtspersoonlijkheid heeft) of aan de BGHM (met
name door haar sociaal doel) toevertrouwen.

De controlemechanismen zijn niet nieuw en het aantal
waarnemers laat elke minister toe om een waarnemer te
hebben.

Voorts wijzigt het voorstel van ordonnantie in geen enkel
opzicht bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen.
Het wijkt ervan af voor de oprichting van een publiekrech-
telijke naamloze vennootschap maar dat heeft tot vandaag
geen probleem gevormd. 

De heer Jacques Simonet zou het standpunt van de rege-
ring willen kennen.

De Voorzitter verzoekt de Minister-President om te ant-
woorden. 

De Minister-President geeft toe dat de werkomstandig-
heden niet optimaal zijn maar wil onderstrepen dat als, in
november, de federale regering een tandje bijsteekt in de
onderhandelingen met de particuliere sector en het ge-
vraagde middel niet klaar is, het Gewest geen vat meer zal
hebben op wat er gebeurt met de grondreserves van de
NMBS. Dit vehikel is essentieel voor projecten in Brussel. 

De federale regering wil de eigendomsoverdracht in de
ontvangsten van het jaar 2005 inschrijven. Sopima, geman-
dateerd om uitsluitend met de Gewesten en de gemeenten
te onderhandelen, heeft blijken van belangstelling van ver-
schillende geloofwaardige vennootschappen ontvangen.
Als het Gewest zijn belangstelling niet toont, zal er over-
gegaan worden tot de verkoop van de terreinen met be-
kendmaking en risico's van speculatie. Het is niet de bedoe-
ling om vandaag het beleid van de MVV te bepalen maar
om het Gewest de mogelijkheid te bieden om aanwezig te
zijn op de onderhandelingen. 

De vertraging wordt verklaard door het feit dat het
Gewest niet snel genoeg geanticipeerd heeft op het doordu-
wen van de federale onderhandelingen met eventuele part-
ners, maar ook door het feit dat men de statuten heeft moe-
ten aanpassen. De regering heeft de statuten in december
2004 goedgekeurd; zij zijn in juli laatstleden bekrachtigd. De
GOMB (die moet uitgesloten worden omdat ze deel uit-
maakt van de consolidatieperimeter van de MVV) moet zijn
goedkeuring hechten aan de inbreng van kapitaal. Het gaat
erom een hulpmiddel voor het grondbeleid van de regering
te creëren, maar het debat betreffende het doel van dat grond-
beleid zal kunnen plaatsvinden vanaf het begin van het
nieuwe parlementaire jaar. 

pas encore finalisé. Le contrôle des commissaires du gou-
vernement sera exercé conformément au droit public et au
droit des sociétés. 

Elle rappelle également que c'est parce que l'on souhai-
tait un vecteur financier en « code 8 », que l'on ne pouvait
pas confier ce rôle à la SDRB, ni à la Régie foncière (qui
en outre n'a pas personnalité juridique propre) ni à la SLRB
(notamment en raison de son objet social). 

Les modes de contrôle ne sont pas nouveaux et le
nombre d'observateurs permet à chaque ministre d'avoir un
observateur. 

Enfin, la proposition d'ordonnance ne modifie en rien
des dispositions du code des sociétés. Elle y déroge pour
la création d'une société anonyme de droit public mais cela
n'a pas posé de problème jusqu'à aujourd'hui.

M. Jacques Simonet aimerait connaître l'avis du gou-
vernement. 

Le Président invite le Ministre-Président à s'exprimer.

Le Ministre-Président reconnaît que les conditions de
travail ne sont pas optimales mais souligne que si, au mois
de novembre, le gouvernement fédéral accélère les négo-
ciations avec le secteur privé alors que l'outil demandé n'est
pas prêt, la Région ne pourra plus peser sur le devenir de
la réserve foncière de la SNCB. Cet outil est essentiel pour
développer des projets à Bruxelles.

Le gouvernement fédéral souhaite inscrire le transfert de
propriété dans les recettes de l'année 2005. La Sobima, qui
a pour mandat de négocier exclusivement avec les Régions
et les communes, a reçu des manifestations d'intérêt de dif-
férentes sociétés crédibles. Si la Région ne manifeste pas
son intérêt, il sera procédé à la vente des terrains avec
publicité et des risques de spéculation. Il ne s'agit pas de
déterminer aujourd'hui la politique de la SAF mais de per-
mettre à la Région d'être présente aux négociations. 

Le retard s'explique par le fait que la Région n'a pas
assez vite anticipé l'accélération des négociations fédérales
avec d'éventuels partenaires, mais aussi par le fait qu'il a
fallu adapter les statuts. Le gouvernement a approuvé les
statuts en décembre 2004; ils ont été confirmés en juillet
dernier. La SDRB (qui doit être exclue en tant qu'organis-
me faisant partie du périmètre de consolidation de la SAF)
doit donner son aval en ce qui concerne l'entrée en capital.
Il s'agit de créer un outil de la politique foncière du gou-
vernement mais le débat relatif à l'objet de cette politique
foncière pourra avoir lieu dès la rentrée parlementaire. 
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De Minister-President voegt eraan toe dat hij een ordon-
nantie wenst die de regering machtigt om een gemengde ven-
nootschap op te richten, hetgeen ook de Raad van State wil. 

In antwoord op het bezwaar van mevrouw Marion Le-
mesre op eventuele pressiegroepen, herinnert de Minister-
President eraan dat het juist wenselijk is om het Gewest te
zien deelnemen aan de onderhandelingen, om de transpa-
rantie van de operaties tussen de federale overheid en de par-
ticuliere groepen te garanderen. De bestuurders van de MVV
zullen worden gekozen door de algemene vergadering, op
basis van een lijst die door de regering wordt opgesteld. 

De heer Jacques Simonet klaagt dat aan. Als het voor-
stel van ordonnantie zo fundamenteel is, waarom heeft men
de oppositie dan niet voorgesteld om het mee te onderte-
kenen ? Hij kondigt aan dat hij met de heer Alain Zenner
een amendement heeft ingediend om het mogelijk te maken
om de MVV op te richten, zelfs zonder financieel plan, en
verzoekt de leden om het goed te keuren. 

De onderhandelingen met de federale Staat zijn niet plot-
seling tussen 23 juni, datum van het verslag over de begro-
tingsaanpassing, en 6 juli, datum van het indienen van het
voorstel van ordonnantie, sneller gegaan. Een begrotingsbij-
blad dat in de initiële begroting 2005 wordt opgenomen, is
geen machtigingsordonnantie. De tekst had als ontwerp van
ordonnantie aan het einde van juni ingediend kunnen wor-
den, met verzoek om advies van de Raad van State binnen
vijf dagen. Aangezien de onderhandelingen rond moeten zijn
in november, zou het perfect mogelijk zijn geweest om de
tekst vanaf 1 september, na het advies van de Raad van State,
te onderzoeken. Het is niet voldoende om te stellen dat de
tekst door het kabinet is voorbereid, met de hulp van gespe-
cialiseerde advocaten. Verschillende punten van het voorstel
van ordonnantie zijn problematisch wat de verdeling van de
bevoegdheden betreft. 

De heer Jacques Simonet bekritiseert de haast en het
amateurisme in de voorbereiding van de tekst : het was
absoluut nodig om te controleren of de naam « de MVV »
niet al door een andere instantie wordt gebruikt.

De heer Frederic Erens stelt zich vragen over het soort
orgaan dat wordt opgericht, alsmede over de kenmerken
ervan. In de inleiding staat dat het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest minstens 38 miljoen EUR zal investeren, terwijl
artikel 5 van het voorstel een bedrag van iets meer van 
10 miljoen EUR vermeldt. Hoe zit het precies ? 

De heer Alain Zenner zegt de argumenten gehoord te
hebben in verband met de oprichting van een nieuwe ven-
nootschap, los van de Grondregie, om de gewestelijk be-
groting niet in de problemen te brengen. Maar hij stelt vast
dat het voorstel van ordonnantie in geen financieel plan
voorziet, dat uiterlijk bij de oprichting van de maatschap-
pij voor de notaris ingediend moet worden. Dat is een ver-
plichting uit het Wetboek van Vennootschappen. Zolang er
geen financieel plan is, wordt het vehikel niet gecreëerd.

Le Ministre-Président ajoute qu'il souhaite une ordon-
nance habilitant le gouvernement à créer une société mixte,
ce qui correspond à la volonté du Conseil d'Etat.

En réponse à l'objection de Mme Marion Lemesre sur
d'éventuels groupes de pression, le Ministre-Président rap-
pelle qu'il est précisément souhaitable de voir la Région
participer aux négociations, pour garantir la transparence
des opérations entre l'autorité fédérale et les groupes pri-
vés. Les administrateurs de la SAF seront choisis par l'as-
semblée générale sur la base d'une liste arrêtée par le gou-
vernement.

M. Jacques Simonet dénonce cet appel à l'union sacrée.
Si la proposition d'ordonnance était à ce point fondamen-
tale, pourquoi ne pas avoir proposé à l'opposition de la
cosigner ? Il annonce qu'il a déposé un amendement avec
M. Alain Zenner visant à permettre de créer la SAF même
en l'absence de plan financier, et invite les membres à
l'adopter.

Les négociations avec l'Etat fédéral ne se sont pas sou-
dainement accélérées entre le 23 juin, date du rapport sur
l'ajustement budgétaire, et le 6 juillet, date du dépôt de la
proposition d'ordonnance. Un cavalier budgétaire inséré
dans le budget initial 2005 ne constitue pas une ordonnance
d'habilitation. Le texte aurait pu être déposé en tant que
projet d'ordonnance à la fin du mois de juin, avec sollici-
tation de l'avis du Conseil d'Etat dans les cinq jours. Si la
limite fixée pour les négociations est prévue au mois de
novembre, il est tout à fait possible de travailler sur le texte
dès le 1er septembre, après avoir obtenu l'avis du Conseil
d'Etat. Il ne suffit pas de dire que le texte a été préparé par
le cabinet avec l'aide d'avocats spécialisés. Plusieurs points
de la proposition d'ordonnance sont problématiques en ce
qui concerne la répartition des compétences.

M. Jacques Simonet critique la précipitation et l'ama-
teurisme dans la préparation du texte : il était impératif d'al-
ler vérifier si le nom de la « SAF » n'est pas déjà utilisé
par un autre organisme. 

M. Frederic Erens s'interroge sur le type d'organisme qui
va être créé ainsi que sur ses caractéristiques. Il est précisé
dans l'introduction que la Région de Bruxelles-Capitale va
investir au minimum 38 millions EUR, alors que l'article 5
de la proposition mentionne un montant d'un peu plus de
10 millions EUR. Qu'en est-il exactement ?

M. Alain Zenner dit avoir entendu les arguments liés à
la création d'une nouvelle société, distincte de la Régie fon-
cière afin de ne pas plomber le budget régional. Mais il
constate que la proposition d'ordonnance ne prévoit pas de
plan financier, qui doit être déposé au plus tard lors de la
constitution de la société devant notaire. Or, il s'agit d'une
obligation du Code des sociétés. Tant qu'il n'y a pas de plan
financier, l'outil n'est pas créé. 

A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005



� 17 �

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat het plan
nog moet worden afgewerkt. Het zal ingediend worden bij
het verlijden van de authentieke akte. Het gaat er momen-
teel om een ordonnantie goed te keuren die machtiging ver-
leent tot de oprichting van een vennootschap, de wijze van
controle van de regering organiseert en de statuten be-
krachtigt die door beide aandeelhouders-oprichters zijn
opgesteld.

De heer Alain Zenner zegt dat het onder die omstan-
digheden onmogelijk is om de toekomstige lasten te ken-
nen die op de maatschappij zullen wegen.  

Het begrotingsbijblad strekt tot oprichting van de naam-
loze vastgoedmaatschappij, met als aandeelhouders het
Gewest en de GOMB, maar de regering is niet gemachtigd
om die vennootschap op te richten. Het voorstel van ordon-
nantie bekrachtigt slechts de statuten. 

Ten slotte wijst de heer Alain Zenner op het probleem
van de staatssteun : deze is niet geoorloofd ten aanzien van
het Europese recht om een handelsvennootschap op te rich-
ten en te voorzien van kapitaal, terwijl zij haar activiteiten
in een concurrerende sector ontplooit (de vastgoedsector,
waar zij in concurrentie treedt met andere Brusselse, Bel-
gische en Europese actoren). Hij wijst daaromtrent op de
besprekingen die bij de recente goedkeuring van de ordon-
nantie ter wijziging van BGDA hebben plaatsgevonden. 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux verwijst naar de talrijke
opmerkingen van haar collega's : de MVV moet onder
goede juridische omstandigheden opgericht worden. Zij
voegt eraan toe dat het abnormaal is een raad van bestuur
te hebben samengesteld uit twee personen, waar de ene, als
voorzitter, de macht heeft om op eigen houtje te beslissen
over de toekomst van de onderneming en de onderhande-
lingen.

De volksvertegenwoordiger verwijst naar een artikel in
« Le Soir » van 5 juli 2005. De GIMB is gered dankzij de
verkoop van de Mobistar-aandelen door Bruficom, voor
meer dan 100 miljoen euro. De rol van de GIMB is hulp
bieden aan de Brusselse kleine en middelgrote onderne-
mingen, en niet het merendeel van zijn middelen te gebrui-
ken om de MVV en haar projecten inzake onroerende aan-
kopen te financieren.

*
*     *

IV. Artikelsgewijze bespreking
en stemming

Tijdens de debatten in de commissie, is er tussen de
commissieleden een heftige discussie ontstaan over de arti-
kelen 25, 43 en 68 van het Reglement (artikelen 25, 41bis

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond que le plan doit être
finalisé. Il sera déposé lors de la passation de l'acte authen-
tique. Il s'agit pour l'instant d'adopter une ordonnance qui
autorise la création d'une société, organise le mode de con-
trôle du gouvernement et avalise les statuts négociés par
les deux actionnaires fondateurs. 

M. Alain Zenner dit qu'il est impossible dans ces condi-
tions de connaître les charges futures qui pèseront sur la
société. 

Le cavalier budgétaire vise à créer la société anonyme
immobilière avec pour actionnaires la Région et la SDRB,
mais le gouvernement n'est pas habilité à constituer cette
société. La proposition d'ordonnance ne fait que ratifier les
statuts. 

Enfin, M. Alain Zenner souligne le problème des aides 
d'Etat : il n'est pas licite au regard du droit européen de
créer une société marchande en y injectant du capital, alors
qu'elle déploie ses activités dans un secteur concurrentiel
(le secteur immobilier, où elle se trouve en concurrence
avec d'autres opérateurs bruxellois, belges et européens). Il
rappelle à ce sujet les discussions qui ont eu lieu lors de
l'adoption récente de l'ordonnance modificative de l'Or-
bem.

Mme Jacqueline Rousseaux renvoie aux nombreuses
remarques de ses collègues : il faut que la SAF soit créée
dans de bonnes conditions juridiques. Elle ajoute qu'il est
anormal d'avoir un conseil d'administration composé de
deux personnes, où l'une, en tant que président, a le pou-
voir de décider seule de l'avenir de l'entreprise et des négo-
ciations. 

La députée renvoie à un article paru dans « Le Soir » du
5 juillet 2005. La SRIB a été sauvée grâce à la vente des
actions Mobistar par Bruficom pour plus de 100 millions
EUR. Le rôle de la SRIB est de fournir une aide aux petites
et moyennes entreprises bruxelloises, et non de consacrer
la plupart de ses moyens à financer la SAF et ses projets
d'acquisitions immobilières. 

*
*     *

IV. Discussion des articles
et votes

Durant les débats en commission, une vive discussion
s�est produite entre les commissaires à propos des articles
25, 43 et 68 du Règlement (articles, 25, 41bis et 65bis selon
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en 65bis volgens de oude nummering van het Reglement
van voor 3 juni 2005). ten gevolge van een interpretatie van
de Voorzitter van de commissie, de heer Eric Tomas,
daarin gesteund door de meerderheid van de commissiele-
den, mochten de plaatsvervangende commissieleden, die in
de vergadering zijn gekomen nadat de lijst van de stem-
mers is opgesteld en voorgelezen door de Voorzitter aan
het begin van de vergadering (zie nieuw artikel 43, 6 van
het Reglement) hun stem niet uitbrengen. Mevrouw Caro-
line Persoons, de heer Olivier de Clippele en de heer Ber-
nard Clerfayt hebben hun ongenoegen over die interpreta-
tie duidelijk geventileerd. Bepaalde leden betreurden dat er
geen gecoördineerde tekst was. De Voorzitter heeft geant-
woord dat elkeen kennis kan nemen van de wijzigingen
aangezien ze bekendgemaakt zijn in de vorm van een par-
lementair stuk (nr. A-01/1 � 2004/2005 en B-19/1 �
2004/2005) en goedgekeurd door het Bureau in uitgebreide
saenstelling.

De Voorzitter kondigt aan dat de amendementen gelei-
delijk mondeling zullen vertaald worden en verzoekt om
de artikelsgewijze bespreking te openen. Er volgt een hevi-
ge woordenwisseling tussen verschillende leden en de
Voorzitter over de interpretatie van het Reglement. Ten-
slotte kondigt de Voorzitter aan dat de amendementen
schriftelijk zullen vertaald worden en alleen uitgedeeld aan
de commissieleden. 

Opschrift 

De heer Jacques Simonet kondigt ter attentie van de
commissieleden aan dat hij is nagegaan of de benaming 
« MVV » al wordt gebruikt. Dat is het geval : er bestaan
adressen in Luik en Maldegem, en de betrokken vennoot-
schappen hebben zeer gevarieerde activiteitengebieden (le-
vensmiddelensector, lassen ...). 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon geeft toe dat verschil-
lende vennootschappen die naam kunnen gebruiken. Zij
weerlegt de inhoud van de amendementen nrs 1, 2 en 3 :
het gaat om een grondvennootschap van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest die bij ordonnantie wordt opgericht
en die men niet kan verwarren met die welke bij decreet
worden opgericht. Bovendien beoogt het voorstel van or-
donnantie de oprichting en de controle van de aankoop-
vennootschap. De benaming is juist en niet dus tautolo-
gisch. 

De heer Olivier de Clippele zegt dat er geen rechtsper-
soonlijkheid aan de nieuwe vennootschap verleend kan
worden : het informaticasysteem weigert de registratie van
een reeds gebruikte naam. Hij voegt eraan toe dat er al twee
« MVV's » bestaan (Nederlandse vertaling van « de 
SAF »). 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon verwijst naar haar
amendement op artikel 2, medeondertekend door de heer
Jacques Simonet. 

l�ancienne numérotation du Règlement d�avant le 3 juin
2005). Suite à une interprétation donnée par le Président de
la commission, M. Eric Tomas, approuvé sur ce point par
la majorité de la commission, les commissaires suppléants
ayant rejoint la réunion après que laliste des votants ait été
établie et lue par le Président en début de la réunion (cf.
nouel article 43, 6 du Règlement) n�ont pas été autorisés à
exprimer leur vote. Mme Caroline Persoons, M. Olivier de
Clippele, et M. Bernard Clerfayt ont exprimé leur vif
désaccord sur cette interprétation. Certains membres ont
regretté l�absene d�un texte coordonné. A quoi le Président
a répondu que ces modifications sont à la connaissance de
tous puisque publiées sous forme d�un document parle-
mentaire (Doc. n° A-91/1 � 2004/2005 et B-19/1 �
2004/2005) et approuvées en Bureau élargi.

Le Président annonce que les amendements seront tra-
duits au fur et à mesure, verbalement, et invite à ouvrir la
discussion des articles. Un vif échange s'ensuit entre diffé-
rents membres et le Président au sujet de l'interprétation du
Règlement. Finalement, le Président annonce que les
amendements seront traduits par écrit et distribués aux
seuls commissaires.

Titre

M. Jacques Simonet annonce à l'attention des commis-
saires qu'il a effectué des recherches pour voir si la déno-
mination de SAF était utilisée. Tel est bien le cas : il existe
des adresses à Liège et à Maldegem, et les sociétés concer-
nées ont des domaines d'activités très variés (secteur ali-
mentaire, soudage �).

Mme Anne-Sylvie Mouzon admet que plusieurs socié-
tés puissent utiliser ce nom dans leur dénomination sociale.
Elle réfute le contenu des amendements nos 1, 2 et 3 : il
s'agit d'une société foncière de la Région de Bruxelles-
Capitale créée par ordonnance, qui ne peut se confondre
avec celles créées par décret. De plus, la proposition d'or-
donnance vise la création et le contrôle de la société d'ac-
quisition. La dénomination est donc correcte et non tauto-
logique. 

M. Olivier de Clippele précise que la personnalité civile
ne pourra pas matériellement être donnée à la nouvelle
société : le système informatique refuse l'enregistrement
d'un nom déjà utilisé. Il ajoute qu'il existe également deux
« MVV » (version néerlandaise de « SAF »).

Mme Anne-Sylvie Mouzon se réfère à son amendement
apporté à l'article 2, cosigné par M. Jacques Simonet.
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De heer Bernard Clerfayt zegt dat hij een meer speci-
fieke naam wil dan MVV, vanaf het opschrift, met verwij-
zing naar het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (amende-
menten nrs 924 en 925).

Amendement nr. 1 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de verantwoording ervan toe. Het is nodig om elke
verwarring te vermijden en een grotere duidelijkheid voor
de burger te waarborgen. 

De heer Alain Zenner herinnert eraan dat er een speci-
fieke benaming nodig is en dat er in de andere Gewesten
al verschillende MVV's bestaan. Daarom stelt hij 
« MVVBHG » voor, om verwarring te vermijden en het
Wetboek van Vennootschappen aldus te eerbiedigen.

Subamendementen nrs 927 en 928
op amendement nr. 1

De heer Jacques Simonet en Bernard Clerfayt stellen 
« Brussels Gewest » voor in plaats van « Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest », dat het verschillende statuut van Brus-
sel ten opzichte van de twee andere Gewesten te veel op
de voorgrond stelt.

Stemming

Subamendement nr. 927 wordt verworpen met 
11 stemmen tegen 3. 

Subamendement nr. 928 wordt verworpen met 
11 stemmen tegen 3. 

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 10 stem tegen
3. 

Amendement nr. 2

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. Het is nodig
om, met het oog op meer rechtszekerheid, duidelijk te stel-
len dat de vennootschap, waarvan de statuten in december
2004 zijn goedgekeurd, zal worden opgericht.

De heer Alain Zenner, mede-indiener van het amende-
ment, herinnert eraan dat de regering geen machtiging is
gegeven om dat overheidsbedrijf op te richten. Geen enkele
bepaling van het begrotingsbeleid wordt geëerbiedigd (aan-
deelhouders, participatie in het kapitaal ...). Het voorstel
van ordonnantie is dus slechts een voorstel tot bekrachti-
ging van de statuten, zelfs wanneer het ten doel heeft een
vennootschap op te richten.

M. Bernard Clerfayt explique qu'il demande un nom
plus spécifique que la SAF dès le titre, avec une référence
à la Région de Bruxelles-Capitale (amendements nos 924
et 925). 

Amendement n° 1

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification. Il convient d'éviter toute confusion
et de garantir une plus grande lisibilité pour le citoyen.

M. Alain Zenner rappelle qu'il faut une dénomination
distincte et qu'il existe déjà plusieurs « SAF » dans les
autres Régions. C'est pourquoi il propose « SAFRBC »,
pour éviter la confusion et respecter ainsi le Code des so-
ciétés. 

Sous-amendements nos 927 et 928
à l'amendement n° 1

M. Jacques Simonet et Bernard Clerfayt proposent « Ré-
gion bruxelloise » au lieu de « Région de Bruxelles-Ca-
pitale », qui met trop en exergue le statut distinct de Bru-
xelles par rapport aux deux autres Régions. 

Votes

Le sous-amendement n° 927 est rejeté par 11 voix contre
3.

Le sous-amendement n° 928 est rejeté par 11 voix contre
3.

L'amendement n° 1 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 2

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite. Il convient de préciser, pour
plus de sécurité juridique, que cette société, dont les statuts
ont été approuvés en décembre 2004, va être créée. 

M. Alain Zenner, co-auteur de l'amendement, rappelle
qu'une habilitation n'a pas été donnée au gouvernement
pour constituer cette société publique. Aucune disposition
du cavalier budgétaire n'est respectée (actionnaires, parti-
cipation au capital �). La proposition d'ordonnance n'est
donc qu'une proposition de ratification des statuts, même
si elle a pour but de créer une société. 
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Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon verwijst naar amende-
ment nr. 924. 

Subamendement nr. 929 op amendement nr. 2

De heer Jacques Simonet en de heer Bernard Clerfayt
stellen voor om in de titel « vennootschap van grondaan-
koop van Brussel » te schrijven of, bijkomend, « van het
Brussels Gewest ». Ze verwijzen naar de verantwoording
van het subamendement op amendement nr. 1.

Stemming

Subamendement nr. 929 wordt verworpen met 10 tegen
3. 

Subamendement nr. 930 wordt verworpen met 10 tegen
3. 

Amendement nr. 2 wordt verworpen met 10 tegen 3. 

Amendement nr. 3

De heer Jacques Simonet betreurt de uitslag van de
stemming die zojuist heeft plaatsgehad. Hij dient het amen-
dement in en licht de schriftelijke verantwoording ervan
toe. Men moet zeker zijn, ten aanzien van potentiële part-
ners, dat de MVV nog niet bestaat. 

Stemming

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 925

De heer Bernard Clerfayt dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. Het is be-
langrijk om aan de vennootschap « een meer commer-
ciële » naam te geven. 

De heer Jacques Simonet zegt zeker te willen zijn dat
het acroniem VMB niet reeds bestaat.

Stemming 

Amendement nr. 925 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 1, bij 2 onthoudingen. 

Amendement nr. 926 

De heer Bernard Clerfayt dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. Het is be-

Mme Anne-Sylvie Mouzon renvoie à l'amendement 
n° 924.

Sous-amendement n° 929 à l'amendement n° 2

M. Jacques Simonet et M. Bernard Clerfayt proposent
d'écrire dans le titre « société d'acquisition foncière de
Bruxelles » ou, accessoirement, « de la Région bruxelloi-
se ». Il renvoie à la justification du sous-amendement à
l'amendement n° 1.

Votes

Le sous-amendement n° 929 est rejeté par 10 contre 3.

Le sous-amendement n° 930 est rejeté par 10 contre 3.

L'amendement n° 2 est rejeté par 10 contre 3.

Amendement n° 3

M. Jacques Simonet regrette les votes qui viennent d'in-
tervenir. Il présente l'amendement et en commente la jus-
tification écrite. Il faut être certain, vis-à-vis de partenaires
potentiels, que la SAF n'existe pas encore.

Vote

L'amendement n° 3 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 925

M. Bernard Clerfayt présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite. Il est important de donner un
nom plus « commercial » à cette société.

M. Jacques Simonet dit vouloir être sûr que l'acronyme
CIB n'existe pas déjà. 

Vote

L'amendement n° 925 est rejeté par 11 voix contre 1 et
2 abstentions.

Amendement n° 926

M. Bernard Clerfayt présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite. Il est important de donner suf-
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langrijk om voldoende slagkracht te geven aan een tekst
die een van de belangrijkste aangelegenheden van de meer-
derheid is.

Stemming 

Amendement nr. 1005 wordt verworpen met 11 stem-
men tegen 3. 

Artikel 1

De heer Alain Zenner is van mening dat het voorstel de
regeerverklaring geweld aandoet en als enig doel heeft een
budgettaire kunstgreep uit te voeren en een nieuw middel
te creëren dat op maat is gesneden om buiten de consoli-
datieperimeter te blijven. Hij vindt eveneens, zoals hij
reeds heeft gezegd, dat zulks ongeoorloofd is ten opzichte
van de Europese regelgevingen inzake overheidssteun. Er
is fraude en simulatie. 

Amendement nr. 8

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

De heer Frederic Erens eist de vertaling van de amen-
dementen.

Mevrouw Jacqueline Rousseaux zegt haar steun toe aan
de heer Jacques Simonet, temeer daar de Europese Grond-
wet op een dag bij ons van toepassing zou kunnen zijn.
Men moet dus zorgen dat de tekst zeer duidelijk is, om elke
verwarring te vermijden. 

Mevrouw Isabelle Molenberg vraagt zich af waarom
geen enkele van de indieners van het voorstel ooit ant-
woordt. 

De heer Denis Grimberghs herinnert eraan dat de for-
mulering van artikel 1 al sinds jaren gangbaar is en altijd
bij eenparigheid is aangenomen, zelfs door de vorige meer-
derheid. 

Stemming

Amendement nr. 8 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 9

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

fisamment de panache à un texte qui est un des enjeux
majeurs de la majorité. 

Vote

L'amendement n° 1005 est rejeté par 11 voix contre 3.

Article n° 1

M. Alain Zenner estime que la proposition travestit la
déclaration gouvernementale et n'a pour seul objet qu'un
tour de passe-passe budgétaire et créer un nouvel outil taillé
sur mesure pour sortir du périmètre de consolidation. Il es-
time également, comme il l'a déjà dit, qu'elle est illicite par
rapport aux réglementations européennes en matière
d'aides publiques. Il y a fraude et simulation.

Amendement n° 8

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

M. Frederic Erens réclame la traduction des amende-
ments.

Mme Jacqueline Rousseaux dit apporter son soutien aux
propos de M. Jacques Simonet, d'autant que la Constitution
européenne pourrait un jour s'appliquer chez nous. Il faut
donc que le texte soit bien clair, pour éviter toute confu-
sion.

Mme Isabelle Molenberg se demande pourquoi aucun
des auteurs de la proposition ne répond jamais.

M. Denis Grimberghs rappelle que la formulation de
l'article 1er est une formule consacrée depuis des années et
toujours votée à l'unanimité, même par l'ancienne majorité.

Vote

L'amendement n° 8 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 9

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.
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Stemming

Amendement nr. 9 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 10

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming

Amendement nr. 10 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Stemming over het artikel

Artikel 1 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 3. 

Amendement nr. 4
(om een artikel 1bis in te voeren)

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

De heer Alain Zenner wijst erop dat dit amendement is
opgesteld vóór het onderzoek naar het acroniem MVV. 

Stemming

Amendement nr. 4 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 5
(om een artikel 1ter in te voeren)

De heer Alain Zenner dient het amendement in en licht
de schriftelijke verantwoording ervan toe. Hij herinnert er-
aan dat hij nog altijd geen antwoord heeft gehad op het pro-
bleem van de overheidssteun. 

Mevrouw Nathalie Gilson is van mening dat § 4 van dit
amendement bijzonder belangrijk is, verwijzend naar het
debat over de voorziene afwijking van de ordonnantie van
1992 over de domeingoederen alsmede naar de onzeker-
heid en de vaagheid over het vervolg van de operaties en
het grondbeleid van de regering. 

Stemming 

Amendement nr. 5 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Vote

L'amendement n° 9 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 10

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 10 est rejeté par 10 voix contre et 3
pour.

Vote sur l'article

L'article 1er est adopté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 4
(visant à introduire un article 1erbis)

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

M. Alain Zenner signale que cet amendement a été
rédigé avant les recherches sur l'acronyme SAF.

Vote

L'amendement n° 4 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 5
(visant à introduire un article 1erter)

M. Alain Zenner présente l'amendement et en commente
la justification écrite; il rappelle qu'il n'a toujours pas eu de
réponse au problème des aides publiques.

Mme Nathalie Gilson estime que le paragraphe 4 de cet
amendement est particulièrement important, se référant au
débat au sujet de la dérogation prévue à l'ordonnance do-
maniale de 1992 ainsi qu'à l'incertitude et l'imprécision sur
la suite des opérations et la politique foncière que le gou-
vernement entend mener.

Vote

L'amendement n° 5 est rejeté par 10 voix contre 4.
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Amendement nr. 6
(om een artikel 1quater in te voeren) 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 6 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 1, bij 3 onthoudingen. 

Amendement nr. 7
(om een artikel 1quinquies in te voeren)

De heer Alain Zenner dient het amendement in en licht
de schriftelijke verantwoording ervan toe. Hij zou de tekst
in het Nederlands willen om de goede overeenstemming
ervan met de Franse tekst te controleren. 

Stemming

Amendement nr. 7 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Artikel 2

De heer Jacques Simonet herinnert eraan dat het voor-
stel van ordonnantie ten doel heeft de statuten van de MVV
(benaming, juridisch statuut, doel dat erin bestaan om sites
van de NMBS te kopen) te bekrachtigen. Er is een pro-
bleem met het recht van gebruik van die gronden van de
NMBS, te weten tot ver na deze zittingsperiode. En het gaat
om belangrijke terreinen : de site Delta tot in 2012, de site
van Schaarbeek Vorming tot in 2020 en de site Schuman-
Josaphat voor een onbepaalde duur.

Het is absoluut nodig zich op de hoogte te stellen van
de gebruiksovereenkomsten die reeds met particuliere per-
sonen zijn gesloten alvorens de aankoop van de terreinen
te overwegen. Erfdienstbaarheden kunnen erop rusten.
Men moet het gebruik ervan kennen en de reikwijdte. Men
moet dus de erfdienstbaarheidsakten onderzoeken. Sommi-
ge kunnen voorzien in de uitsluiting van elk vruchtgebruik
door de eigenaar van de grond; sommige kunnen doorlo-
pend of niet-doorlopend zijn.

Er kunnen eveneens onzichtbare erfdienstbaarheden be-
staan, zoals bijvoorbeeld het verbod om op een grond te
bouwen. Het is dus goed mogelijk dat de MVV terreinen
aankoopt en er niet of beperkt op mag bouwen.

Die punten zijn belangrijk en zijn toelichtingen waard. 

Amendement n° 6 
(visant à introduire un article 1erquater)

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 6 est rejeté par 10 voix contre et 3 abs-
tentions.

Amendement n° 7
(visant à introduire un article 1erquinquies)

M. Alain Zenner présente l'amendement et en commente
la justification écrite; il souhaiterait le texte en néerlandais
pour en vérifier la bonne concordance avec le texte fran-
çais.

Vote

L'amendement n° 7 est rejeté par 10 voix contre 4.

Article 2

M. Jacques Simonet rappelle que la proposition d'or-
donnance vise à confirmer les statuts de la SAF (dénomi-
nation, nature juridique, objet social consistant à acquérir
des sites appartenant à la SNCB). Un problème se pose en
ce qui concerne le droit d'occupation de la SNCB sur ces
territoires lorsque la période prévue excède la présente
législature. Or, il s'agit de terrains importants : le site Delta
jusqu'en 2012, le site de Schaerbeek formation jusqu'en
2020 et le site Schuman-Josaphat pour une durée indéter-
minée. 

Il est impératif de se renseigner sur les conventions d'oc-
cupation déjà conclues avec des personnes privées avant
d'envisager l'acquisistion des terrains. Des servitudes peu-
vent grever ces derniers. Il faut en connaître l'usage et
l'étendue, il convient donc d'examiner les actes constitutifs
de ces servitudes. Certaines peuvent prévoir l'exclusion de
toute jouissance par le propriétaire du fonds servant, cer-
taines peuvent être continues ou discontinues. 

Il peut également exister des servitudes non apparentes,
comme par exemple l'interdiction de bâtir sur un fonds. Il
est donc parfaitement possible que la SAF fasse l'acquisi-
tion de terrains sans pouvoir bâtir ou bien seulement jus-
qu'à une certaine hauteur. 

Ces points soulèvent des questions importantes et méri-
tent des éclaircissements.
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Amendement nr. 924

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon dient dit amendement
in en licht haar schriftelijke verantwoording toe. Men houdt
rekening met de opmerkingen van de heer Alain Zenner op
de machtiging voor de regering. Dit amendement neemt de
inhoud van amendement nr. 13 van de MR over. 

Als dit amendement wordt goedgekeurd, worden alle
andere amendementen op artikel 2 doelloos aangezien het
erom gaat artikel 2 te vervangen. 

De heer Bernard Clerfayt merkt op dat de amendemen-
ten die op artikel 2 worden ingediend, bewoordingen over-
nemen uit amendement nr. 924 van mevrouw Anne-Sylvie
Mouzon. Hij stelt derhalve voor om ze te beschouwen als
subamendementen op amendement 924. 

Artikel 2 behandelt de statuten en een reeks amende-
menten betreffen de statuten. Het is nodig om er hic ed nunc
over te spreken, aangezien artikel 2 de statuten goedkeurt. 

De heer Jacques Simonet geeft toe dat, als amendement
nr. 924 wordt aangenomen, de amendementen 11 tot en met
15 doelloos worden. Hij wil amendement 924 goedkeuren
op voorwaarde dat de bespreking over de statuten niet
wordt gesloten. 

De Voorzitter gaat akkoord. 

De heer Bernard Clerfayt stelt zich vragen over de
woorden « in het licht van het algemeen economisch be-
lang ». Is artikel 2 niet in strijd met het Europese beginsel
van vrije concurrentie ? Het is niet geoorloofd in een staats-
steun voor commerciële activiteiten te voorzien voor een
bedrijf dat zich mengt in het economische spel van de vast-
goedoperaties in Brussel.

De heer Vincent De Wolf onderstreept het belang van
wat de heer Simonet gezegd heeft betreffende de erfdienst-
baarheden. De vaststelling van onroerende zakelijke rech-
ten is in de statuten opgenomen. Het al dan niet doorlopen
van erfdienstbaarheden moet in aanmerking worden geno-
men, want dat is van belang bij de aankoop. Er zullen pro-
blemen rijzen in geval van vervreemding van goederen
waar iets mis mee is of waarop erfdienstbaarheden rusten. 

De heer Frederic Erens merkt op dat het moeilijk zal zijn
om over de statuten te discussiëren als zij zullen goedge-
keurd zijn. Men zou eerst over de statuten moeten discus-
siëren en vervolgens over de artikelen.

Stemming

Amendement nr. 924 wordt aangenomen met 13 stem-
men bij 1 onthouding. Het vervangt dus artikel 2. 

Amendement n° 924

Mme Anne-Sylvie Mouzon présente cet amendement et
commente sa justification écrite. Il est tenu compte des re-
marques de M. Alain Zenner sur l'habilitation du gouver-
nement. Cet amendement reprend le contenu de l'amende-
ment n° 13 du MR. 

Si cet amendement est voté, tous les autres amende-
ments à l'article 2 deviendront sans objet puisqu'il s'agit de
remplacer l'article 2.

M. Bernard Clerfayt fait observer que les amendements
déposés à propos de l'article 2 visent des termes qui sont
repris tels quels dans l'amendement n° 924 de Mme Anne-
Sylvie Mouzon. Il propose dès lors de les considérer
comme des sous-amendements à cet amendement n° 924.

L'article 2 traite des statuts et une série d'amendements
concernent ces statuts. Il convient d'en débattre à ce moment
de la discussion, puisque l'article 2 approuve les statuts.

M. Jacques Simonet admet que si l'amendement n° 924
est adopté, les amendements 11 à 15 deviendront caducs.
Il se dit prêt à voter cet amendement n° 924 à condition de
ne pas clore la discussion sur les statuts. 

Le Président marque son accord.

M. Bernard Clerfayt s'interroge sur l'expression « pers-
pective d'intérêt économique général ». L'article 2 n'est-il
pas en contradiction avec le principe européen de libre
concurrence ? Il n'est pas licite de prévoir une intervention
étatique dans des activités à caractère commercial, s'agis-
sant d'une entreprise qui intervient dans le jeu économique
des opérateurs immobiliers en Région bruxelloise. 

M. Vincent De Wolf souligne l'importance des propos
de M. Simonet relatifs aux servitudes. La constitution de
droits réels immobiliers est prévue dans les statuts. Le ca-
ractère continu ou non des servitudes doit être pris en
compte, car il intervient dans le mécanisme de la prescrip-
tion acquisitive. Des problèmes se poseront en cas d'alié-
nation de biens entachés d'un vice ou grevé d'une servitude.

M. Frederic Erens fait remarquer qu'il sera difficile de
discuter des statuts une fois qu'ils seront approuvés. Il fau-
drait d'abord discuter des statuts et puis des articles. 

Vote

L'amendement n° 924 est adopté par 13 voix et une abs-
tention. Il remplace donc l'article 2.
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Bijgevolg worden de amendementen nrs 11, 12, 13, 15,
16, 47 evenals amendement nr. 900 doelloos. 

De heer Bernard Clerfayt kondigt aan dat de amende-
menten nrs 14, 17, 18, 19, 114 en 918 door hun indieners
worden ingetrokken. 

Amendement nr. 923 

De heer Bernard Clerfayt dient dit amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. De nieuwe
voorgestelde naam moet de economische dynamiek van het
Brussels Gewest weerspiegelen. Hij wijst erop dat de MVV
voor rekening van derden en met derden kan handelen,
maar geen enkele verklaring wordt daaromtrent gegeven. 

De Voorzitter  vraagt of de voorgestelde naam niet al
wordt gebruikt.

De heer Bernard Clerfayt antwoordt dat hij niet als
bedrijfsnaam wordt gebruikt. 

Stemming 

Amendement nr. 923 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendementen op de bijlage
(statuten van de MVV) 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon legt uit dat onderhan-
delingen hebben plaatsgevonden tussen het Gewest en de
GOMB. Het Gewest heeft een ontwerp van statuten opge-
steld, terwijl de GOMB wijzigingen heeft voorgesteld en
een reeks opmerkingen gemaakt, met name over het feit dat
men een ordonnantie moet aannemen. De statuten zijn ver-
volgens bij eenparigheid van de leden van de raad van be-
stuur van de GOMB goedgekeurd.

De volksvertegenwoordiger zegt dat, als de commissie
wijzigingen aan de statuten aanbrengt, men ze zal moeten
voorleggen aan de GOMB, die akkoord zal moeten gaan.
De meerderheid vraagt derhalve om alle amendementen
betreffende de statuten te verwerpen. 

De heer Alain Zenner wijst op een bepaling van de sta-
tuten volgens welke geen beslag kan worden gelegd op de
goederen van de MVV. Men moet eraan toevoegen dat de
MVV niet gefailleerd kan worden, om niet in de consoli-
datieperimeter te vallen.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herinnert eraan dat het
om een publiekrechtelijke rechtspersoon gaat. De enige
goederen waarop beslag kan worden gelegd, zijn degenen
die niet noodzakelijk zijn voor de openbare dienstverle-
ning.

En conséquence, les amendements nos 11, 12, 13, 15, 16,
47 ainsi que l'amendement n° 900 deviennent sans objet.

M. Bernard Clerfayt annonce que les amendements 
nos 14, 17, 18, 19, 114 et 918 sont retirés par leurs auteurs.

Amendement n° 923

M. Bernard Clerfayt présente cet amendement et en
commente la justification écrite. Le nouveau nom proposé
a pour vocation de symboliser le dynamisme économique
de la Région bruxelloise. Il relève que la SAF peut agir
pour le compte des tiers et avec des tiers, mais aucune
explication n'est donnée à ce sujet.

Le Président demande si le nom proposé n'est pas déjà
utilisé.

M. Bernard Clerfayt répond qu'il n'est pas utilisé en tant
que nom commercial.

Vote

L'amendement n° 923 est rejeté par 10 voix contre 3 et
une abstention.

Amendements relatifs à l'annexe
(statuts de la SAF)

Mme Anne-Sylvie Mouzon explique que des négocia-
tions ont eu lieu entre la Région et la SDRB. La Région a
élaboré un projet de statuts, tandis que la SDRB a proposé
des modifications et émis une série d'observations, notam-
ment sur le fait qu'il faut voter une ordonnance. Les statuts
ont ensuite été adoptés à l'unanimité des membres du con-
seil d'administration de la SDRB. 

La députée précise que si la commission apporte des
modifications à ces statuts, il faudra les soumettre à la
SDRB qui devra marquer son accord. La majorité demande
dès lors de rejeter tous les amendements relatifs aux sta-
tuts.

M. Alain Zenner relève une disposition des statuts sti-
pulant que les biens de la SAF sont insaisissables. Il faut
ajouter que la SAF ne peut être mise en faillite, afin de ne
pas tomber dans le périmètre de consolidation. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle qu'il s'agit d'une
personne morale de droit public. Les seuls biens saisissa-
bles sont ceux qui ne sont pas nécessaires à l'exercice de
la mission de service public. 
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De heer Alain Zenner roept op tot voorzichtigheid op
dat gebied. Een latere controle is altijd mogelijk wat de
bepalingen betreft in verband met de consolidatieperime-
ter. 

Amendement nr. 114

De heer Alain Zenner stemt ermee in om het amende-
ment in te trekken. 

Amendement nr. 895

De heer Olivier de Clippele verantwoordt zijn amende-
ment. Hij herinnert eraan dat het Wetboek van Vennoot-
schappen een federale wetgeving is, die de beginselen van
het Europese recht integreert. Kan het door een ordonnan-
tie gewijzigd worden ? 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat het mo-
gelijk is om van bepaalde bepalingen van het Wetboek van
Vennootschappen af te wijken want het gaat over een pu-
bliekrechtelijke vennootschap. Het gaat er niet om boven-
genoemd wetboek te wijzigen. 

Stemming

Amendement nr. 895 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 896

De heer Olivier de Clippele verwijst naar zijn amende-
ment nr. 895. Aangezien het om een naamloze vennoot-
schap gaat, is het duidelijk dat zij door het vennootschaps-
recht wordt geregeld.  

Stemming

Amendement nr. 896 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 897

De heer Olivier de Clippele legt uit dat, om te verkopen,
men eerst moet kunnen kopen. Het maatschappelijk doel
moet in een dergelijk mechanisme voorzien.

Stemming

Amendement nr. 897 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

M. Alain Zenner appelle à la prudence dans ce domaine.
Un contrôle ultérieur est toujours possible en ce qui con-
cerne les dispositions relatives au périmètre de consolida-
tion.

Amendement n° 114

M. Alain Zenner accepte de retirer cet amendement.

Amendement n° 895

M. Olivier de Clippele justifie son amendement. Il rap-
pelle que le Code des sociétés est une législation fédérale,
qui intègre les principes du droit européen. Peut-il être
modifié par une ordonnance ?

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond qu'il est possible de
déroger à certaines dispositions du Code des sociétés car il
s'agit d'une société de droit public. Il ne s'agit pas de modi-
fier ledit Code.

Vote

L'amendement n° 895 est rejeté par 11 voix contre 2 et
une abstention.

Amendement n° 896

M. Olivier de Clippele se réfère à son amendement 
n° 895. Puisqu'il s'agit d'une société anonyme, il est évi-
dent qu'elle est régie par le droit des sociétés. 

Vote

L'amendement n° 896 est rejeté par 11 voix contre 2 et
une abstention.

Amendement n° 897

M. Olivier de Clippele explique que pour vendre, il faut
d'abord pouvoir acheter. L'objet social doit prévoir un tel
mécanisme. 

Vote

L'amendement n° 897 est rejeté par 10 voix contre 4.
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Amendement nr. 906 

De heer Olivier de Clippele stelt zich vragen over de
woorden « voor rekening van derden ». Die schijnen erop te
wijzen dat de MVV als bemiddelaar zou kunnen optreden.
Dat is in strijd met de doelstellingen van de ordonnantie,
wegens de speculatieve gevolgen. Als de MVV voor reke-
ning van derden kan kopen en verkopen, wordt de federale
regelgeving inzake de vastgoedkantoren van toepassing. Of
betekent die uitdrukking « voor rekening van andere gewes-
telijke organen », die gelijksoortige doelstellingen hebben ? 

Stemming

Amendement nr. 906 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 907

De heer Olivier de Clippele verwijst naar zijn verant-
woording van amendement nr. 906. Hij is verbaasd dat de
assemblee doof blijft voor zijn voorstel.

Stemming

Amendement nr. 907 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 908

De heer Olivier de Clippele herinnert eraan dat het gaat
over statuten van een naamloze handelsvennootschap. Het
Wetboek van Vennootschappen, maar ook andere bepalin-
gen zoals de wet op de handelshuurovereenkomsten zijn
van toepassing. Maar dat is niet het doel van de MVV, die
onroerende, financiële, industriële maar geen commerciële
activiteiten zal uitoefenen, behalve voor het geval dat zij
in onroerende goederen zou doen. 

Stemming

Amendement nr. 908 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 891

De heer Olivier de Clippele herinnert eraan dat de zake-
lijke rechten ook het recht van hypotheek omvatten. Een
publiekrechtelijke vennootschap zal niet haar eigen goede-
ren hypothekeren om haar verbintenissen na te komen,
behalve als ze voor rekening van derden werkt. Er is dus
samenhang ten opzichte van die twee begrippen nodig. 

Amendement n° 906

M. Olivier de Clippele s'interroge sur les termes « pour
le compte de tiers », qui semblent indiquer que la SAF
pourrait agir comme intermédiaire. C'est contraire aux ob-
jectifs de l'ordonnance, en raison des effets spéculatifs. Si
la SAF peut acheter et vendre pour le compte de tiers, la
réglementation fédérale sur le courtage immobilier trouve
à s'appliquer. Ou bien cette expression signifie-t-elle « pour
le compte d'autres organismes régionaux », ayant des ob-
jectifs similaires ?

Vote

L'amendement n° 906 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 907

M. Olivier de Clippele renvoie à sa justification de
l'amendement n° 906. Il s'étonne que l'assemblée reste
sourde à sa proposition. 

Vote

L'amendement n° 907 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 908

M. Olivier de Clippele rappelle qu'il s'agit de statuts
d'une société anonyme à forme commerciale. Le Code des
sociétés s'applique, mais aussi d'autres dispositions telles
que la loi sur les baux commerciaux. Or, ce n'est pas le but
de la SAF, appelée à exercer des activités immobilières,
financières, industrielles mais pas commerciales, sauf dans
l'hypothèse où elle ferait du courtage immobilier.

Vote

L'amendement n° 908 est rejeté par 10 voix contre 2 et
une abstention.

Amendement n° 891

M. Olivier de Clippele rappelle que les droits réels
incluent également le droit d'hypothèque. Or, une société
de droit public ne va pas hypothéquer ses propres biens
pour garantir ses engagements, sauf si c'est pour le compte
de tiers. Il faut donc une cohérence par rapport à ces deux
notions.

A-172/2 � 2004/2005A-172/2 � 2004/2005



� 28 �

Stemming

Amendement nr. 891 wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 892

De heer Olivier de Clippele licht de schriftelijke ver-
antwoording van zijn amendement toe. 

Stemming

Amendement nr. 892 wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 893

De heer Olivier de Clippele wijst op een verschil in ver-
taling : in de Franse tekst staat « participer » terwijl in de
Nederlandse versie « bijdragen » (« contribuer ») staat.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon vraagt om het Franse
werkwoord te handhaven. Zij is van mening dat amende-
ment nr. 883 niet noodzakelijk is : een technisch amende-
ment volstaat. 

De heer Olivier de Clippele antwoordt dat het om een
verschil in betekenis gaat. Het is geen technische correc-
tie. 

De heer Denis Grimberghs vraagt om de tekst zo te
laten, in het Frans en in het Nederlands.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon wijst erop dat het
woord « contribuer » niet alleen een financiële bijdrage
beoogt.  

Stemming

Amendement nr. 893 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 894

Commentaar noch vragen. 

Stemming

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Vote

L'amendement n° 891 est rejeté par 9 voix contre 4.

Amendement n° 892

M. Olivier de Clippele présente la justification écrite de
son amendement.

Vote

L'amendement n° 892 est rejeté par 9 voix contre 4.

Amendement n° 893

M. Olivier de Clippele relève une différence de traduc-
tion : le terme français est « participer » alors que la ver-
sion néerlandaise mentionne le terme « bijdragen », « con-
tribuer ». 

Mme Anne-Sylvie Mouzon demande de maintenir le
verbe français. Elle estime que l'amendement n° 883 n'est
pas nécessaire : il suffit d'un amendement technique.

M. Olivier de Clippele répond qu'il s'agit d'une diffé-
rence de sens. Ce n'est pas une correction technique.

M. Denis Grimberghs demande de laisser le texte tel
quel, en français et en néerlandais. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon signale que le terme 
« contribuer » ne vise pas uniquement une contribution
financière. 

Vote

L'amendement n° 893 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 894

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 4.

A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005



� 29 �

Amendement nr. 909

De heer Olivier de Clippele dient zijn amendement in
en stelt voor dat de leden van de raad van bestuur natuur-
lijke personen zijn, voor een betere zicht op de genomen
beslissingen. Als een rechtspersoon tot bestuurder wordt
benoemd, moet men een permanente afgevaardigde aan-
wijzen, hetgeen niet past voor een publiekrechtelijke ven-
nootschap. 

Stemming 

Amendement nr. 909 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 904 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux stelt vast dat er is voor-
zien in twee bestuurders zolang er twee aandeelhouders
zijn. Artikel 2 van de statuten handelt over de beslissings-
bevoegdheid van de raad van bestuur, die enorm is. Hij kan
in aanwezigheid van de helft de aanwezige bestuurders
beraadslagen, d.w.z één persoon op twee. In geval van
meningsverschil, beslist de voorzitter. Het is verkieslijk om
in een minimum van zes leden te voorzien. 

Stemming 

Amendement nr. 904 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 912 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux legt uit dat zeven het
mogelijk maakt om een meerderheid in de raad van bestuur
te hebben, zonder dat de voorzitter beslissende stem heeft. 

Stemming 

Amendement nr. 912 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 913

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Amendement nr. 913 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement n° 909

M. Olivier de Clippele présente son amendement. Il
propose que les membres du conseil d'administration soient
des personnes physiques, pour une meilleure visibilité des
décisions prises. Si une personne morale est nommée admi-
nistrateur, il faut désigner un représentant permanent, ce
qui ne convient pas pour une société de droit public.

Vote

L'amendement n° 909 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 904

Mme Jacqueline Rousseaux constate que deux adminis-
trateurs sont prévus tant qu'il y a deux actionnaires. L'ar-
ticle 2 des statuts énonce la faculté de décision du conseil
d'administration, qui est énorme. Il peut délibérer en pré-
sence de la moitié des administrateurs présents, soit une
personne sur les deux. En cas de désaccord, le président
décide. Il est préférable de prévoir un minimum de six
membres.

Vote

L'amendement n° 904 est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 912

Mme Jacqueline Rousseaux explique que le nombre de
sept permet d'avoir une majorité au conseil d'administra-
tion, sans que le président ait voix prépondérante.

Vote

L'amendement n° 912 est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 913

Ni commentaires ni questions.

Vote

L�amendement n° 913 est rejeté par 11 voix contre 3.
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Amendement nr. 914

Commentaar noch vragen. 

Stemming

Amendement nr. 914 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 915 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Amendement nr. 915 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 916 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Amendement nr. 916 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 917 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux zegt dat, als men op-
teert voor 15 leden, de structuur van de MVV vergelijkbaar
zou zijn met die van de andere Brusselse maatschappijen,
zoals de GOMB en de GIMB, die zich eveneens met inves-
teringen bezighouden. 

Stemming 

Amendement nr. 917 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 905 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux herhaalt dat het onge-
zond is om alleen maar twee bestuurders te hebben. Een
van hen zou 999 aandelen kunnen hebben terwijl de andere
slechts één ervan in handen zou kunnen hebben. Hun
wederzijdse onafhankelijkheid wordt opnieuw ter discus-
sie gesteld.

Amendement n° 914

Ni commentaires ni questions.

Vote

L�amendement n° 914est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 915

Ni commentaires ni questions.

Vote

L�amendement n° 915 est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 916

Ni commentaires ni questions.

Vote

L�amendement n° 916 est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 917

Mme Jacqueline Rousseaux précise qu'un nombre de 
15 membres rapprocherait la SAF de la structure des autres
sociétés bruxelloises telles que la SDRB et la SRIB, qui
s'occupent également d'investissements.

Vote

L�amendement n° 917 est rejeté par 11 voix contre 3.

Amendement n° 905

Mme Jacqueline Rousseaux répète qu'il est malsain
d'avoir seulement deux administrateurs. L'un d'eux pour-
rait avoir 999 parts alors que l'autre pourrait n'en détenir
qu'une seule. Leur indépendance réciproque est remise en
question. 
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De volksvertegenwoordiger verwijst naar de beginselen
van « good governance » van de OESO. Er is geen poli-
tieke inmenging in het dagelijkse bestuur van de bedrijven
nodig. 

Stemming

Amendement nr. 905 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 910 

De heer Olivier de Clippele verwijst naar de argumen-
ten die zojuist door mevrouw Jacqueline Rousseaux zijn
aangevoerd. Men zou minstens drie bestuurders nodig heb-
ben. 

Stemming 

Amendement nr. 910 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 106

Mevrouw Nathalie Gilson vraagt om de door het Wet-
boek van Vennootschappen toegestane beperking tot twee
bestuurders wanneer er slechts twee aandeelhouders zijn,
af te schaffen. Het gaat erom een minimaal evenwicht tus-
sen de democratische politieke krachten te waarborgen. 

Stemming 

Amendement nr. 106 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 911 

De heer Olivier de Clippele licht de schriftelijke ver-
antwoording van het amendement toe. Hij stelt vast dat de
statuten in drie categorieën van aandelen voorzien. Men
zou beter bestuur moeten waarborgen. 

Stemming 

Amendement nr. 911 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 105

De heer Olivier de Clippele herinnert eraan dat de sta-
tuten bepalen dat de raad van bestuur een huishoudelijk

La députée se réfère aux principes de bonne gouver-
nance de l'OCDE. Il ne faut pas d'interférence politique
dans la gestion quotidienne des entreprises.

Vote 

L'amendement n° 905 est rejeté par 11 voix contre 4.

Amendement n° 910

M. Olivier de Clippele renvoie aux arguments qui vien-
nent d'être présentés par Mme Jacqueline Rousseaux. Il
faudrait au moins trois administrateurs.

Vote

L'amendement n° 910 est rejeté par 11 voix contre 4.

Amendement n° 106

Mme Nathalie Gilson demande de supprimer la faculté
de se limiter à un nombre de deux administrateurs lorsqu'il
n'y a que deux actionnaires, admise par le Code des so-
ciétés. Il s'agit d'assurer un équilibre minimum entre les
forces politiques démocratiques en présence.

Vote

L'amendement n° 106 est rejeté par 11 voix contre 4.

Amendement n° 911

M. Olivier de Clippele commente la justification écrite
de l'amendement. Il constate que les statuts prévoient trois
catégories d'actions. Il faudrait assurer une meilleure gou-
vernance.

Vote

L'amendement n° 911 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 105

M. Olivier de Clippele rappelle que les statuts prévoient
que le conseil d'administration élaborera un règlement
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reglement zal opstellen dat ter goedkeuring aan de alge-
mene vergadering en de regering wordt voorgelegd, om te
bepalen hoe de regering de regels voor de verwezenlijking
van het maatschappelijk doel van de MVV zal meedelen.
Dat moet niet in een huishoudelijk reglement worden gere-
geld : er is een gebrek aan autonomie.  

Stemming 

Amendement nr. 105 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

De heer Frederic Erens herinnert aan zijn vraag be-
treffende artikel 5 van de statuten, dat een bedrag van onge-
veer 10 miljoen EUR vermeldt terwijl in de inleiding van
het voorstel van ordonnantie een bedrag van 38 miljoen
euro staat. Wat is er van de aandeelhouders van categorie
« A », « B » en « C » en van de bedragen die voor deze
categorieën zijn bestemd ? Wat is er van de medestichters
van de vennootschap ? Hoe zal men aandelen kunnen ver-
werven ? 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux staat erop om te bena-
drukken dat, behalve de amendementen zelf, er nog een
hele reeks opmerkingen zijn op de statuten, met name wat
de regels van bijeenroepen van de vergaderingen betreft,
het mogelijke beroep tegen de beslissingen die in strijd lij-
ken met de belangen van het Gewest (en niet in strijd met
de wet of de statuten). Het Gewest heeft inspraak op alle
gebieden; dat is geen « good governance ». De MVV is
een vennootschap die aanzienlijke subsidies van het Ge-
west zal ontvangen, maar er wordt geen enkele verklaring
gegeven over de financieringsmethode. Er is geen verplich-
ting om een jaarverslag op te stellen over het gebruik van
het overheidsgeld. De MVV zal vooral inkomsten hebben
uit de verkoop van de Mobistar-aandelen, die in de schoot
van de GIMB zijn gevallen. Er zullen minder beschikbare
middelen zijn om de Brusselse KMO's te helpen. 

Mevrouw Nathalie Gilson vraagt of de commissie elk
artikel van de statuten zal onderzoeken. Zij heeft een vraag
over een ervan. 

De Voorzitter verzoekt haar om haar vraag over het
betrokken artikel te stellen. 

Mevrouw Nathalie Gilson stelt zich vragen : als de
hoofdzetel van de MVV binnen het bestuur wordt onder-
gebracht, worden de voorwaarden betreffende de consoli-
datieperimeter dan geëerbiedigd ? Hoeveel huur zal de
maatschappij níet betalen, aangezien zij de lokalen van het
ministerie gebruikt ? 

Artikel 3

Mevrouw Françoise Bertieaux wijst op de talrijke juri-
dische onzekerheden die te berde zijn gebracht betreffende

d'ordre intérieur soumis à l'accord de l'assemblée générale
et du gouvernement, pour déterminer sous quelle forme le
gouvernement communiquera les modalités d'exécution de
son objet social par la SAF. Ce n'est pas le rôle d'un règle-
ment d'ordre intérieur : il y a une absence d'autonomie. 

Vote

L'amendement n° 105 est rejeté par 10 voix contre 3 et
une abstention.

M. Frederic Erens rappelle sa question relative à l'arti-
cle 5 des statuts, qui mentionne un montant de quelque 
10 millions EUR alors qu'en introduction, la proposition
d'ordonnance mentionne un montant de 38 millions EUR.
Qu'en est-il des actionnaires de catégorie « A », « B » et 
« C » et des montants affectés à ces catégories ? Qu'en est-
il des cofondateurs de la société ? Comment va se dérou-
ler l'acquisition des actions ?

Mme Jacqueline Rousseaux tient à souligner qu'hormis
les amendements eux-mêmes, il y a encore toute une série
de remarques qui pourraient être formulées sur les statuts,
notamment en ce qui concerne les formalités de convoca-
tion des réunions, les recours possibles contre les décisions
« qui semblent contraires aux intérêts de la Région » (et
non contraires à la loi ou aux statuts). La Région intervient
dans tous les domaines, il ne s'agit pas d'une bonne gou-
vernance. La SAF est une société qui recevra d'importants
subsides de la Région, mais aucune explication n'a été don-
née sur son mode de financement. Il n'est pas prévu d'obli-
gation de rédiger un rapport annuel sur l'utilisation des
deniers publics. La SAF profitera surtout des revenus de la
vente des actions Mobistar, tombés dans l'escarcelle de la
SRIB. Il y aura moins de moyens disponibles pour aider
les PME bruxelloises.

Mme Nathalie Gilson demande si la commission pas-
sera en revue chaque article des statuts. Elle a une question
à poser sur l'un d'eux.

Le Président l'invite à poser sa question sur l'article
concerné.

Mme Nathalie Gilson s'interroge : si le siège social de
la SAF est situé dans l'administration, les conditions rela-
tives au périmètre de consolidation sont-elles respectées ?
Quelle est la valeur du loyer que la société ne payera pas,
étant donné qu'elle utilise les locaux du ministère ?

Article 3

Mme Françoise Bertieaux rappelle les nombreuses
incertitudes juridiques qui ont été évoquées concernant la
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het voorstel van ordonnantie. Waarom een beperkende be-
paling in artikel 3, terwijl het Wetboek van Vennootschap-
pen van toepassing is ? 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon verwijst naar de tekst
van artikel 3. 

Mevrouw Nathalie Gilson vraagt welke de wettelijke
basis is voor een publiekrechtelijke naamloze vennoot-
schap.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon legt uit dat haar voor-
stel van ordonnantie de wettelijke basis zal vormen. 

Mevrouw Nathalie Gilson stelt zich vragen over de
mogelijkheid om van het Wetboek van Vennootschappen
via een ordonnantie af te wijken. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon laakt die werkwijze. Zij
is van mening dat, ongeacht de gegeven antwoorden, zij
verkeerd worden geïnterpreteerd en door de oppositie, die
duidelijk van slechte wil is, verworpen. Zij kondigt bijge-
volg aan dat zij geen antwoorden meer zal geven. 

Mevrouw Nathalie Gilson wijst op het feit dat tot hier-
toe zeer weinig antwoorden zijn gegeven. 

De heer Bernard Clerfayt betreurt dat mevrouw Anne-
Sylvie Mouzon het debat aldus uitholt. Zij heeft een voor-
stel van ordonnantie ingediend en de spoedbehandeling
gevraagd om de tekortkomingen van de regering te mas-
keren en ze weigert vragen over de tekst te beantwoorden.
Het grondbeleid in het Gewest is een echt debat waard, en
het is nodig om te begrijpen waarom een nieuwe structuur
moet worden gecreëerd.  

De heer Frederic Erens laakt eveneens het gebrek aan
antwoorden op zijn vragen.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herhaalt haar woorden.
Informatie en antwoorden zijn reeds gegeven; het is niet
nodig om dezelfde vragen telkens weer te stellen.  

De heer Jacques Simonet kondigt aan dat hij zijn vra-
gen aan de andere indieners van het voorstel van ordon-
nantie zal stellen, bij de bespreking in plenaire vergadering. 

De heer Bernard Clerfayt weerlegt het standpunt van
kwaadwilligheid van de oppositie. Het gaat erom serieus te
werken aan een belangrijke tekst. Hij verzet zich tegen elk
karikaturaal debat in het parlement. 

Amendement nr. 20 

Dit amendement wordt door zijn indieners ingetrokken. 

proposition d'ordonnance. Pourquoi une formulation res-
trictive à l'article 3, alors que le Code des sociétés est d'ap-
plication ?

Mme Anne-Sylvie Mouzon se réfère au texte de l'arti-
cle 3.

Mme Nathalie Gilson demande quelle est la base légale
pour une société anonyme de droit public. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon explique que sa proposition
d'ordonnance constituera la base légale.

Mme Nathalie Gilson s'interroge sur la possibilité de
déroger au Code des sociétés par la voie d'une ordonnance.

Mme Anne-Sylvie Mouzon dénonce cette façon de tra-
vailler. Elle estime que, quelles que soient les réponses
données, elles sont mal interprétées et rejetées par l'oppo-
sition avec une mauvaise foi évidente. Elle annonce qu'en
conséquence, elle ne fournira plus de réponses.

Mme Nathalie Gilson insiste sur le fait que jusqu'à pré-
sent, très peu de réponses ont été données.

M. Bernard Clerfayt regrette que Mme Anne-Sylvie
Mouzon vide ainsi le débat. Elle a déposé une proposition
d'ordonnance en urgence pour pallier les carences du gou-
vernement et refuse les questions sur le texte. La politique
foncière de la Région mérite un vrai débat, et il convient
de comprendre pourquoi une nouvelle structure doit être
créée. 

M. Frederic Erens dénonce également le manque de
réponses obtenues à ses questions. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répète ses propos. Des infor-
mations et des réponses ont déjà été données, il n'y a pas
lieu de reposer à chaque fois les mêmes questions. 

M. Jacques Simonet annonce qu'il adressera ses ques-
tions aux autres auteurs de la proposition d'ordonnance lors
de la discussion en séance plénière.

M. Bernard Clerfayt réfute la thèse de la mauvaise foi
dans le chef de l'opposition. Il s'agit de travailler sérieuse-
ment sur un texte important. Il s'oppose à toute caricature
du débat parlementaire.

Amendement n° 20

Cet amendement est retiré par ses auteurs.
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Amendement nr. 22 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Amendement nr. 22 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 23 

Dit amendement is doelloos geworden. 

Amendement nr. 24 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 24 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 25 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 25 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 903 

De heer Alain Zenner dient het amendement in en licht
de schriftelijke verantwoording ervan toe. Hij besluit dat er
dus geen financieel plan is. 

De heer Vincent De Wolf gaat nog verder : een finan-
cieel plan dat niet klaar is, is een plan dat niet bestaat. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herinnert eraan dat het
financiële plan bij de oprichting van de maatschappij zal
worden ingediend. 

De heer Denis Grimberghs voegt eraan toe dat de rege-
ring toch niet zo dom is om zonder financieel plan een ven-
nootschap op te richten. 

Amendement n° 22

Ni commentaires, ni questions.

Vote

L'amendement n° 22 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 23

Cet amendement est devenu sans objet.

Amendement n° 24

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 24 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 25

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 25 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 903

M. Alain Zenner présente l'amendement et en commente
la justification écrite. Il conclut qu'il n'y a donc pas de plan
financier.

M. Vincent De Wolf renchérit : un plan financier non
finalisé est un plan qui n'existe pas.

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle que ce plan finan-
cier sera déposé lors de la constitution de la société.

M. Denis Grimberghs ajoute que le gouvernement n'est
quand même pas assez sot que pour créer une société sans
plan financier.
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Stemming 

Amendement nr. 903 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 26

Dit amendement is doelloos geworden. 

Amendement nr. 919 

Dit amendement is doelloos geworden. 

Stemming over het artikel

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 4. 

Amendement nr. 21
(om een artikel 3bis in te voeren) 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herinnert eraan dat men
het hele reeds bestaande juridische arsenaal in een ordon-
nantie nooit herhaalt. 

Stemming 

Amendement nr. 21 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Artikel 4

De heer Bernard Clerfayt zegt begrepen te hebben dat de
MVV financiële middelen op de markten zal kunnen zoe-
ken, bovenop haar kapitaaldotatie, hetgeen de noodzaak ver-
sterkt om een financieel plan te hebben. Hij vraagt zich even-
eens af waarom er een voorafgaande goedkeuring van de
regering nodig is terwijl deze afgevaardigden in de MVV
heeft. Zou dat willen zeggen dat de regering zich borg
stelt ? Als het alleen maar om een goedkeuring gaat, bestaat
het risico dat een rechter ze als borgstelling beschouwt.  

De heer Jacques Simonet vraagt zich af of de regering
de middelen heeft voor haar grote ambities. Het Parlement
is verantwoordelijk voor het goede gebruik van het over-
heidsgeld. Hij wijst eveneens op de recente onaangename
budgettaire verrassingen voor het Gewest. Gaat die boe-
merang die de MVV is niet in ons gezicht terugkomen ?
Men zal budgettaire keuzen moeten maken, die, waar-
schijnlijk, niet ten koste van de MVV tot stand zullen
komen. 

Vote

L'amendement n° 903 est rejeté par 10 voix contre 3 et
1 abstention.

Amendement n° 26

Cet amendement est devenu sans objet.

Amendement n° 919

Cet amendement est devenu sans objet.

Vote sur l�article

L'article 3 est adopté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 21
(visant à introduire un article 3bis)

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle qu'on ne répète
jamais tout l'arsenal juridique déjà existant dans une ordon-
nance.

Vote

L'amendement n° 21 est rejeté par 10 voix contre 4.

Article 4

M. Bernard Clerfayt dit avoir compris que la SAF pourra
lever des moyens financiers sur les marchés, en plus de sa
dotation en capital, ce qui renforce la nécessité d'avoir un
plan financier. Il se demande également pourquoi il faut une
autorisation préalable du gouvernement alors que celui-ci
possède ses délégués à la SAF. Cela voudrait-il dire que le
gouvernement donne sa garantie ? S'il s'agit seulement d'une
autorisation, le risque existe qu'un juge la requalifie en
garantie. 

M. Jacques Simonet se demande si le gouvernement a
les moyens de ses grandes ambitions. Le Parlement est res-
ponsable de la bonne utilisation des deniers publics. Il rap-
pelle également les récentes mauvaises surprises budgé-
taires encaissées par la Région. Est-ce que le boomerang
SAF ne va pas nous revenir dans la figure ? Il faudra faire
des choix budgétaires, qui, apparemment, ne se feront pas
au détriment de la SAF.
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Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herhaalt dat de nodige
inlichtingen zullen verstrekt worden bij het debat aan de
start van het nieuwe jaar. Zij herinnert eraan dat de goed-
keuring een stok achter de deur is en niet met artikel 6, 
§ 4 verward moet worden.

Minister Pascal Smet, die op dit ogenblik de regering
vertegenwoordigt, voegt eraan toe dat de regering alleen
een beleid vaststelt als zij de middelen heeft om het te ver-
wezenlijken. 

Amendement nr. 27 

Mevrouw Viviane Teitelbaum dient het amendement in
en licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming

Amendement nr. 27 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 28

De heer Olivier de Clippele verantwoordt dit amende-
ment door de vrees om de middelen van de MVV en de
stemrechten te zien verminderen. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat men de
MVV aan een hele reeks van dingen wil laten doen, van-
daar de regeling van de toestemming. 

Stemming

Amendement nr. 28 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 29

De heer Olivier de Clippele is van mening dat dit voor-
stel van amendement logisch is aangezien de MVV voor
rekening van derden kan handelen.  

Stemming

Amendement nr. 29 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 30 

Mevrouw Nathalie Gilson dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. Zij is van
mening dat het eventuele ingrijpen van de regeringscom-

Mme Anne-Sylvie Mouzon répète que les renseigne-
ments adéquats seront fournis lors du débat promis pour la
rentrée. Elle rappelle que le système d'autorisation est un
garde-fou et ne doit pas être confondu avec l'article 6, § 4.

Le ministre Pascal Smet, représentant à ce moment le
gouvernement, ajoute que si le gouvernement décide d'une
politique, c'est qu'il a les moyens de la réaliser.

Amendement n° 27

Mme Viviane Teitelbaum présente l'amendement et en
commente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 27 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 28

M. Olivier de Clippele justifie cet amendement par la
crainte de voir diminuer les moyens de la SAF et les droits
de vote dilués. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond qu'on veut habiliter
la SAF à une large gamme de choses, d'où le régime d'au-
torisations qui a été prévu.

Vote

L'amendement n° 28 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 29

M. Olivier de Clippele estime que cette proposition
d'amendement est évidente puisque la SAF peut agir pour
compte de tiers. 

Vote

L'amendement n° 29 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 30

Mme Nathalie Gilson présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite. Elle estime que l'intervention
éventuelle du commissaire du gouvernement n'est pas une
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missaris geen voldoende garantie is en dat men in alle soor-
ten op de markt aanwezige financiële middelen moet voor-
zien. 

De heer Bernard Clerfayt voegt eraan toe dat FRA's bij-
zonder nuttig zullen zijn afhankelijk van het soort opera-
ties die door de MVV worden beoogd.  

De heer Alain Zenner benadrukt dat bepaalde geavan-
ceerde financieringstechnieken grote risico's inhouden en
dat het dus noodzakelijk is dat de regering ermee instemt.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon is van mening dat het
controlemechanisme gebaseerd op voorafgaande machti-
ging het strengste is maar dat dat niet betekent dat andere
operaties verboden zouden zijn. Zij zullen moeten voldoen
aan artikel 6. 

Stemming 

Amendement nr. 30 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 31

De heer Olivier de Clippele is van mening dat die pre-
cisering logisch is.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat het goed
zou zijn mocht de MVV terreinen in het Brusselse hinter-
land kunnen kopen. 

De heer Olivier de Clippele vraagt of het dus vaststaat
dat de MVV terreinen buiten het Gewest zou kunnen ver-
werven.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt bevestigend,
mits machtiging van de regering. 

De heer Olivier de Clippele zegt dat hij daar nota van
neemt. 

Amendement nr. 31 wordt door zijn indieners ingetrok-
ken. 

Amendement nr. 32

De heer Olivier de Clippele vreest dat de MVV zich niet
aan dezelfde wetten onderwerpt zoals alle gewone ven-
nootschappen. 

Stemming 

Amendement nr. 32 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

garantie suffisante et qu'il faut prévoir tous les types d'ou-
tils financiers présents sur le marché.

M. Bernard Clerfayt ajoute que les FRA seront particu-
lièrement utiles en fonction du type d'opérations visées par
la SAF. 

M. Alain Zenner souligne que certaines techniques
sophistiquées de financement comportent de grands risques
et qu'il est donc nécessaire qu'elles requièrent l'accord du
gouvernement.

Mme Anne-Sylvie Mouzon est d'avis que le procédé de
contrôle par autorisation préalable est le plus contraignant
mais que cela ne signifie pas que d'autres opérations se-
raient interdites. Elles seront soumises au prescrit de l'ar-
ticle 6.

Vote

L'amendement n° 30 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 31

M. Olivier de Clippele estime que cette précision lui
paraît évidente. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond que si la SAF pou-
vait acquérir des terrains dans l'hinterland bruxellois, ce
serait bien.

M. Olivier de Clippele demande s'il est donc acquis que
la SAF pourrait acquérir des terrains hors de la Région. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond par l'affirmative,
moyennant l'autorisation du gouvernement.

M. Olivier de Clippele dit en prendre bonne note.

L'amendement n° 31 est retiré par ses auteurs.

Amendement n° 32

M. Olivier de Clippele craint que la SAF ne se soumette
pas aux mêmes lois que toutes les sociétés ordinaires.

Vote

L'amendement n° 32 est rejeté par 10 voix contre 4.
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Amendement nr. 33 

De heer Alain Zenner verklaart dat het hier om dezelfde
redenering gaat dan voor de FRA's.  

Stemming

Amendement nr. 33 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 34

De heer Olivier de Clippele is van mening dat de MVV
het voorbeeld moet geven. Het lijkt hem uitgesloten dat zij
als vastgoedspeculant optreedt.

Stemming

Amendement nr. 34 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 35 

Mevrouw Viviane Teitelbaum verklaart dat het hier om
dezelfde redenering gaat als voor de FRA's en futures.  

Stemming 

Amendement nr. 35 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 36 

De heer Alain Zenner legt uit dat het nog om hetzelfde
argument gaat als voor de vorige. 

Stemming

Amendement nr. 36 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 37 

De heer Alain Zenner herinnert eraan dat hij nog altijd
wacht op verklaringen over de kwesties die in dit amende-
ment worden vermeld. 

Stemming 

Amendement nr. 37 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement n° 33

M. Alain Zenner précise qu'il s'agit ici du même rai-
sonnement que pour les FRA. 

Vote

L'amendement n° 33 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 34

M. Olivier de Clippele estime que la SAF doit montrer
l'exemple et il lui paraît exclu qu'elle agisse comme un
simple marchand de biens spéculatif. 

Vote

L'amendement n° 34 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 35

Mme Viviane Teitelbaum précise qu'il s'agit ici du
même raisonnement que pour les FRA et les Futures. 

Vote

L'amendement n° 35 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 36

M. Alain Zenner explique qu'il s'agit encore du même
argument que pour les précédents.

Vote

L'amendement n° 36 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 37

M. Alain Zenner rappelle qu'il attend toujours des expli-
cations sur les thèmes évoqués dans cet amendement.

Vote

L'amendement n° 37 est rejeté par 10 voix contre 4.
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Amendement nr. 38 

Mevrouw Nathalie Gilson verklaart dat het nog om het-
zelfde argument gaat als de vorige. 

Stemming 

Amendement nr. 38 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 48 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 48 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 49 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Amendement nr. 49 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Stemming over het artikel

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 4. 

Artikel 5

De heer Jacques Simonet is bezorgd over de risico's van
het in geding brengen van de verantwoordelijkheid van
onze bestuurders. Dus alvorens ze aan te wijzen, moet men
een duidelijk idee hebben van de terreinen die men op het
oog heeft. Is de NMBS eveneens bereid om haar gebruiks-
rechten vóór het einde van de zittingsperiode terug te
schroeven ? Hij wijst eveneens op het geval van de steun-
muur van Jemelle, ander verantwoordelijkheidsvoorbeeld.
Het is belangrijk om te weten of de beoogde terreinen risi-
co's bevatten, of er risico's voor instabiliteit of verzakking
zijn, te meer daar de bodem van de stad Brussel moerassig
is.  

De heer Alain Zenner zegt dat hij wil voorkomen dat de
comparanten en de notarissen vervolgd worden voor
schriftvervalsing. Men weet dat deze bepaling vals is en dat
zulks niet zal gebeuren. Hij herinnert eraan dat de Minister-

Amendement n° 38

Mme Nathalie Gilson précise qu'il s'agit encore du
même argument que pour les précédents.

Vote

L'amendement n° 38 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 48

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 48 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 49

Ni commentaires, ni questions.

Vote

L'amendement n° 49 est rejeté par 10 voix contre 4.

Vote sur l�article

L'article 4 est adopté par 10 voix contre 4.

Article 5

M. Jacques Simonet se préoccupe des risques de mise
en cause de la responsabilité de nos administrateurs. Donc,
avant de les désigner il faut avoir une idée claire des ter-
rains « en vue ». La SNCB est-elle aussi disposée à réduire
ses droits d'occupation avant la fin de la législature ? Il rap-
pelle également le cas du mur de soutènement de Jemelle,
autre exemple de responsabilité. Il est important de savoir
si les terrains envisagés comportent des risques, s'il y a des
risques d'instabilité ou d'effondrement, d'autant que le sol
de la ville de Bruxelles est connu pour ses marécages. 

M. Alain Zenner dit vouloir éviter aux comparants et
aux notaires des poursuites pour faux intellectuels en écri-
ture. On sait que cette disposition est fausse et que ce n'est
pas cela qui se fera. Il rappelle que le Ministre-Président et
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President en de minister van Financiën reeds hebben beves-
tigd dat de heer David Safran en de heer Philippe Six de
MVV zullen besturen. Een lijst opstellen heeft dus geen
enkele zin.  

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herinnert eraan dat een
reeks dingen bij het begin van het parlementaire jaar zul-
len meegedeeld worden en dat de terreinen door de MVV
zelf worden verworven. Zij voegt eraan toe dat er reeds
twee namen op de lijst staan, maar dat zulks niet wil zeg-
gen dat er geen andere aan toegevoegd zullen worden.  

De heer Alain Zenner  betwist dat. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon antwoordt dat het
Gewest aandeelhouder is en dat het natuurlijk de aandeel-
houders zijn die in de algemene vergadering zullen beslis-
sen. 

Amendement nr. 39 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 39 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 41 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 41 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 42 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 42 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 43 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

le ministre des Finances ont déjà confirmé que M. David
Safran et M. Philippe Six seront les deux administrateurs
nommés. Faire une liste n'a donc aucun sens. 

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle qu'une série de
choses seront communiquées à la rentrée et que les terrains
acquis le seront par la SAF elle-même. Elle ajoute que s'il
y a déjà deux noms sur la liste, cela ne veut pas dire qu'il
n'y en aura pas d'autres. 

M. Alain Zenner conteste cette dernière déclaration.

Mme Anne-Sylvie Mouzon répond que la Région est
l'actionnaire et que ce sont évidemment les actionnaires qui
décideront à l'assemblée générale.

Amendement n° 39

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 39 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 41

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 41 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 42

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 42 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 43

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.
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Stemming 

Amendement nr. 43 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 44 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 44 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 45 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 45 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 46 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 46 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 50

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 50 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 51 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Vote

L'amendement n° 43 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 44

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 44 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 45

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 45 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 46

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 46 est rejeté par 10 voix contre 3 et 
1 abstention.

Amendement n° 50

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 50 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 51

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.
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Stemming 

Amendement nr. 51 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 52 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Stemming 

Amendement nr. 52 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendement nr. 53

De heer Olivier de Clippele leest en licht het amende-
ment toe. 

Stemming 

Amendement nr. 53 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 54

Dit amendement wordt door zijn indieners ingetrokken. 

Amendement nr. 55 

Mevrouw Nathalie Gilson verwijst naar de verantwoor-
ding van de onmiddellijk voorafgaande amendementen. 

Stemming 

Amendement nr. 55 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3.

Amendement nr. 56

De heer Olivier de Clippele leest en licht het amende-
ment toe. 

Stemming

Amendement nr. 56 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2. 

Vote

L'amendement n° 51 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 52

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.

Vote

L'amendement n° 52 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 53

M. Olivier de Clippele lit et commente l'amendement.

Vote

L'amendement n° 53 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 54

Cet amendement est retiré par ses auteurs.

Amendement n° 55

Mme Nathalie Gilson se réfère aux justifications des
amendements immédiatement précédents.

Vote

L'amendement n° 55 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 56

M. Olivier de Clippele lit et commente l'amendement.

Vote

L'amendement n° 56 est rejeté par 10 voix contre 2.
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Amendement nr. 57

De heer Olivier de Clippele is van mening dat dit amen-
dement het mandaat transparanter zou maken. 

Stemming 

Amendement nr. 57 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 58 

De heer Alain Zenner dient het amendement in en licht
het toe. 

Stemming

Amendement nr. 58 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3.

Amendement nr. 901 

De heer Alain Zenner zegt dat de maskers zijn afgeval-
len. Alles is duidelijk geworden; men ziet de kunstgrepen
en de marionetten. Hij stelt dus voor om oprechter te zijn. 

Stemming 

Amendement nr. 901 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 902 

De heer Alain Zenner wil dat de dingen worden gezegd
zoals zij zijn. 

Stemming 

Amendement nr. 902 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Stemming over het artikel

Artikel 5 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 4. 

Amendement nr. 40
(om een artikel 5bis in te voeren) 

De heer Jacques Simonet dient het amendement in en
licht de schriftelijke verantwoording ervan toe. 

Amendement n° 57

M. Olivier de Clippele estime que cet amendement ren-
drait le mandat plus transparent.

Vote

L'amendement n° 57 est rejeté par 10 voix contre 2 et 
1 abstention.

Amendement n° 58

M. Alain Zenner présente et commente l'amendement.

Vote

L'amendement n° 58 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 901

M. Alain Zenner déclare que les masques sont tombés.
Tout est devenu clair, on voit les artifices et les marion-
nettes. Il propose donc d'être plus sincère.

Vote

L'amendement n° 901 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 902

M. Alain Zenner veut que les choses soient dites telles
qu'elles sont.

Vote

L'amendement n° 902 est rejeté par 10 voix contre 4.

Vote sur l'article

L'article 5 est adopté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 40
(visant à introduire un article 5bis)

M. Jacques Simonet présente l'amendement et en com-
mente la justification écrite.
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Stemming 

Amendement nr. 40 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Artikel 6

Amendement nr. 922 

Dit amendement is doelloos geworden. 

Amendement nr. 59 

Mevrouw Viviane Teitelbaum legt uit dat het erom gaat
een juiste taalrolvertegenwoordiging voor de commissaris-
sen te garanderen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 60 

Mevrouw Viviane Teitelbaum vraagt gelijkheid tussen
mannen en vrouwen en herinnert eraan dat het om een strijd
gaat die sinds decennia wordt gevoerd, zoals de gelijkheid
op de kieslijsten. 

Stemming 

Amendement nr. 60 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2.

Amendement nr. 62 

De heer Alain Zenner zegt dat het om een technische
correctie gaat. 

Stemming 

Amendement nr. 62 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2.

Amendement nr. 63 

Mevrouw Viviane Teitelbaum legt uit dat het nodig is
om de steun van de regering aan de commissarissen te
garanderen. 

Vote

L'amendement n° 40 est rejeté par 10 voix contre 4.

Article 6

Amendement n° 922

Cet amendement est devenu sans objet.

Amendement n° 59

Mme Viviane Teitelbaum explique qu'il s'agit de garan-
tir une juste représentation linguistique pour les commis-
saires.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 60

Mme Viviane Teitelbaum demande la parité hommes-
femmes et rappelle qu'il s'agit d'un combat mené depuis des
décennies, comme la parité sur les listes électorales.

Vote

L'amendement n° 60 est rejeté par 10 voix contre 2.

Amendement n° 62

M. Alain Zenner précise qu'il s'agit d'une correction
technique.

Vote

L'amendement n° 62 est rejeté par 10 voix contre 2.

Amendement n° 63

Mme Viviane Teitelbaum explique qu'il convient de
garantir le soutien du gouvernement aux commissaires.
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Stemming 

Amendement nr. 63 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3.

Amendement nr. 64 

Mevrouw Viviane Teitelbaum zegt dat dit amendement
van technische aard is en grotere bekendheid beoogt. 

Stemming 

Amendement nr. 64 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendementen nrs 65 en 66 

De heer Alain Zenner verwijst in beide gevallen naar de
verantwoording van amendement nr. 66. 

Stemming 

Deze twee amendementen worden elk verworpen met 
10 stemmen tegen 3. 

Amendement nr. 61

De heer Olivier de Clippele legt uit dat dit amendement
ten doel heeft te preciseren wat een bestuursorgaan is. 

Stemming 

Amendement nr. 61 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 67 

Mevrouw Viviane Teitelbaum wil meer transparantie
wat de aanwezigheid van de commissarissen betreft. De
regering moet op de hoogte gehouden worden. 

De heer Alain Zenner verwijst naar de woorden van
mevrouw Anne-Sylvie Mouzon, die eraan had herinnerd
dat er geen voorafgaande machtiging van de regering
bestaat. Het is dus normaal dat de beslissingen van de
bestuursorganen in aanwezigheid van een commissaris
worden genomen. Dat is des te gemakkelijker daar er wei-
nig vergaderingen gehouden worden. 

Vote

L'amendement n° 63 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 64

Mme Viviane Teitelbaum précise que cet amendement
est d'ordre technique et tend à une plus grande visibilité.

Vote

L'amendement n° 64 est rejeté par 10 voix contre 2 et
une abstention.

Amendements nos 65 et 66

M. Alain Zenner renvoie dans les deux cas à la justifi-
cation de l'amendement n° 66.

Votes

Ces deux amendements sont chacun rejetés par 10 voix
contre 3.

Amendement n° 61

M. Olivier de Clippele explique que cet amendement
vise à préciser ce qu'est l'organe de gestion.

Vote

L'amendement n° 61 est rejeté par 10 voix contre 2 et
une abstention.

Amendement n° 67

Mme Viviane Teitelbaum insiste sur la nécessité d'une
plus grande transparence en ce qui concerne la présence
des commissaires. Le gouvernement doit être tenu au cou-
rant.

M. Alain Zenner renvoie aux propos de Mme Anne-
Sylvie Mouzon, qui avait rappelé qu'il n'existe pas d'auto-
risation préalable du gouvernement. Il est donc normal que
les délibérations des organes de gestion soient prises en
présence d'un commissaire. C'est d'autant plus facile que
les réunions sont peu fréquentes.
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Stemming

Amendement nr. 67 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 68 

Mevrouw Viviane Teitelbaum wil, met het oog op auto-
nomie, dat de commissaris over de documenten kan be-
schikken. 

Stemming

Amendement nr. 68 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendementen nrs 69 en 70 

De heer Alain Zenner wijst erop dat het om technische
amendementen gaat. 

Stemming 

De amendementen nrs 69 en 70 worden verworpen met
10 stemmen tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 71 

Commentaar noch vragen.

Stemming

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 72 

De heer Alain Zenner is van mening dat de commissa-
rissen over een termijn moeten beschikken om de inlich-
tingen van de bestuursorganen te ontvangen. 

Stemming 

Amendement nr. 72 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 73 

Mevrouw Viviane Teitelbaum wijst erop dat het erom
gaat de tekst te preciseren. 

Vote

L'amendement n° 67 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 68

Mme Viviane Teitelbaum souhaite, dans un souci d'au-
tonomie, que le commissaire puisse disposer des docu-
ments.

Vote

L'amendement n° 68 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendements nos 69 et 70

M. Alain Zenner signale qu'il s'agit d'amendements
techniques.

Vote

Les amendements nos 69 et 70 sont rejetés par 10 voix
contre 2 et une abstention.

Amendement n° 71

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 2 et une
abstention.

Amendement n° 72

M. Alain Zenner estime que les commissaires doivent
bénéficier d'un délai pour recevoir les renseignements des
organes de gestion.

Vote

L'amendement n° 72 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 73

Mme Viviane Teitelbaum signale qu'il s'agit d'apporter
quelques précisions dans le texte.
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Stemming 

Amendement nr. 73 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 74 

Dit amendement heeft ten doel te preciseren dat er gere-
kend wordt in kalenderdagen. 

Stemming 

Amendement nr. 74 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2. 

Amendement nr. 75 

Mevrouw Viviane Teitelbaum wil de tekst amenderen
en voor meer bekendheid zorgen. 

Stemming 

Amendement nr. 75 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 115 

Mevrouw Viviane Teitelbaum verwijst naar de schrifte-
lijke verantwoording van het amendement.  

De heer Alain Zenner  herinnert eraan dat mevrouw
Mouzon de rol van de commissarissen heeft onderstreept.
Hij wil zich derhalve op dit punt onthouden. 

Stemming 

Amendement nr. 115 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 1, bij 1 onthouding. 

Amendementen nrs 116, 117, 118, 119, 120, 121 en 122 

Commentaar noch vragen. 

Stemming

De amendementen nrs 116, 117, 118, 119, 120, 121 wor-
den elk verworpen met 11 stemmen tegen 1, bij 1 onthou-
ding. 

Amendement nr. 122 wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2. 

Vote

L'amendement n° 73 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 74

Cet amendement vise à préciser qu'il s'agit de jours
calendrier.

Vote

L'amendement n° 74 est rejeté par 11 voix contre 2.

Amendement n° 75

Mme Viviane Teitelbaum souhaite amender le texte
pour plus de visibilité.

Vote

L'amendement n° 75 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 115

Mme Viviane Teitelbaum renvoie à la justification écrite
de l'amendement. 

M. Alain Zenner rappelle que Mme Mouzon a souligné
le rôle des commissaires. Il souhaite dès lors s'abstenir sur
ce point.

Vote

L'amendement n° 115 est rejeté par 11 voix contre une
et une abstention.

Amendements nos 116, 117, 118, 119, 120, 121 et 122 

Ni commentaires ni questions.

Votes

Les amendements nos 116, 117, 118, 119, 120, 121 sont
chacun rejetés par 11 voix contre une et une abstention.

L'amendement n° 122 est rejeté par 11 voix contre deux.
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Amendement nr. 145 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2. 

Amendementen nrs 146 tot 150 en 181 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Deze amendementen worden verworpen met 11 stem-
men tegen 2. 

Amendementen nrs 182 tot 196 en 287 tot 340 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Deze amendementen worden verworpen met 11 stem-
men tegen 2. 

Amendement nr. 76 

Mevrouw Viviane Teitelbaum verwijst naar de schrifte-
lijke verantwoording van haar amendement. Zij benadrukt
dat iedereen aldus in zijn werk wordt gerespecteerd.  

De heer Bernard Clerfayt wijst op de samenhang met
andere ordonnanties, met name die betreffende het toe-
zicht. 

De heer Vincent De Wolf herinnert eraan dat het om een
algemene regel in het bestuursrecht gaat. 

De heer Alain Zenner verwijst naar het gemeenrecht.
Men moet elke rechtsonzekerheid wat de termijnen betreft
vermijden. Hoe verwittigt de commissaris de vennootschap
van het beroep ?

De volksvertegenwoordiger voegt eraan toe dat de
amendementen nrs 77 tot 80 dezelfde kwestie aan de orde
stellen. Hij blijkt voorstander van een aangetekende brief,
wat een eenvoudig systeem is. 

Amendement n° 145

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 11 voix contre deux.

Amendements nos 146 à 150 et 181

Ni commentaires ni questions.

Votes

Ces amendements sont rejetés par 11 voix contre deux.

Amendements nos 182 à 196 et 287 à 340

Ni commentaires ni questions.

Votes

Ces amendements sont rejetés par 11 voix contre deux.

Amendement n° 76

Mme Viviane Teitelbaum renvoie à la justification écrite
de son amendement. Elle souligne que tout le monde est
ainsi respecté dans son travail. 

M. Bernard Clerfayt insiste sur la cohérence avec
d'autres ordonnances, notamment celle relative à la tutelle.

M. Vincent De Wolf rappelle qu'il s'agit d'une règle
générale en droit administratif.

M. Alain Zenner évoque le droit commun. Il faut éviter
toute insécurité juridique quant aux délais. Comment le
commissaire avertit-il la société des recours ? 

Le député ajoute que les amendements nos 77 à 80
posent la même question. Il se dit favorable au courrier
recommandé, qui est un système simple.
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Stemming 

Amendement nr. 76 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 77 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 78 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendementen nrs 79 en 80 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Deze amendementen worden elk verworpen met 
10 stemmen tegen 2. 

Amendement nr. 81 

Mevrouw Viviane Teitelbaum vraagt een nauwkeurige
en duidelijke betekening, binnen de termijn.  

Mevrouw Jacqueline Rousseaux voegt eraan toe dat de
betekening moet kunnen gecontroleerd worden en advi-
seert derhalve, ofwel de aangetekende brief, ofwel het
deurwaardersexploot. 

De heer Alain Zenner legt de nadruk op het feit dat de
voorziene sanctie zeer zwaar is : als het Gewest niet rea-
geert, wordt de beslissing geannuleerd. 

Stemming 

Amendement nr. 81 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2. 

Vote

L'amendement n° 76 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 77

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 78

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 2 et une
abstention.

Amendements nos 79 et 80

Ni commentaires ni questions.

Vote

Ces amendements sont chacun rejetés par 10 voix contre
2.

Amendement n° 81

Mme Viviane Teitelbaum demande une notification pré-
cise, vigoureuse et dans les temps. 

Mme Jacqueline Rousseaux ajoute que cette notification
doit pouvoir être vérifiée et préconise dès lors, soit la lettre
recommandée, soit l'exploit d'huissier.

M. Alain Zenner met l'accent sur le fait que la sanction
prévue est très grave : si la Région ne réagit pas, la déci-
sion est annulée.

Vote

L'amendement n° 81 est rejeté par 10 voix contre 2.
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Amendement nr. 82 

De heer Alain Zenner merkt op dat de beslissingen van
de MVV ook de aandeelhouders, dus rechtsonderhorigen,
betreffen. In geval van beroep van de commissarissen, zul-
len andere rechtsonderhorigen niet ingelicht worden.  

Mevrouw Julie Fiszman antwoordt dat de inhoud van dit
amendement reeds in de tekst voorkomt. 

Stemming 

Amendement nr. 82 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 83 

De heer Alain Zenner verwijst naar de woorden van
mevrouw Anne-Sylvie Mouzon, die had verzekerd dat
zaterdag een werkdag is. Men moet dus preciseren dat zon-
dagen en feestdagen van de termijnen worden uitgesloten.
Die kwestie moet opgehelderd worden. 

Stemming

Amendement nr. 83 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 84 

De heer Alain Zenner kondigt aan dat hij dit amende-
ment intrekt. 

Amendement nr. 85 

Commentaar noch vragen. 

Stemming

Dit amendement wordt verworpen met 11 stemmen te-
gen 2. 

Amendement nr. 124 

De heer Bernard Clerfayt is van mening dat een termijn
van zestien dagen voldoende is. 

Stemming

Amendement nr. 124 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement n° 82

M. Alain Zenner fait observer que les décisions de la
SAF concernent aussi les actionnaires, donc des justi-
ciables. En cas de recours des commissaires, d'autres jus-
ticiables ne seront pas informés. 

Mme Julie Fiszman répond que le contenu de cet amen-
dement figure déjà dans le texte.

Vote

L'amendement n° 82 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 83

M. Alain Zenner renvoie aux propos de Mme Anne-
Sylvie Mouzon, qui avait affirmé que le samedi est un jour
ouvrable. Il faut donc préciser que le dimanche et les jours
fériés sont exclus des délais. Cette question doit être clari-
fiée.

Vote

L'amendement n° 83 est rejeté par 10 voix contre 2 et
une abstention.

Amendement n° 84

M. Alain Zenner annonce qu'il retire cet amendement.

Amendement n° 85

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 11 voix contre 2.

Amendement n° 124

M. Bernard Clerfayt estime qu'un délai de seize jours est
suffisant. 

Vote

L'amendement n° 124 est rejeté par 10 voix contre 3.
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Amendementen nrs 125 tot 144, 151 tot 180, 197 tot 243,
590, 739 tot 771 en 774 tot 778 

Commentaar noch vragen. 

Stemming

Al deze amendementen worden verworpen met 10 stem-
men tegen 3. 

Amendement nr. 94 

Mevrouw Viviane Teitelbaum vraagt om de bezoldiging
te garanderen. 

Stemming 

Amendement nr. 94 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 86

Mevrouw Viviane Teitelbaum acht het wenselijk dat het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement op de hoogte wordt ge-
houden. 

Stemming 

Amendement nr. 86 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 87 

De heer Alain Zenner adviseert om in een minimale ken-
nis te voorzien, met negen jaar ervaring inzake bestuur.

Stemming

Amendement nr. 87 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendementen nrs 88, 89, 90, 91 

Commentaar noch vragen. 

Stemming

Deze amendementen worden verworpen met 10 stem-
men tegen 2, bij 1 onthouding. 

Amendements nos 125 à 144, 151 à 180, 197 à 243, 590,
739 à 771 et 774 à 778

Ni commentaires ni questions.

Votes

Tous ces amendements sont rejetés par 10 voix contre
3.

Amendement n° 94

Mme Viviane Teitelbaum demande de garantir la rému-
nération.

Vote

L'amendement n° 94 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 86

Mme Viviane Teitelbaum souhaite que le Parlement de
la Région de Bruxelles-Capitale soit tenu informé.

Vote

L'amendement n° 86 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 87

M. Alain Zenner préconise de prévoir une connaissance
minimale, avec une expérience de gestion de neuf années. 

Vote

L'amendement n° 87 est rejeté par 10 voix contre 2 et
une abstention.

Amendements nos 88, 89, 90, 91

Ni commentaires ni questions.

Votes

Ces amendements sont rejetés par 10 voix contre 2 et
une abstention.

A-172/2 � 2004/2005A-172/2 � 2004/2005



� 52 �

Amendement nr. 92 

De heer Frederic Erens blijkt voorstander van een ter-
mijn van vijf jaar. 

Stemming

Amendement nr. 92 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 93 

Mevrouw Viviane Teitelbaum is van mening dat er een
master in boekhouding nodig is.  

De heer Vincent De Wolf legt uit dat men moet garan-
deren dat de controle door bevoegde personen wordt uit-
geoefend. 

Stemming 

Amendement nr. 93 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Stemming over het artikel

Artikel 6 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 

Artikel 7

De heer Jacques Simonet herinnert eraan dat dit artikel
de raad van bestuur de goedkeuring van een huishoudelijk
reglement oplegt. De procedure voor valorisatie en pro-
motie van de goederen verkregen of beheerd door de MVV
moet sporen met het grondbeleid van het Gewest. Het is
evenwel nodig om zich ervan te vergewissen dat het Ge-
west geen verontreinigde terreinen verkrijgt.

De volksvertegenwoordiger is van mening dat men de
deskundigen van het BIM zou moeten horen betreffende de
inventaris van de verontreinigde terreinen. Vele industriële
projecten zijn verwezenlijkt, met name in de kanaalzone,
zonder de milieugevolgen ervan in te schatten. Vervolgens
is de Brusselse wetgever zich bewust geworden van de
noodzaak om die sites, waarvan de bodem en het grond-
water verontreinigd bleken, te saneren. De wetgeving be-
treffende de milieuvergunningen bepaalt dat, bij stopzet-
ting van activiteiten, het terrein in de oorspronkelijke staat
hersteld moet worden. In andere gevallen, is de wetgeving
op de afvalstoffen of de wettelijke aansprakelijkheid van
toepassing.

De exploitanten, verplicht om hun goed te saneren en
zich aan dure procedures te onderwerpen, aarzelden alvo-

Amendement n° 92

M. Frederic Erens se dit favorable à un délai de cinq ans.

Vote

L'amendement n° 92 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 93

Mme Viviane Teitelbaum estime qu'il faut une maîtrise
en comptabilité. 

M. Vincent De Wolf explique qu'il faut garantir que le
contrôle soit exercé par des personnes compétentes.

Vote

L'amendement n° 93 est rejeté par 10 voix contre 3.

Vote sur l�article

L'article 6 est adopté par 10 voix contre 3.

Article 7

M. Jacques Simonet rappelle que cet article impose au
conseil d'administration l'adoption d'un règlement d'ordre
intérieur. Les modalités de valorisation et de promotion des
biens acquis ou gérés par la SAF doivent être concordantes
avec la politique foncière de la Région. Or, il convient de
s'assurer que la Région n'acquière pas des terrains pollués. 

Le député estime qu'il faudrait entendre les experts de
l'IBGE concernant l'inventaire des terrains pollués. Beau-
coup de projets industriels ont été développés, notamment
dans la zone du canal, sans en mesurer les implications
environnementales. Par la suite, le législateur bruxellois a
pris conscience de la nécessité d'assainir ces sites dont le
sol et les eaux souterraines s'avéraient pollués. La législa-
tion relative aux permis d'environnement prévoit que lors
d'une cessation d'activités, le terrain doit être remis en état.
Dans d'autres cas, c'est la législation sur les déchets ou sur
la responsabilité civile qui s'applique. 

Les exploitants, obligés d'assainir leur bien et de se sou-
mettre à des procédures coûteuses, hésitaient avant de noti-
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rens de stopzetting van hun activiteit bekend te maken, en
verkozen vaak hun terrein te verlaten of failliet te worden
verklaard. Er zijn in Brussel dus vele verlaten en veront-
reinigde terreinen. Een ordonnantie betreffende het beheer
van de verontreinigde bodems is inwerking getreden in
2004. Uitvoeringsbesluiten die in januari 2005 zijn geno-
men, bepalen een lijst van de risico houdende activi-
teiten. 

Mevrouw Françoise Bertieaux wijst op het feit dat er
vrije sites zijn in Brussel, vooral in de omgeving van het
kanaal, om te promoten en te valoriseren. Het is een kans
op economisch vlak. Hoeveel beschikbare terreinen en van
welke oppervlakte, zijn er ? Welke initiatieven zijn geno-
men om ze te valoriseren ? Wat is de algemene toestand
van die terreinen, in welke mate moeten zij worden gesa-
neerd ? 

De Voorzitter herinnert eraan dat deze vragen reeds wer-
den gesteld.  

Mevrouw Françoise Bertieaux wil ze nogmaals stellen,
aangezien zij geen antwoorden heeft gekregen. De histori-
sche verontreiniging van die sites heeft kosten tot gevolg
en vermindert de mogelijkheden van valorisatie en promo-
tie van de verworven goederen. Zal de sanering meer dan
een miljoen euro kosten ? Zijn er in de begrotingen 2005
bedragen voorzien, los van die voorbehouden aan de 
MVV ? 

De heer Vincent De Wolf stelt vast dat de raad van
bestuur moet toezien op de valorisatie van de goederen,
overeenkomstig het grondbeleid in het Gewest. Maar welk
is dat grondbeleid ? Het is nodig om de stedenbouwkun-
dige bestemming van die goederen te controleren.  

De volksvertegenwoordiger haalt enkele voorbeelden
aan zoals de Van Praetbrug, de Vuurkruisenlaan, de Van
Volxemlaan. Hij pleit voor de ontwikkeling van dienstver-
lening van collectief belang op die verschillende plaatsen. 

De heer Bernard Clerfayt merkt een tegenstrijdigheid
tussen het eerste lid van artikel 7 en artikel 9 : er wordt ge-
steld dat de raad van bestuur van de MVV de regels voor
het grondbeleid in het Gewest moet eerbiedigen, maar arti-
kel 9 beschikt dat de ordonnantie van 12 november 1992
betreffende de vervreemding van domeingoederen niet van
toepassing is. Voor de samenhang van de tekst, moet men
één van beide bepalingen schrappen. 

De heer Alain Zenner verwijst naar het derde lid van
artikel 7. Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon had eraan herin-
nerd dat men drie wezenlijke criteria moet vervullen om
buiten de consolidatieperimeter te vallen, waaronder de
beslissingsautonomie. Maar er is geen enkele autonomie. 

De heer Philippe Pivin licht het eerste lid van artikel 7
toe. Hij verwijst naar een toelichting van minister Evelyne
Huytebroeck betreffende de sanering van de bodems. 

fier la cessation de leur activité, et préféraient souvent
abandonner leur terrain ou tomber en faillite. Il existe donc
beaucoup de terrains abandonnés et pollués à Bruxelles.
Une ordonnance relative à la gestion des sols pollués est
entrée en vigueur en 2004. Des arrêtés d'exécution pris en
janvier 2005 fixent une liste des activités à risque.

Mme Françoise Bertieaux insiste sur le fait qu'il existe
des espaces libres d'occupation à Bruxelles, surtout aux
abords du canal, à promouvoir et à valoriser. Il s'agit d'une
opportunité sur le plan économique. Quel est le nombre de
terrains disponibles, quelle est leur surface ? Quelles ini-
tiatives ont été prises pour les valoriser ? Quel est l'état
général de ces terrains, dans quelles proportions doivent-
ils être assainis ?

Le Président rappelle que ces questions ont déjà été
posées. 

Mme Françoise Bertieaux souhaite les reposer, étant
donné qu'elle n'a pas reçu de réponses. La pollution histo-
rique de ces sites entraîne des coûts et diminue les possi-
bilités de valorisation et de promotion des biens acquis.
L'assainissement coûtera-t-il plus d'un million EUR ? Des
sommes sont-elles prévues dans les budgets 2005, indé-
pendamment de celles dévolues à la SAF ?

M. Vincent De Wolf constate que le conseil d'adminis-
tration doit veiller à la valorisation des biens conformément
à la politique foncière de la Région. Mais quelle est cette
politique foncière ? Il convient de vérifier l'affectation
urbanistique de ces biens. 

Le député cite quelques exemples tels que le pont Van
Praet, la rue des Croix de Feu, l'avenue Van Volxem. Il
plaide pour le développement d'activités productrices de
services d'intérêt collectif sur ces différents sites.

M. Bernard Clerfayt relève une contradiction entre l'ali-
néa 1er de l'article 7 et l'article 9 : il est précisé que le
conseil d'administration de la SAF doit respecter les règles
de politique foncière de la Région mais l'article 9 dispose
que l'ordonnance du 12 novembre 1992 relative à l'aliéna-
tion d'immeubles domaniaux ne s'applique pas. Pour la
cohérence du texte, il faut supprimer l'une des deux dispo-
sitions.

M. Alain Zenner renvoie au troisième alinéa de l'arti-
cle 7. Mme Anne-Sylvie Mouzon avait rappelé qu'il faut
remplir trois critères essentiels pour éviter le périmètre de
consolidation, dont l'autonomie de décision. Or, il n'y a
aucune autonomie.

M. Philippe Pivin commente le premier alinéa de l'ar-
ticle 7. Il renvoie à une intervention de la ministre Evelyne
Huytebroeck concernant l'assainissement des sols.
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Mevrouw Nathalie Gilson verwijst naar haar vroeger
amendement om de woorden « huishoudelijk reglement »
te vervangen door « partnershipovereenkomst ». Het gaat
om een mechanisme extern en niet intern aan de MVV,
aangezien het huishoudelijk reglement op de regering van
toepassing is. 

Mevrouw Jacqueline Rousseaux is uitermate verwon-
derd : terwijl het voorstel van ordonnantie dringend ge-
stemd moet worden, wordt er bepaald dat het huishoude-
lijk reglement aan de algemene vergadering en de regering
zal worden voorgelegd binnen zes maanden na de oprich-
tingsdatum van de MVV. Het gaat nochtans om een wezen-
lijk element voor de werking van de MVV, aangezien dat
huishoudelijk reglement de regels voor de verwezenlijking
van haar maatschappelijk doel moet bepalen. 

Amendement nr. 921 

Dit amendement betreffende de benaming van de MVV
is doelloos geworden. 

Amendement nr. 95 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 96

De heer Olivier de Clippele stelt dit amendement voor
teneinde het Parlement te laten deelnemen aan de werk-
zaamheden betreffende het huishoudelijk reglement. 

Stemming 

Amendement nr. 96 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Amendement nr. 97

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4. 

Mme Nathalie Gilson renvoie à son amendement anté-
rieur visant à remplacer les termes « règlement d'ordre inté-
rieur » par « accord de partenariat ». Il s'agit en effet d'un
mécanisme extérieur et non intérieur à la SAF, puisque le
règlement d'ordre intérieur s'applique au gouvernement.

Mme Jacqueline Rousseaux marque son vif étonne-
ment : alors que la proposition d'ordonnance doit être votée
dans l'urgence, il est prévu que le règlement d'ordre inté-
rieur sera soumis à l'assemblée générale et au gouverne-
ment dans les six mois de la date de constitution de la SAF.
Il s'agit pourtant d'un élément essentiel au fonctionnement
de la SAF puisque ce règlement d'ordre intérieur doit fixer
les modalités d'exécution de son objet social.

Amendement n° 921

Cet amendement relatif à la dénomination de la SAF est
devenu sans objet.

Amendement n° 95

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 96

M. Olivier de Clippele propose cet amendement afin
d'associer le Parlement aux travaux sur le règlement d'ordre
intérieur.

Vote

L'amendement n° 96 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 97

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 4.
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Amendement nr. 98 

De heer Jacques Simonet verwijst naar de opmerking
van mevrouw Jacqueline Rousseaux op artikel 7. De MVV
moet snel operationeel zijn; daarom zou het huishoudelijk
reglement binnen de maand ter goedkeuring aan de alge-
mene vergadering en de regering moeten worden voorge-
legd.

Stemming

Amendement nr. 98 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Amendementen nrs 101, 103, 104, 107

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Deze amendementen worden elk verworpen met 
10 stemmen tegen 4. 

Amendement nr. 108 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 4. 

Amendement nr. 109 

De heer Olivier de Clippele wijst op de bepalingen van
de wet op de vzw's.

Stemming 

Amendement nr. 109 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3, bij 1 onthouding. 

Amendement nr. 99

Commentaar noch vragen. 

Amendement n° 98

M. Jacques Simonet renvoie à la remarque de Mme
Jacqueline Rousseaux sur l'article 7. La SAF doit être rapi-
dement opérationnelle, c'est pourquoi le règlement d'ordre
intérieur devrait être soumis à l'approbation de l'assemblée
générale et du gouvernement dans un délai d'un mois.

Vote

L'amendement n° 98 est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendements nos 101, 103, 104, 107

Ni commentaires ni questions.

Votes

Ces amendements sont chacun rejetés par 10 voix contre
4.

Amendement n° 108

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 109

M. Olivier de Clippele rappelle les dispositions de la loi
sur les asbl.

Vote

L'amendement n° 109 est rejeté par 10 voix contre 3 et
une abstention.

Amendement n° 99

Ni commentaires ni questions.
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Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 4. 

Amendement nr. 110 

De heer Olivier de Clippele vraagt om in de verplich-
ting te voorzien om een jaarverslag voor het Parlement op
te stellen, en controle op de rekeningen uit te oefenen. 

Stemming

Amendement nr. 110 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 4.

Stemming over het artikel

Artikel 7 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 4. 

Artikel 8

Een reeks amendementen van technische aard worden
ingediend. 

Amendement nr. 920 

Dit amendement, dat de benaming van de MVV betreft,
is doelloos geworden. 

Amendement nr. 111 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 3. 

Amendement nr. 112 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 3. 

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 4.

Amendement n° 110

M. Olivier de Clippele demande de prévoir l'obligation
d'établir un rapport annuel à l'attention du Parlement, et
d'exercer un contrôle sur les comptes.

Vote

L'amendement n° 110 est rejeté par 10 voix contre 4.

Vote sur l�article

L'article 7 est adopté par 10 voix contre 4.

Article 8

Une série d'amendements à caractère technique sont pré-
sentés.

Amendement n° 920

Cet amendement, qui concerne la dénomination de la
SAF, est devenu sans objet.

Amendement n° 111

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 112

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.
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Amendement nr. 100

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 3. 

Stemming over het artikel

Artikel 8 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 

Artikel 9

De heer Olivier de Clippele hekelt het feit dat dit arti-
kel afwijkt van een ordonnantie die door het Parlement is
goedgekeurd.

De heer Vincent De Wolf vraagt om de regels die men
zelf bepaalt te eerbiedigen. Hij herinnert eraan dat als een
gemeente een gebouw met gewestelijk geld wil vernieu-
wen, een mechanisme de gemeente verhindert om dat goed
later op de markt te brengen. De gemeentelijke grondregies
worden aldus ertoe aangezet om in vastgoedkantoren te
veranderen. Terwijl men drastische voorwaarden moet ver-
vullen om een goed te verkopen, is het beschermingsme-
chanisme plotseling onbestaande wanneer men op gewes-
telijk vlak overgaat. Het Gewest moet de aankopen die zij
doet openbaar maken.

Hij besluit door te zeggen dat dit artikel getuigt van typi-
sche slechte wil. 

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon herinnert aan de ver-
koop van het gebouw aan het Koningsplein aan de MVV,
voor een bedrag van 15 miljoen euro, dat in de begroting
wordt ingeschreven. 

De heer Olivier de Clippele verwondert er zich eveneens
over dat gebouwen aan de MVV afgestaan kunnen worden
zonder de beschermingsmechanismen te eerbiedigen waar-
in voorzien door de wet. 

Amendement nr. 102

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 3. 

Amendement n° 100

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.

Vote sur l'article

L'article 8 est adopté par 10 voix contre 3.

Article 9

M. Olivier de Clippele dénonce le fait que cet article
écarte une ordonnance votée par le Parlement. 

M. Vincent De Wolf demande de respecter les règles
que l'on édicte soi-même. Il rappelle que si une commune
souhaite rénover un bâtiment avec des fonds régionaux, un
mécanisme empêche l'autorité communale de remettre
ultérieurement ce bien sur le marché. Les régies foncières
communales sont ainsi amenées à se transformer en vastes
agences immobilières. Alors qu'il faut remplir des condi-
tions drastiques pour revendre un bien, le mécanisme de
protection est soudain inexistant lorsque l'on passe au ni-
veau régional. La Région doit rendre publiques les acqui-
sitions qu'elle effectue. 

Il conclut en disant que cet article relève d'une mauvaise
foi caractérisée.

Mme Anne-Sylvie Mouzon rappelle la vente du bâti-
ment de la place Royale à la SAF pour un montant de 
15 millions EUR inscrit dans le budget.

M. Olivier de Clippele s'étonne également que des
immeubles puissent être cédés à la SAF sans respecter les
mécanismes de protection prévus par la loi.

Amendement n° 102

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.
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Amendement nr. 113 

Commentaar noch vragen. 

Stemming 

Dit amendement wordt verworpen met 10 stemmen te-
gen 3. 

Amendement nr. 249

De heer Alain Zenner wil eraan herinneren dat in het
geval dat goederen voor een hoger bedrag dan 250 miljoen
BEF (6.197.338,12 EUR) worden vervreemd, het Parle-
ment controle op de procedure moet kunnen uitoefenen. 

Stemming 

Amendement nr. 249 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 898 

De heer Vincent De Wolf vraagt om te voorzien in be-
kendmakingsmaatregelen voor de vervreemding door de
MVV (aankondiging in de kranten, aanplakking ...).  

Stemming 

Amendement nr. 898 wordt verworpen met 10 stemmen
tegen 3. 

Amendement nr. 899 

De heer Vincent De Wolf legt uit dat het erom gaat het
Parlement toe te laten om een reële en efficiënte controle
uit te oefenen op de vervreemding die door de MVV wordt
verwezenlijkt. 

Stemming 

Amendement nr. 888 wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 3. 

Stemming over het artikel 

Artikel 9 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen 3. 

De heer Alain Zenner stemt ermee in om de amende-
menten om een artikel 10 in te voegen namelijk : nrs 123,

Amendement n° 113

Ni commentaires ni questions.

Vote

Cet amendement est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 249

M. Alain Zenner souhaite rappeler que dans le cas où
des biens sont aliénés pour un montant supérieur à 250 mil-
lions BEF (6.197.338,12 EUR), le Parlement a la faculté
d'exercer un contrôle sur la procédure.

Vote

L'amendement n° 249 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 898

M. Vincent De Wolf demande de prévoir des mesures
de publicité pour les aliénations réalisées par la SAF
(annonce dans les journaux, affichage �). 

Vote

L'amendement n° 898 est rejeté par 10 voix contre 3.

Amendement n° 899

M. Vincent De Wolf explique qu'il s'agit de permettre
au Parlement d'exercer un contrôle réel et efficace sur les
aliénations réalisées par la SAF.

Vote

L'amendement n° 888 est rejeté par 9 voix contre 3.

Vote sur l'article

L'article 9 est adopté par 10 voix contre 3.

M. Alain Zenner accepte de retirer les amendements
visant à insérer un article 10 à savoir : nos 123, 244 à 248,
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244 tot 248, 250 tot 286, 341 tot 589, 591 tot 738, 772 tot
773, 779 tot 890 in te trekken, gezien het debat serener is
geworden. 

*
*     *

V. Stemming over het geheel 

Het voorstel van ordonnantie wordt in zijn geheel aan-
genomen met 10 stemmen tegen 3. 

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs voor
het opstellen van het verslag. 

De Rapporteurs, De Voorzitter,

Jos CHABERT Eric TOMAS
Nathalie GILSON

250 à 286, 341 à 589, 591 à 738, 772 à 773, 779 à 890, vu
que le débat est devenu plus serein.

*
*     *

V. Vote sur l'ensemble

L'ensemble de la proposition d'ordonnance est adopté
par 10 voix contre 3.

Confiance est faite aux rapporteurs pour la rédaction du
rapport.

Les Rapporteurs, Le Président,

Jos CHABERT Eric TOMAS
Nathalie GILSON
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VI. Tekst aangenomen door de Commissie

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt ertoe ge-
machtigd deel te nemen aan de oprichting van de Maat-
schappij voor de Verwerving van Vastgoed met als acro-
niem « MVV », vennootschap van publiek recht met als
doel de deelname, in het algemeen economisch belang, aan
het grondbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
waarvan de statuten als bijlage bij deze ordonnantie ge-
voegd zijn.

De oprichtende aandeelhouders mogen, zo nodig, een
andere benaming of een ander acroniem kiezen op het mo-
ment dat de maatschappij opgericht wordt.

Artikel 3

Voor al wat niet geregeld wordt door deze ordonnantie,
met inbegrip van haar oprichting, de verwerving van
rechtspersoonlijkheid en haar ontbinding, is de MVV on-
derworpen aan de bepalingen van het Wetboek van Ven-
nootschappen die van toepassing zijn op de naamloze ven-
nootschappen.

Artikel 4

Iedere lening en iedere uitgifte van in aandelen conver-
teerbare obligaties of inschrijvingsrechten (warrants), al
dan niet aan obligaties verbonden, moeten vooraf worden
goedgekeurd door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

Artikel 5

De algemene vergadering benoemt de bestuurders uit de
kandidaten die staan op een lijst die door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering vastgesteld wordt.

Artikel 6

§ 1. � De MVV staat onder toezicht van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, door tussenkomst van twee rege-
rings-commissarissen, benoemd door de Brusselse Hoofd-

VI. Texte adopté par la Commission

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l'ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
est habilité à participer à la constitution de la Société d'ac-
quisition foncière, dont l'acronyme est la « SAF », société
de droit public ayant pour objet la participation, dans une
perspective d'intérêt économique général, à la politique
foncière de la Région de Bruxelles-Capitale et dont les sta-
tuts sont annexés à la présente ordonnance.

Les actionnaires fondateurs de la société peuvent, si né-
cessaire, choisir une autre dénomination ou un autre acro-
nyme au moment de la constitution de la société.

Article 3

Pour tout ce qui n'est pas réglé par la présente ordon-
nance, en ce compris sa constitution, l'acquisition de la per-
sonnalité juridique et sa dissolution, la SAF est régie par
les dispositions du Code des sociétés qui s'appliquent aux
sociétés anonymes.

Article 4

Tout emprunt et toute émission d'obligations conver-
tibles en actions ou de droits de souscription (warrants),
attachés ou non à des obligations, doivent être préalable-
ment autorisés par le Gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale.

Article 5

L'assemblée générale nomme les administrateurs parmi
les candidats repris sur une liste arrêtée par le Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 6

§ 1er. � La SAF est soumise au contrôle de la Région de
Bruxelles-Capitale à l'intervention de deux commissaires
du Gouvernement nommés par le Gouvernement de la Ré-
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stedelijke Regering, de ene op voorstel van de Minister-
President, de andere op voorstel van de minister bevoegd
voor begroting.

De regeringscommissarissen zien er elkeen op toe dat
de wet en de statuten nageleefd worden en de belangen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in acht genomen wor-
den.

§ 2. � Iedere regeringscommissaris wordt uitgenodigd
op alle vergaderingen van de bestuursorganen van de MVV
en heeft daar een raadgevende stem.

§ 3. � Iedere regeringscommissaris kan te allen tijde,
door bemiddeling van de voorzitter van de raad van bestuur
of van de afgevaardigd bestuurder, kennis nemen van de
boeken, de briefwisseling, de processen-verbaal en, in het
algemeen, van alle documenten en van alle geschriften van
de MVV.

Iedere regeringscommissaris kan de bestuurders om uit-
leg of informatie verzoeken en al de verificaties uitvoeren
die hem bij de uitoefening van zijn mandaat nodig lijken.

§ 4. � Binnen een termijn van vier dagen, mag iedere
regeringscommissaris beroep aantekenen bij de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tegen elke beslissing van de be-
stuursorganen waarvan hij vindt dat zij indruist tegen de
wet, de statuten of de belangen van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Die termijn loopt vanaf de dag waarop hij van de geno-
men beslissing op de hoogte wordt gesteld. Hij betekent de
MVV een kopie van zijn beroep. Het beroep is opschor-
tend.

Als de Regering binnen een termijn van vijftien dagen
vanaf de dag van het instellen van het beroep tegen de
beslissing, geen beslissing heeft genomen, wordt de beslis-
sing waartegen beroep is ingesteld, als nietig beschouwd.
Zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen worden niet
meegeteld in de termijnen.

§ 5. � De bezoldiging van de regeringscommissarissen
wordt door de algemene vergadering vastgesteld.

Artikel 7

De raad van bestuur ziet erop toe dat de regels voor
opwaardering en bevordering van de activa die door de
MVV verworven of beheerd worden, perfect overeenstem-
men met de regels die men in het kader van het grondbe-
leid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft uitge-
werkt of aangenomen.

gion de Bruxelles-Capitale, l'un sur proposition du Minis-
tre-Président et l'autre sur proposition du ministre qui a le
budget dans ses attributions.

Les commissaires du Gouvernement veillent chacun au
respect de la loi, des statuts et des intérêts de la Région de
Bruxelles-Capitale.

§ 2. � Chaque commissaire du Gouvernement est invité
à toutes les réunions des organes de gestion de la SAF et
y a voix consultative.

§ 3. � Chaque commissaire du Gouvernement peut, à
tout moment, par l'intermédiaire du président du conseil
d'administration ou de l'administrateur délégué, prendre
connaissance des livres, de la correspondance, des procès-
verbaux et généralement de tous les documents et de toutes
les écritures de la SAF.

Chaque commissaire du Gouvernement peut requérir
des administrateurs toutes les explications ou informations
et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent
nécessaires à l'exécution de son mandat.

§ 4. � Chaque commissaire du Gouvernement peut, dans
un délai de quatre jours, introduire un recours auprès du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale contre
toute décision des organes de gestion qu'il estime contraire
à la loi, aux statuts ou aux intérêts de la Région de Bru-
xelles-Capitale.

Ce délai court à partir du jour où il est informé de la dé-
cision prise. Il notifie une copie de son recours à la SAF.
Le recours est suspensif.

Si dans un délai de quinze jours à partir du jour de l'in-
troduction du recours contre la décision, le Gouvernement
n'a pas pris de décision, la décision faisant l'objet du re-
cours est considérée comme nulle. Les samedis, dimanches
et jours fériés légaux sont exclus des délais.

§ 5. � La rémunération des commissaires du Gouverne-
ment est fixée par l'assemblée générale.

Article 7

Le conseil d'administration veille à ce que les modalités
de valorisation et de promotion des biens acquis ou gérés
par la SAF soient parfaitement concordantes avec les règles
développées ou admises dans le cadre de la politique fon-
cière de la Région de Bruxelles-Capitale.
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Met het oog daarop, stelt hij een huishoudelijk regle-
ment op dat binnen de zes maanden vanaf de oprichtings-
datum van de MVV, ter goedkeuring aan de algemene ver-
gadering en de Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt
voorgelegd.

Dat huishoudelijk reglement bepaalt op welke manier en
onder welke vorm de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
de MVV op de hoogte stelt van de regels ter verwezenlij-
king van haar maatschappelijk doel zoals de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering die kan vaststellen.

Artikel 8

Iedere wijziging van de statuten van de MVV sorteert
pas effect nadat ze goedgekeurd is door een besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering.

Artikel 9

De ordonnantie van 12 november 1992 betreffende de
vervreemding van onroerende domeingoederen is niet van
toepassing op de vervreemdingen door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ten aanzien van de MVV.

A cet effet, il établit un règlement d'ordre intérieur, sou-
mis à l'approbation de l'assemblée générale et du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale dans les six
mois de la date de constitution de la SAF.

Ce règlement d'ordre intérieur détermine de quelle ma-
nière et sous quelle forme le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale communique à la SAF les modalités
d'exécution de son objet social que le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale peut arrêter.

Article 8

Toute modification aux statuts de la SAF ne sort ses
effets qu'après approbation par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Article 9

L'ordonnance du 12 novembre 1992 relative à l'aliéna-
tion d'immeubles domaniaux ne s'applique pas aux aliéna-
tions faites par la Région de Bruxelles-Capitale à la SAF.
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Bijlage

STATUTEN

NAAMLOZE VENNOOTSCHAP VAN PUBLIEK RECHT

TITEL I
Rechtsvorm � Naam � Doel � Duur

Artikel 1

De vennootschap is een naamloze vennootschap van publiek recht.
Haar handelingen worden geacht daden van koophandel te zijn.

De vennootschap wordt beheerd door het Wetboek van Vennootschap-
pen voor zover er niet van wordt afgeweken door of krachtens een ordon-
nantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Zij wordt « Maatschappij voor de verwerving van vastgoed » ge-
noemd,

Afgekort « MVV ».

Artikel 2

De vennootschap heeft als doel bij te dragen aan het grondbeleid van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het licht van het algemeen econo-
misch belang.

Om dit doel te verwezenlijken, zal de vennootschap voor eigen reke-
ning, voor rekening van derden of in samenwerking, in welke vorm ook,
met derden :

� alle handelingen verrichten van verkoop, overdracht, promotie, uit-
breiding en investering op het gebied van onroerende goederen, dit
behelst in het bijzonder :

- het verwerven met het oog op de doorverkoop of de transformatie
van alle gebouwde of niet-gebouwde onroerende goederen of nog
van alle onroerende zakelijke rechten;

- het verwerven, met het oog op de verkaveling, van onbebouwde
onroerende goederen;

- het verwerven, met het oog op de verhuur, van bebouwde of onbe-
bouwde onroerende goederen;

- het investeren in alle onroerende goederen of in alle onroerende
zakelijke rechten en/of 

- de vervreemding of de vestiging van alle onroerende zakelijke
rechten die op al de elementen van haar patrimonium slaan;

� het beheer waarnemen, voor eigen rekening of voor rekening van der-
den, van alle onroerende goederen of van alle onroerende zakelijke
rechten, daarbij inbegrepen het delegeren van dit beheer.

Voor de verwezenlijking van haar maatschappelijk doel, mag de ven-
nootschap :

� alle studies en alle adviesopdrachten uitvoeren;

� bestuursmandaten bij derden aanvaarden;

� alle operaties vervullen die van die aard zijn dat zij haar activiteit,
waaronder de sanering van gronden, rechtstreeks of onrechtstreeks
begunstigen;

Annexe

STATUTS

SOCIÉTÉ ANONYME DE DROIT PUBLIC

TITRE Ier

Forme � Dénomination � Objet � Durée

Article 1er

La société est une société anonyme de droit public. Ses actes sont répu-
tés commerciaux.

La société est régie par le Code des sociétés, dans la mesure où il n'y
est pas dérogé par ou en vertu d'une ordonnance de la Région de Bru-
xelles-Capitale.

Elle est dénommée « Société d'acquisition foncière »,

En abrégé, « SAF ».

Article 2

La société a pour objet de participer, dans une perspective d'intérêt
économique général, à la politique foncière de la Région de Bruxelles-
Capitale.

En vue de la réalisation de cet objet, la société pourra, pour compte
propre, pour compte de tiers ou en association, sous quelque forme que
ce soit, avec des tiers :

� réaliser toutes opérations de vente, de cession, de promotion, de déve-
loppement et d'investissement en matière immobilière, comprenant
notamment :

- l'acquisition en vue de la revente ou de la transformation de tous
biens immeubles bâtis ou non bâtis ou encore de tous droits réels
immobiliers ;

- l'acquisition, en vue du lotissement, de biens immeubles non bâtis;

- l'acquisition, en vue de la location, de biens immeubles bâtis ou
non bâtis;

- l'investissement dans tous biens immeubles ou dans tous droits
réels immobiliers; et/ou

- l'aliénation ou la constitution de tous droits réels immobiliers por-
tant sur tous éléments de son patrimoine;

� exercer la gestion, pour compte propre ou pour compte de tiers, de
tous biens immeubles ou de tous droits réels immobiliers, en ce com-
pris la délégation de cette gestion.

Pour la réalisation de son objet social, la société pourra :

� faire toutes études et prester toutes missions de consultance;

� accepter des mandats d'administrateurs auprès de tiers;

� accomplir toutes opérations de nature à favoriser directement ou indi-
rectement son activité, dont l'assainissement des terrains;
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� haar hoedanigheid van bouwheer, alsook de verantwoordelijkheid
voor alle renovatie- of andere werken aan alle private of openbare
rechtspersonen delegeren, dit alles volgens de modaliteiten en binnen
de beperkingen die zij zal bepalen;

� door middel van inbreng, overdracht, fusie, intekening, verwerving
van een participatie of elke andere vorm van investering in roerende
effecten of rechten, van financiële tussenkomst of anders met beheers-
participatie, belangstelling tonen voor alle zaken, ondernemingen,
verenigingen, instellingen of vennootschappen die een identiek, ana-
loog, gelijkaardig of verwant maatschappelijk doel hebben of die van
aard zijn de uitbreiding van haar activiteit of van de belangen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest te bevorderen; en/of

� alle onroerende, financiële, industriële, commerciële of burgerlijke
operaties uit te voeren die hetzij voor een deel, hetzij in hun geheel,
rechtstreeks of onrechtstreeks, met haar maatschappelijk doel samen-
hangen.

Artikel 3

De maatschappelijke zetel van de vennootschap is gevestigd te 1035
Brussel, Kruidtuinlaan 20.

De maatschappelijke zetel kan, bij eenvoudige beslissing van de raad
van bestuur, naar iedere andere plaats van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden verplaatst.

Artikel 4

De vennootschap wordt opgericht voor onbepaalde duur.

TITEL II
Maatschappelijk kapitaal � Inbreng � Aandelen

Artikel 5

§ 1. � Het ingeschreven maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld op
tien miljoen tien duizend en tien euro (10.010.010 euro).

Het is bij de oprichting verdeeld in duizend aandelen met stemrecht,
zonder vermelding van nominale waarde, die elk één duizendste van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen.

§ 2. � Alle aandelen verlenen dezelfde rechten, ongeacht de categorie
waartoe ze behoren, met uitzondering van wat in deze statuten bepaald
wordt.

De aandelen zijn verdeeld in drie categorieën, waarvan de aandelen A
worden gehouden door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de aande-
len B worden gehouden door de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de aandelen C worden gehou-
den, in voorkomend geval, door enige andere aandeelhouder.

Elk aandeel dat wordt overgedragen tussen het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest en de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een aandeel van de categorie van
de verkrijger en zal als zodanig worden beschouwd voor de toepassing
van deze statuten.

De aandelen die de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest overdraagt aan een andere persoon dan
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden aandelen van categorie C. De
aandelen overgedragen door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan een
andere persoon dan de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, worden eveneens aandelen van catego-
rie C.

� déléguer sa qualité de maître d'�uvre, ainsi que la responsabilité de
tous travaux de rénovation ou autres à toutes personnes privées ou
publiques, le tout suivant les modalités et dans les limites qu'elle déter-
minera;

� s'intéresser, par voie d'apport, de cession, de fusion, de souscription,
de prise de participation ou toute autre forme d'investissement en titre
ou droits mobiliers, d'intervention financière ou autrement avec parti-
cipation à la gestion, dans toutes affaires, entreprises, associations, ins-
titutions ou sociétés ayant un objet identique, analogue, similaire ou
connexe ou de nature à favoriser le développement de son activité ou
les intérêts de la Région de Bruxelles-Capitale; et/ou

� effectuer toutes opérations immobilières, financières, industrielles,
commerciales ou civiles qui sont directement ou indirectement en rap-
port avec son objet social.

Article 3

Le siège social de la société est établi à 1035 Bruxelles, 20 Boulevard
du Jardin Botanique.

Le siège social peut être transféré en tout autre endroit de la Région
de Bruxelles-Capitale par simple décision du conseil d'administration.

Article 4

La société est constituée pour une durée illimitée.

TITRE II
Capital social � Apports � Actions

Article 5

§ 1er. � Le capital social souscrit est fixé à dix millions dix mille dix
euros (10.010.010 euros).

Il est représenté, lors de la constitution, par mille actions de capital
avec droit de vote, sans désignation de valeur nominale, représentant cha-
cune un millième du capital social.

§ 2. � Toutes les actions confèrent les mêmes droits quelle que soit la
catégorie à laquelle elles appartiennent, à l'exception de ce qui est prévu
dans les présents statuts.

Les actions sont réparties en trois catégories d'actions, les actions de
catégorie A détenues par la Région de Bruxelles-Capitale, les actions de
catégorie B détenues par la Société de Développement pour la Région de
Bruxelles-Capitale et les actions de catégorie C détenues, le cas échéant,
par tout autre actionnaire.

Toute action faisant l'objet d'une cession entre la Région de Bruxelles-
Capitale et la Société de Développement pour la Région de Bruxelles-
Capitale deviendra une action de la catégorie des actions du cessionnaire
et sera considérée comme telle pour l'application des présents statuts.

Les actions cédées par la Société de Développement pour la Région
de Bruxelles-Capitale à une personne autre que la Région de Bruxelles-
Capitale deviendront des actions de catégorie C. De même, les actions
cédées par la Région de Bruxelles-Capitale à une personne autre que la
Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale devien-
dront des actions de catégorie C.
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Nieuwe aandelen die door de vennootschap worden uitgegeven en
waarop aandeelhouders van categorie A, aandeelhouders van categorie B
of aandeelhouders van categorie C inschrijven, moeten worden be-
schouwd als respectievelijk aandelen van categorie A, van categorie B of
van categorie C.

Artikel 6

Het kapitaal kan vertegenwoordigd worden door aandelen met of zon-
der stemrecht, met inachtneming van de voorschriften bepaald in arti-
kel 480 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen.

Ingeval er door middel van conversie van reeds uitgegeven aandelen
met stemrecht, aandelen zonder stemrecht gecreëerd worden, mag de raad
van bestuur het maximumaantal te converteren aandelen vaststellen en de
conversievoorwaarden bepalen.

In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht, heeft de ven-
nootschap de mogelijkheid om de wederinkoop te eisen, hetzij van al haar
eigen aandelen zonder stemrecht, hetzij bepaalde soorten daarvan.

Alle aandelen zijn op naam en zullen in een register der aandeelhou-
ders hernomen worden.

Artikel 7

De aandelen zijn ondeelbaar ten aanzien van de vennootschap. In
geval van meerdere eigenaars van een aandeel, opsplitsing van de rech-
ten verbonden aan een aandeel of inpandgeving van aandelen, kan de raad
van bestuur de eraan verbonden rechten schorsen totdat één persoon is
aangewezen als eigenaar van de betrokken aandelen ten aanzien van de
vennootschap.

Artikel 8

§ 1. � De overdracht door andere aandeelhouders dan het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van aandelen of delen die het kapitaal niet verte-
genwoordigen, van obligaties die converteerbaar zijn in dergelijke aan-
delen of delen, of van warrants, opties of andere financiële instrumenten
die de houder ervan het recht geven dergelijke aandelen of delen (hierna
« Effecten ») te verwerven, zijn onderworpen aan een voorkooprecht ten
behoeve van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest overeenkomstig dit arti-
kel.

Dit voorkooprecht zal van toepassing zijn op alle vormen van ver-
vreemding van Effecten, rechtstreeks of onrechtstreeks, om niet of onder
bezwarende titel, en in welke vorm ook. Het is eveneens van toepassing
in geval van inbreng in vennootschap, fusie, splitsing, gedeeltelijke in-
breng van activa, inbreng van een bedrijfstak of van een algemeenheid,
of alle gelijkaardige verrichtingen. Het is eveneens van toepassing op alle
vervreemdingen van het voorkeurrecht op inschrijving die onrechtstreeks
tot dergelijke vervreemdingen leiden.

§ 2. � Indien een andere aandeelhouder dan het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest (hierna de « Overdragende Aandeelhouder ») onder
bezwarende titel of om niet het geheel of een deel van zijn Effecten wenst
over te dragen, moet hij dit voorafgaandelijk meedelen aan de raad van
bestuur met vermelding van de naam, voornaam, woonplaats en beroep
van de kandidaat-verwerver of, in geval van een rechtspersoon, haar vorm,
haar naam en haar maatschappelijke zetel, alsook het aantal Effecten
waarvan de vervreemding wordt overwogen (de « Aangeboden Effec-
ten ») en de voorwaarden van de verrichting, inzonderheid de prijs, indien
het een vervreemding betreft in de vorm van een verkoop, of de waarde-
ring van de tegenwaarde in de andere gevallen.

Deze mededeling aan de raad van bestuur vormt een verkoopaanbod
van de Aangeboden Effecten aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
tegen de voorkoopprijs en volgens de hierna bepaalde regels.

Les nouvelles actions émises par la société et souscrites par des action-
naires de catégorie A, des actionnaires de catégorie B ou des actionnaires
de catégorie C, seront considérées respectivement comme des actions de
catégorie A, de catégorie B ou de catégorie C.

Article 6

Le capital peut être représenté par des actions avec ou sans droit de
vote en respectant les règles fixées par les articles 480 et suivants du Code
des sociétés.

En cas de création d'actions sans droit de vote par voie de conversion
d'actions avec droit de vote déjà émises, le conseil d'administration est
autorisé à déterminer le nombre maximum d'actions à convertir et à fixer
les conditions de conversion.

En cas d'émission d'actions sans droite de vote, la société a la faculté
d'exiger le rachat, soit de la totalité de ses propres actions sans droit de
vote, soit de certaines catégories d'entre elles.

Toutes les actions sont nominatives et sont reprises dans un registre
des actionnaires.

Article 7

Les actions sont indivisibles à l'égard de la société. S'il y a plusieurs
propriétaires d'une action, démembrement des droits afférents à une action
ou mise en gage d'actions, le conseil d'administration peut susprendre les
droits y afférents jusqu'à ce qu'une personne soit désignée comme étant,
à l'égard de la société, propriétaire des actions concernées.

Article 8

§ 1er. � Les cessions d'actions ou de parts non représentatives du capi-
tal, d'obligations convertibles en de telles actions ou parts, ou de warrants,
options ou autres instruments financiers donnant le droit à leur détenteur
d'acquérir de telles actions ou parts (ci-après des « Titres ») par des action-
naires autres que la Région de Bruxelles-Capitale sont soumises à un droit
de préemption en faveur de la Région de Bruxelles-Capitale conformé-
ment au présent article.

Ce droit de préemption s'appliquera à toutes les formes d'aliénation de
Titres, directes ou indirectes, à titre gratuit ou onéreux, et sous quelque
forme que ce soit. Il est également applicable en cas d'apport en société,
fusion, scission, apport partiel d'actifs, apport de branche d'activité ou
d'universalité, ou toutes opérations similaires. Il s'appliquera également à
toutes aliénations de droits de souscription préférentielle réalisant indi-
rectement de telles aliénations.

§ 2. � Dans l'hypothèse où un actionnaire autre que la Région de
Bruxelles-Capitale (ci-après « l'Actionnaire Cédant ») souhaite céder à
titre onéreux ou à titre gratuit tout ou partie de ses Titres, il doit préala-
blement en donner avis au conseil d'administration de la société en indi-
quant les nom, prénom, domicile et profession du candidat acquéreur ou,
s'il s'agit d'une personne morale, sa forme, sa dénomination et son siège
social, ainsi que le nombre de Titres dont l'aliénation est envisagée (les 
« Titres Offerts ») et les conditions de l'opération, notamment le prix, s'il
s'agit d'une aliénation sous la forme d'une vente, ou la valorisation de la
contrepartie dans les autres cas.

L'avis ainsi donné au conseil d'administration emporte offre de vente
des Titres Offerts à la Région de Bruxelles-Capitale, au prix de préemp-
tion et selon les règles définies ci-après.
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De voorkoopprijs is gelijk aan de te goeder trouw door de derde ver-
werver voorgestelde prijs of waardering vermeld in de in het eerste lid
bedoelde mededeling, onder voorbehoud van wat bepaald is in § 6 (de
« Voorkoopprijs »).

§ 3. � Binnen tien dagen nadat de raad van bestuur overeenkomstig 
§ 2 kennis heeft genomen van de mededeling, geeft deze kennis aan het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van het aanbod dat hem daarmee werd
gedaan en stuurt hij een kopie van deze mededeling aan de Overdragende
Aandeelhouder.

Onder voorbehoud van § 5 beschikt het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west over een termijn van zestig (60) dagen na ontvangst van de in het
eerste lid bedoelde mededeling om aan de raad van bestuur zijn beslis-
sing bekend te maken om de Aangeboden Effecten tegen de Voor-
koopprijs al dan niet te verwerven. Als het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest binnen deze termijn zijn beslissing niet heeft meegedeeld, wordt
het geacht te hebben verzaakt aan zijn voorkooprecht op de Aangeboden
Effecten.

§ 4. � Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dient op te treden als ver-
werver van het geheel van de Aangeboden Effecten en zoniet kan het
geheel van de Aangeboden Effecten door de Overdragende Aandeelhou-
der worden overgedragen aan de persoon vermeld in de mededeling
bedoeld in § 2 tegen de voorwaarden die in dezelfde mededeling zijn vast-
gesteld.

Bij gebrek aan voorkoop dient de overdracht door de Overdragende
Aandeelhouder voltooid te zijn binnen de maand na het aflopen van de
procedure omschreven in §§ 2 en 3, zoniet moet deze worden herbegon-
nen.

§ 5. Ongeacht de voorwaarden die zijn overeengekomen met de moge-
lijke derde verwerver dient de voorkoopprijs in het geval van verwerving
door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betaald te worden ten laatste der-
tig (30) dagen na de mededeling van de beslissing tot verwerving van de
Aangeboden Effecten overeenkomstig § 3, tweede lid.

§ 6. � Indien het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn voorkooprecht
wenst uit te oefenen, maar niet instemt met de Voorkoopprijs, beschikt
het over de mogelijkheid om te verzoeken dat de berekening van de Voor-
koopprijs wordt gestaafd door een deskundige die lid is van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren volgens de onderstaande procedure.

Indien het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van deze mogelijkheid
gebruik maakt, dient dit te gebeuren bij aangetekend schrijven waarin het
beroep wordt gemotiveerd, dat tegelijk aan de raad van bestuur en aan de
Overdragende Aandeelhouder wordt toegestuurd binnen twintig (20)
dagen na ontvangst van de in § 3 bedoelde betekening, hetgeen ten aan-
zien van alle aandeelhouders de lopende voorkoopprocedure schorst.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal binnen deze termijn overleg
plegen met de Overdragende Aandeelhouder over de benoeming van een
deskundige. Na het verstrijken van deze termijn zal de deskundige wor-
den benoemd op verzoek van de meest gerede partij, door de Voorzitter
van het Instituut der Bedrijfsrevisoren.

De deskundige zal als opdracht hebben de marktwaarde van de
Aangeboden Effecten te bepalen in een perspectief van beheerscontinuï-
teit en zal moeten aanduiden dat het voorkooprecht kan worden uitgeoe-
fend hetzij tegen de Voorkoopprijs, hetzij tegen een door hem vastgestelde
waarde die lager ligt dan de Voorkoopprijs.

Voor de vervulling van zijn opdracht zal de deskundige beschikken
over de onderzoeksbevoegdheden bedoeld in artikel 137 van het Wetboek
van Vennootschappen. De partijen zullen hem alle andere documenten
bezorgen die nodig zijn voor de vervulling van zijn opdracht.

De erelonen van de deskundige worden voor de helft betaald middels
een provisie door elk van de partijen en zullen definitief worden verdeeld
door de deskundige in functie van de punten beoordeeld ten gunste van
de ene of de andere partij.

Le prix de préemption est égal au prix ou à la valorisation proposés
de bonne foi par le tiers acquéreur et indiqués dans l'avis visé à l'alinéa
1er, sous réserve de ce qui est prévu au § 6 (le « Prix de Préemption »).

§ 3. � Dans les dix jours de l'avis à lui notifié conformément au § 2,
le conseil d'administration notifie à la Région de Bruxelles-Capitale l'offre
qui lui est ainsi faite et envoie copie de cette notification à l'Actionnaire
Cédant.

Sans préjudice du § 5, la Région de Bruxelles-Capitale dispose d'un
délai de soixante (60) jours suivant la réception de la notification visée à
l'alinéa 1er pour faire connaître au conseil d'administration sa décision
d'acquérir ou de ne pas acquérir les Titres Offerts au Prix de Préemption.
Si la Région de Bruxelles-Capitale n'a pas fait connaître sa décision dans
ce délai, elle est présumée avoir renoncé à exercer son droit de préemp-
tion sur les Titres Offerts.

§ 4. � La Région de Bruxelles-Capitale doit se porter acquéreur de
l'ensemble des Titres Offerts et, à défaut, l'ensemble des Titres Offerts
peut être cédé par l'Actionnaire Cédant à la personne indiquée dans l'avis
visé au § 2, aux conditions énoncées dans cet avis.

A défaut de préemption, la cession doit être réalisée par l'Actionnaire
Cédant dans le mois de l'expiration de la procédure décrite aux §§ 2 et 3,
faute de quoi celle-ci doit être recommencée.

§ 5. Quelles que soient les conditions convenues avec le tiers acqué-
reur potentiel, le paiement du Prix de Préemption s'effectuera, en cas d'ac-
quisition par la Région de Bruxelles-Capitale, au plus tard trente (30) jours
suivant la communication de sa décision d'acquérir les Titres Offerts
conformément au § 3, alinéa 2.

§ 6. � Si la Région de Bruxelles-Capitale souhaite exercer son droit
de préemption mais n'est pas d'accord sur le Prix de Préemption, elle aura
la faculté de demander de faire vérifier le calcul du Prix de Préemption
par un expert, membre de l'Institut des reviseurs d'entreprises, selon la
procédure suivante.

La Région de Bruxelles-Capitale exercera cette faculté par lettre re-
commandée, motivant son recours, à notifier simultanément au conseil
d'administration et à l'Actionnaire Cédant, dans les vingt (20) jours de la
réception de la notification qui lui est faite conformément au § 3, ce qui
suspend, à l'égard de tous les actionnaires, la procédure de préemption en
cours.

La Région de Bruxelles-Capitale cherchera, dans ce délai de vingt (20)
jours, à s'entendre avec l'Actionnaire Cédant sur la désignation d'un
expert. Passé ce délai, l'expert sera désigné, à la requête de la partie la
plus diligente, par le Président de l'Institut des reviseurs d'entreprises.

L'expert aura pour mission de déterminer la valeur de marché des
Titres Offerts, dans une perspective de continuité d'exploitation, et devra
indiquer que le droit de préemption peut s'exercer soit au Prix de Pré-
emption, soit à une valeur inférieure au Prix de Préemption fixée par ses
soins.

L'expert disposera, aux fins de l'accomplissement de sa mission, des
pouvoirs d'investigation prévus à l'article 137 du Code des sociétés. Les
parties lui communiqueront tous autres documents nécessaires au bon
accomplissement de sa mission.

Les honoraires de l'expert seront provisionnés pour moitié par chacune
des parties et seront répartis définitivement par l'expert selon les points
tranchés en faveur de l'une ou l'autre des parties.
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De deskundige dient de partijen te horen en hen uit te nodigen tot
mededeling van hun opmerkingen.

De beslissing van de deskundige dient aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en aan de Overdragende Aandeelhouder, alsook aan de raad van
bestuur bij aangetekend schrijven met ontvangstbewijs te worden meege-
deeld binnen een termijn van maximum zestig (60) dagen na zijn benoe-
ming. De voorkoopwaarde zoals deze door de deskundige wordt beves-
tigd of bepaald, zal onherroepelijk bindend zijn voor de Overdragende
Aandeelhouder.

De schorsing van de lopende voorkoopprocedure bedoeld in het
bovenstaande tweede lid wordt opgeheven van zodra de beslissing van de
deskundige wordt bekendgemaakt en de procedure herneemt alsof ze niet
werd opgeschort. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan zijn voor-
kooprecht op de Aangeboden Effecten uitoefenen tegen de prijs die door
de deskundige is bevestigd of bepaald in het kader van de verderzetting
van de lopende procedure.

§ 7. � In alle gevallen waarin in overtreding van dit artikel Effecten
zouden worden overgedragen, zal de overdracht worden beschouwd als
nietig en in elk geval niet tegenstelbaar zijn aan de vennootschapen de
rechten verbonden aan de Effecten zullen worden geschorst. Daarenboven
zal de Overdragende Aandeelhouder verondersteld worden verkoper te
zijn, zal de procedure verondersteld worden te zijn opgestart en zal het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest de uitoefening van alle rechten kunnen
eisen die het had kunnen uitoefenen in geval van naleving van dit artikel.

§ 8. � Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft het recht zijn voor-
kooprecht met betrekking tot een bepaalde overdracht aan een instelling
van openbaar nut, een vennootschap, een instelling of een vereniging van
publiek recht of privaat recht die onder het Gewest ressorteert, over te
dragen.

§ 9. � Alle in dit artikel bedoelde mededelingen en kennisgevingen
gebeuren bij aangetekend schrijven met ontvangstbewijs, waarbij de ter-
mijnen lopen vanaf de ontvangst.

Artikel 9

De vennootschap mag leningen aangaan. Deze leningen zijn onder-
worpen aan de voorafgaande goedkeuring van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering.

De vennootschap mag in aandelen converteerbare obligaties of in-
schrijvingsrechten (warrants) die al dan niet aan obligaties zijn verbon-
den, uitgeven krachtens een beslissing van de algemene vergadering die
voldoet aan de voorwaarden voor aanpassingen aan de statuten. Dit soort
uitgifte moet vooraf worden goedgekeurd door de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering.

TITEL III
Bestuur � Vertegenwoordiging � Toezicht

Artikel 10

§ 1. � De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur,
bestaande uit op zijn minst drie leden, geen vennoten, benoemd zoals
hierna gesteld voor een termijn van hoogstens zes jaren en wier mandaat
hernieuwbaar is. Een mandaat van bestuurder loopt ten einde onmiddel-
lijk na de algemene vergadering die tot de herverkiezing is overgegaan.

Zolang de algemene vergadering evenwel vaststelt dat de vennoot-
schap slechts twee aandeelhouders telt, zullen er conform de bepalingen
van de artikelen 518 en 519 van het Wetboek van Vennootschappen,
slechts twee bestuurders benoemd worden.

§ 2. � De algemene vergadering stelt overeenkomstig de bepalingen
die voorafgaan, het aantal bestuurders vast, benoemt deze uit de kandi-

L'expert doit entendre les parties et les inviter à faire valoir leurs obser-
vations.

La décision de l'expert devra être notifiée à la Région de Bruxelles-
Capitale et à l'Actionnaire Cédant ainsi qu'au conseil d'administration par
lettre recommandée avec accusé de réception dans un délai maximum de
soixante (60) jours depuis sa désignation. La valeur de préemption con-
firmée ou fixée par l'expert liera définitivement l'Actionnaire Cédant.

La suspension de la procédure de préemption en cours visée à l'ali-
néa 2 ci-dessus cessera à compter de la notification de la décision de l'ex-
pert et rependra comme si elle n'avait pas été suspendue. La Région de
Bruxelles-Capitale pourra exercer son droit de préemption sur les Titres
Offerts au prix qui a été confirmé ou fixé par l'expert, dans le cadre de la
poursuite de la procédure en cours.

§ 7. � Dans tous les cas où une cession de Titres serait intervenue en
violation au présent article, la cession sera considérée comme nulle et en
tout cas inopposable à la société et les droits attachés aux Titres concernés
seront suspendus. En outre, L'Actionnaire Cédant en défaut sera présumé
vendeur, la procédure sera présumée mise en mouvement et la Région de
Bruxelles-Capitale pourra revendiquer l'exercice de tous les droits qu'elle
aurait pu exercer si le présent article avait été respecté.

§ 8. � La Région de Bruxelles-Capitale a le droit de céder son droit
de préemption concernant une cession déterminée à un organisme d'inté-
rêt public, une société, une institution ou une association de droit ou d'in-
térêt public qui relève de la Région.

§ 9. � Tous les avis et notifications prévus par le présent article se font
par lettre recommandée, avec accusé de réception, les délais courant à
dater de ladite réception.

Article 9

La société peut contacter des emprunts. Ces emprunts sont subordon-
nés à l'autorisation préalable du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

La société peut émettre des obligations convertibles en actions ou des
droits des souscription (warrants), attachés ou non à des obligations, en
vertu d'une décision de l'assemblée générale statuant dans les conditions
requises pour les modifications aux statuts. Une telle émission doit être
préalablement autorisée par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

TITRE III
Administration � Représentation � Surveillance

Article 10

§ 1er. � La société est administrée par un conseil d'administration com-
posé de trois membres au moins, non associes, nommés comme dit ci-
après pour un terme de six ans au plus et dont le mandat est renouvelable.
Un mandat d'administrateur se termine immédiatement après l'assemblée
générale qui a procédé à la réélection.

Cependant, tant que l'assemblée générale constate que la société ne
comporte que deux actionnaires, conformément aux dispositions des
articles 518 et 519 du Code des sociétés, il ne sera nommé que deux admi-
nistrateurs.

§ 2. � L'assemblée générale fixe le nombre des administrateurs con-
formément aux dispositions qui précèdent, les nomme parmi les candi-
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daten die staan op een lijst die door de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring vastgesteld is en bepaalt het bedrag van hun bezoldigingen. Zij kan
hen altijd afzetten.

Wanneer een mandaat vrijkomt, hebben de resterende bestuurders het
recht dit tijdelijk op te vullen tot een definitieve benoeming overeen-
komstig de voorafgaande alinea.

§ 3. � De raad van bestuur benoemt onder zijn leden een voorzitter en
eventueel een ondervoorzitter. De raad kan ook een secretaris, al dan niet
bestuurder, benoemen.

§ 4. � De Brusselse Hoofdstedelijke Regering kan bij de raad van
bestuur waarnemers aanduiden ter vertegenwoordiging van iedere minis-
ter of staatssecretaris van die regering. Het maximaal aantal waarnemers
bedraagt acht.

De aandeelhouders van categorie B kunnen bij de raad van bestuur
een waarnemer aanduiden.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering en de aandeelhouders van cate-
gorie B stellen de voorzitter van de raad van bestuur, via een aangetekend
schrijven, op de hoogte van de naam, de voornaam, de woonplaats en het
beroep van de aangeduide waarnemers alsook van iedere vervanging.

De waarnemers mogen de vergaderingen van de raad van bestuur bij-
wonen, maar enkel met een raadgevende stem.

Artikel 11

§ 1. � De vennootschap staat onder toezicht van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest door tussenkomst van twee regeringscommissarissen,
benoemd door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, de ene op voorstel
van de Minister-President, de andere op voorstel van de minister bevoegd
voor Begroting.

De regeringscommissarissen zien elkeen toe op de naleving van de
wet, deze statuten, evenals op de belangen van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

§ 2. � Iedere regeringscommissaris wordt uitgenodigd op alle verga-
deringen van de bestuursorganen van de vennootschap en beschikt daar
over een raadgevende stem.

§ 3. � Iedere regeringscommissaris kan altijd, door bemiddeling van
de voorzitter of van de afgevaardigd bestuurder, kennis nemen van de boe-
ken, de briefwisseling, de processen-verbaal en in het algemeen van alle
documenten en van alle geschriften van de vennootschap.

Hij kan om uitleg of informatie van de bestuurders verzoeken en veri-
ficaties uitvoeren die hem bij de uitoefening van zijn mandaat nodig lij-
ken.

§ 4. � Binnen een termijn van vier dagen mag iedere regeringscom-
missaris beroep aantekenen bij de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tegen elke beslissing van de bestuursorganen waarvan hij vindt dat zij in-
druist tegen de wet, deze statuten of de belangen van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Deze termijn loopt vanaf de dag waarop hij van de genomen beslis-
sing op de hoogte werd gesteld. Hij betekent aan de vennootschap een
kopie van zijn beroep. Het beroep is opschortend.

Als de Regering binnen een termijn van vijftien dagen vanaf de dag
van het indienen van het beroep tegen de beslissing, geen beslissing heeft
genomen, wordt de beslissing die het voorwerp van het beroep uitmaakt
als nietig beschouwd.

Zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen komen in de termijnen
niet in aanmerking.

dats repris sur une liste arrêtée par le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale et détermine le montant de leurs rémunérations. Elle
peut en tout temps les révoquer.

En cas de vacance d'un mandat d'administrateur, les administrateurs
restants ont le droit d'y pourvoir provisoirement jusqu'à une nomination
définitive conformément à l'alinéa qui précède.

§ 3. � Le conseil d'administration nomme parmi ses membres un pré-
sident et, éventuellement, un vice-président. Le conseil peut de même
nommer un secrétaire, administrateur ou non.

§ 4. � Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale peut dési-
gner des observateurs auprès du conseil d'administration représentant
chaque ministre ou secrétaire d'Etat de ce gouvernement. Ces observa-
teurs sont au nombre de huit au maximum.

Les actionnaires de catégorie B peuvent désigner un observateur
auprès du conseil d'administration.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et les action-
naires de catégorie B avisent le président du conseil d'administration, par
lettre recommandée, des nom, prénom, domicile et profession des obser-
vateurs désignés ainsi que de tout remplacement.

Les observateurs peuvent assister aux réunions du conseil d'adminis-
tration, mais avec voix consultative seulement.

Article 11

§ 1er. � La société est soumise au contrôle de la Région de Bruxelles-
Capitale à l'intervention de deux commissaires du Gouvernement nom-
més par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, l'un sur
proposition du Ministre-Président et l'autre sur proposition du ministre qui
a le budget dans ses attributions.

Les commissaires du Gouvernement veillent chacun au respect de la
loi, des présents statuts et des intérêts de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2. � Chaque commissaire du Gouvernement est invité à toutes les
réunions des organes de gestion de la société et y a voix consultative.

§ 3. � Chaque commissaire du Gouvernement peut, à tout moment,
par l'intermédiaire du président ou de l'administrateur délégué, prendre
connaissance des livres, de la correspondance, des procès-verbaux et
généralement de tous les documents et de toutes les écritures de la société.

Il peut requérir des administrateurs toutes les explications ou infor-
mations et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires
à l'exécution de son mandat.

§ 4. � Chaque commissaire du Gouvernement peut, dans un délai de
quatre jours, introduire un recours auprès du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale contre toute décision des organes de gestion qu'il
estime contraire à la loi, aux présents statuts ou aux intérêts de la Région
de Bruxelles-Capitale.

Ce délai court à partir du jour où il est informé de la décision prise.
Il notifie une copie de son recours à la société. Le recours est suspensif.

Si, dans un délai de quinze jours à partir du jour de l'introduction du
recours contre la décision, le Gouvernement n'a pas pris de décision, la
décision faisant l'objet du recours est considérée comme nulle.

Les samedis, dimanches et jours fériés légaux sont exclus des délais.
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§ 5. � De bezoldiging van de regeringscommissarissen wordt door de
algemene vergadering vastgesteld.

Artikel 12

§ 1. � De raad van bestuur heeft de macht om elke bestuursdaad of
daad van beschikking te stellen die nodig of nuttig zijn voor de verwe-
zenlijking van het maatschappelijk doel, met uitzondering van de daden
die de wet aan de algemene vergadering toewijst.

§ 2. � Hij zal ervoor zorgen dat de modaliteiten van opwaardering en
bevordering van de activa die door de vennootschap verworven of beheerd
worden, perfect overeenstemmen met de regels die men in het kader van
het grondbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest heeft uitgewerkt
of aangenomen.

Met het oog hierop zal de raad van bestuur een huishoudelijk regle-
ment opstellen dat binnen de zes maanden vanaf de datum van de oprich-
ting van de vennootschap, ter goedkeuring van de algemene vergadering
en van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt voorgelegd.

Dit huishoudelijk reglement zal bepalen op welke manier en onder
welke vorm de Brusselse Hoofdstedelijke Regering de vennootschap op
de hoogte zal stellen van de modaliteiten inzake de uitvoering van haar
maatschappelijk doel die door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
zouden worden vastgesteld.

Artikel 13

De raad van bestuur mag het dagelijks bestuur van de vennootschap
evenals de vertegenwoordiging van de vennootschap aangaande het dage-
lijks bestuur toekennen aan een afgevaardigd bestuurder.

Artikel 14

§ 1. � De raad van bestuur vergadert op bijeenroeping van zijn voor-
zitter, de afgevaardigd bestuurder of twee bestuurders.

§ 2. � De oproeping geschiedt schriftelijk of via elk ander middel van
communicatie waarvan een materieel spoor blijft en vermeldt de dag, het
uur en de plaats, alsook de agenda. Zij worden op zijn minst twee werk-
dagen voor de vergadering naar de bestuurders verzonden, behalve in
geval van hoogdringendheid die naar behoren wordt gemotiveerd in de
oproeping of in de notulen van de vergadering.

De in artikel 10, § 4, bedoelde waarnemers worden onder dezelfde
voorwaarden en binnen dezelfde termijnen opgeroepen als de bestuurders.

§ 3. � Iedere bestuurder of waarnemer mag aan oproeping verzaken
en in ieder geval wordt een bestuurder of waarnemer die op de vergade-
ring aanwezig of vertegenwoordigd is, geacht regelmatig te zijn opge-
roepen of aan oproeping te hebben verzaakt.

Artikel 15

§ 1. � De raad van bestuur kan slechts geldig beraadslagen en beslis-
sen indien ten minste de helft van zijn leden aanwezig of vertegenwoor-
digd is.

Iedere bestuurder die verhinderd is, kan schriftelijk aan een ander lid
van de raad mandaat verlenen om hem te vertegenwoordigen en rechtens
hem te stemmen. Iedere bestuurder kan slechts één enkele van zijn colle-
ga's vertegenwoordigen.

§ 2. � De voorzitter, of in geval van afwezigheid van deze laatste, de
ondervoorzitter of een door de raad aangeduide bestuurder leidt de werk-
zaamheden van de raad.

§ 5. � La rémunération des commissaires du Gouvernement est fixée
par l'assemblée générale.

Article 12

§ 1er. � Le conseil d'administration a le pouvoir d'accomplir tous les
actes de gestion ou de disposition qui sont nécessaires ou utiles à la réa-
lisation de l'objet social, à l'exception de ceux que la loi réserve à l'as-
semblée générale.

§ 2. � Il veillera à ce que les modalités de valorisation et de promo-
tion des biens acquis ou gérés par la société soient parfaitement concor-
dantes avec les règles développées ou admises dans le cadre de la poli-
tique foncière de la Région de Bruxelles-Capitale.

A cet effet, il établira un règlement d'ordre intérieur, soumis à l'ap-
probation de l'assemblée générale et du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale dans les six mois de la date de constitution de la
société.

Ce règlement d'ordre intérieur déterminera de quelle manière et sous
quelle forme le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale com-
muniquera à la société des modalités d'exécution de son objet social que
le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale arrêterait.

Article 13

Le conseil d'administration peut conférer la gestion journalière de la
société ainsi que la représentation de la société en ce qui concerne cette
gestion à un administrateur délégué.

Article 14

§ 1er. � Le conseil d'administration se réunit sur la convocation de son
président, de l'administrateur délégué ou de deux administrateurs.

§ 2. � Les convocations sont faites par écrit ou tout autre moyen de
communication ayant un support matériel et mentionnent le jour, l'heure,
l'endroit ainsi que l'ordre du jour. Elles sont adressées aux administrateurs
au moins deux jours ouvrables avant la réunion, sauf urgence dûment
motivée dans la convocation ou le procès-verbal de la réunion.

Les observateurs visés à l'article 10, § 4, sont convoqués dans les
mêmes termes et délais que les administrateurs.

§ 3. � Tout administrateur ou observateur peut renoncer à la formalité
de la convocation et, et tout cas, sera considéré comme ayant été régu-
lièrement convoqué, ou comme ayant renoncé à la formalité de la convo-
cation, s'il est présent ou représenté à la réunion.

Article 15

§ 1er. � Le conseil d'administration ne peut délibérer et statuer vala-
blement que si la moitié au moins de ses membres sont présents ou repré-
sentés.

Tout administrateur qui est empêché peut donner, par écrit, à un autre
membre du conseil mandat pour le représenter et voter en ses lieu et place.
Chaque administrateur ne peut représenter qu'un seul de ses collègues.

§ 2. � Le président ou, en cas d'absence de celui-ci, le vice-président
ou un administrateur désigné par le conseil dirige les travaux du conseil.
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§ 3. � De beslissingen van de raad van bestuur worden bij eenvoudige
meerderheid van de stemmen genomen.

In geval van staking van stemmen, is de stem van de voorzitter door-
slaggevend, niettegenstaande de toepassing van de artikelen 518 en 519
van het Wetboek van Vennootschappen.

Artikel 16

De beslissingen van de raad van bestuur worden in een bijzonder regis-
ter opgenomen en ondertekend door de in functie zijnde voorzitter, als-
ook door de meerderheid van de aanwezige leden.

De kopieën en uittreksels worden door de voorzitter of door twee
bestuurders ondertekend.

Artikel 17

Zonder afbreuk te doen aan de algemene bevoegdheid van de raad van
bestuur om als college de vennootschap te vertegenwoordigen, is de ven-
nootschap tegenover derden wel geldig gebonden door twee bestuurders,
waaronder de voorzitter van de raad, gezamenlijk optredend.

Binnen de grenzen van het dagelijks beheer, is de vennootschap gel-
dig gebonden door de personen die, conform artikel 13 van de statuten,
met dit dagelijks beheer belast zijn.

Artikel 18

Het toezicht op de vennootschap wordt toevertrouwd aan één of meer-
dere commissarissen, onder de leden van het Instituut der Bedrijfsrevi-
soren benoemd door de algemene vergadering.

De duur van hun mandaat bedraagt drie jaar.

De algemene vergadering stelt het aantal en de bezoldiging van de
commissaris of van de commissarissen vast. Indien er meer dan één is,
vormen zij een college.

De commissarissen mogen in de vennootschap geen andere functie uit-
oefenen.

TITEL IV
Algemene vergadering

Artikel 19

De algemene vergadering van aandeelhouders heeft de bevoegdheden
die haar worden toegewezen door het Wetboek van Vennootschappen,
voor zover er niet van afgeweken wordt door of krachtens een ordonnan-
tie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikel 20

§ 1. � De gewone algemene vergadering van aandeelhouders, jaar-
lijkse algemene vergadering genoemd, vergadert elk jaar op 15 juni op de
zetel van de vennootschap of op een andere plaats van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Als deze dag op een wettelijke feestdag of op een zater-
dag valt, heeft de vergadering op de eerstvolgende werkdag plaats.

§ 2. � De gewone, bijzondere of buitengewone algemene vergadering
wordt bijeengeroepen door de raad van bestuur of door de in artikel 18
bedoelde commissaris(sen)-revisor.

De commissaris(sen) moet(en) de vergadering bijeenroepen op ver-
zoek van één aandeelhouder of van meerdere aandeelhouders die samen

§ 3. � Les décisions du conseil d'administration sont prises à la majo-
rité simple des voix.

En cas de partage, la voix du président est prépondérante, nonobstant
l'application des articles 518 et 519 du Code des sociétés.

Article 16

Les décisions du conseil d'administration sont consignées dans un
registre particulier et signées par le président en fonction ainsi que par la
majorité des membres présents.

Les copies et extraits sont signés par le président ou par deux admi-
nistrateurs.

Article 17

Sans préjudice du pouvoir général de représentation du conseil d'ad-
ministration en tant que collège, la société est valablement engagée vis-
à-vis des tiers par deux administrateurs, dont le président du conseil, agis-
sant conjointement.

Dans les limites de la gestion journalière, la société est valablement
engagée par les personnes qui, conformément à l'article 13 des statuts,
sont chargées de cette gestion journalière.

Article 18

La surveillance de la société est confiée à un ou plusieurs commis-
saires, nommés par l'assemblée générale parmi les membres de l'Institut
des reviseurs d'entreprises.

La durée de leur mandat est de trois ans.

L'assemblée générale détermine le nombre et la rémunération du ou
des commissaires. S'ils sont plusieurs, ils constituent un collège.

Les commissaires ne peuvent exercer aucune autre fonction dans la
société.

TITRE IV
Assemblée générale

Article 19

L'assemblée générale des actionnaires a les compétences qui lui sont
attribuées par le Code des sociétés, dans la mesure où il n'y est pas dérogé
par ou en vertu d'une ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 20

§ 1er. � L'assemblée générale ordinaire des actionnaires, dénommée
assemblée générale annuelle, se réunit chaque année le 15 juin au siège
de la société ou à un autre endroit de la Région de Bruxelles-Capitale. Si
ce jour est un jour férié légal ou un samedi, l'assemblée a lieu le premier
jour ouvrable suivant.

§ 2. � L'assemblée générale ordinaire, spéciale ou extraordinaire est
convoquée par le conseil d'administration ou par le(s) commissaire(s)
réviseur(s) visé(s) à l'article 18.

Le(s) commissaire(s) est (sont) obligé(s) de convoquer l'assemblée sur
la demande d'un ou plusieurs actionnaires représentant ensemble au moins
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ten minste één vijfde van de aandelen of één vijfde van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen. Het verzoek om een bijeenroeping
wordt per aangetekend schrijven naar de maatschappelijke zetel van de
vennootschap gestuurd, met vermelding van de punten die besproken
moeten worden. De vergadering moet gehouden worden één maand na de
postdatum die vermeld staat in het voormelde aangetekend schrijven.

§ 3. � De oproepingen voor de algemene vergadering geschieden via
aangetekend schrijven overeenkomstig de artikelen 189, 532 en 533 van
het Wetboek van Vennootschappen en overeenkomstig de bepalingen van
hetzelfde Wetboek worden aan de aandeelhouders de verslagen bezorgd.

§ 4. � De in artikel 10, § 4, bedoelde waarnemers worden onder
dezelfde voorwaarden en binnen dezelfde termijnen als de aandeelhou-
ders opgeroepen. Zij mogen de algemene vergadering bijwonen, maar
enkel met raadgevende stem.

§ 5. � Iedere aandeelhouder of waarnemer mag aan oproeping verza-
ken en in ieder geval wordt een aandeelhouder of waarnemer die op de
vergadering aanwezig of vertegenwoordigd is, geacht regelmatig te zijn
opgeroepen of aan oproeping te hebben verzaakt.

Artikel 21

Op voorwaarde dat daar unaniem wordt over beslist tijdens een alge-
mene vergadering die al de aandelen verenigt, beslist de algemene verga-
dering geldig over punten die niet op de agenda staan.

Artikel 22

§ 1. � Iedere eigenaar van aandelen kan zich op de algemene verga-
dering door een gevolmachtigde laten vertegenwoordigen.

§ 2. � In afwijking van de artikelen 558 en 559 van het Wetboek van
Vennootschappen kan de algemene vergadering slechts geldig beraadsla-
gen en beslissen over de wijzigingen aan deze statuten, als de aandeel-
houders die aanwezig of vertegenwoordigd zijn op de vergadering samen
ten minste de helft van het maatschappelijk kapitaal en alle aandelen van
categorie B vertegenwoordigen.

Als dat quorum niet gehaald wordt, is een nieuwe oproeping nodig en
de tweede vergadering zal geldig beraadslagen, ongeacht het percentage
van het kapitaal of van de aandelen van categorie B dat vertegenwoor-
digd wordt door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders.

Artikel 23

§ 1. � Elk kapitaalaandeel waaraan stemrecht gekoppeld is, geeft recht
op één stem.

§ 2. � Behalve indien door de wet een bijzondere meerderheid vereist
wordt, worden de beslissingen van de algemene vergadering genomen bij
meerderheid van de uitgebrachte stemmen.

§ 3. � In afwijking van § 2, en onverminderd de bijzondere meerder-
heden bepaald door de artikelen 558 en 559 van het Wetboek van Ven-
nootschappen, als en zolang de aandeelhouders van categorie B eigenaar
zijn van minstens 15 % van de aandelen met stemrecht, zullen zij beschik-
ken over een vetorecht tegen elke wijziging van deze statuten. Dit veto-
recht mag enkel worden uitgeoefend indien de aandeelhouders van cate-
gorie B vaststellen dat de voorgestelde wijziging onverenigbaar is met de
opdrachten van de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zoals bepaald door de ordonnantie van
20 mei 1999 betreffende de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en het maatschappelijk doel van
deze laatste.

un cinquième des actions ou un cinquième du capital social. La demande
de convocation est adressée par lettre recommandée au siège social de la
société avec indication des points à débattre. L'assemblée doit se tenir un
mois après la date de la poste que mentionne l'envoi recommandé précité.

§ 3. � Les convocations à l'assemblée générale ont lieu par lettres
recommandées conformément aux articles 189, 532 et 533 du Code des
sociétés et les rapports sont transmis aux actionnaires conformément aux
dispositions du même Code.

§ 4. � Les observateurs visés à l'article 10, § 4, sont convoqués dans
les mêmes termes et délais que les actionnaires. Ils peuvent assister à l'as-
semblée générale, mais avec voix consultative seulement.

§ 5. � Tout actionnaire ou observateur peut renoncer à la formalité de
la convocation et, en tout cas, sera considéré comme ayant été régulière-
ment convoqué, ou comme ayant renoncé à la formalité de la convoca-
tion, s'il est présent ou représenté à la réunion.

Article 21

L'assemblée générale décide valablement de points non repris à l'ordre
du jour, à condition qu'il en soit décidé à l'unanimité lors d'une assemblée
générale réunissant toutes les actions.

Article 22

§ 1er. � Tout propriétaire d'actions peut se faire représenter à l'assem-
blée générale par un fondé de pouvoirs.

§ 2. � Par dérogation aux articles 558 et 559 du Code de sociétés, l'as-
semblée générale ne peut valablement délibérer et statuer sur les modifi-
cations aux présents statuts que si les actionnaires présents ou représen-
tés à la réunion représentent à la fois la moitié au moins du capital social
et l'ensemble des actions de catégorie B.

Si ce quorum n'est pas rempli, une nouvelle convocation sera néces-
saire et la deuxième assemblée délibérera valablement, quelle que soit la
portion du capital ou des actions de catégorie B représentée par les action-
naires présents ou représentés.

Article 23

§ 1er. � Chaque action en capital à laquelle un droit de vote est atta-
ché donne droit à une voix.

§ 2. � Sauf majorité spéciale requise par la loi, les décisions de l'as-
semblée générale sont prises à la majorité des voix exprimées.

§ 3. � Par dérogation au § 2 et sans préjudice des majorités spéciales
prévues par les articles 558 et 559 du Code des sociétés, si et aussi long-
temps que les actionnaires de catégorie B sont propriétaires d'au moins
15 % des actions avec droit de vote, ceux-ci disposeront d'un droit de veto
contre toute modification aux présents statuts. Ce droit de veto ne pourra
être exercé que si les actionnaires de catégorie B établissent que la modi-
fication proposée serait incompatible avec les missions de la Société de
Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale, telles que fixées
par l'ordonnance du 20 mai 1999 relative à la Société de Développement
pour la Région de Bruxelles-Capitale, et l'objet social de cette dernière.
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Er wordt aangenomen dat de bijzondere meerderheden bepaald in de
artikelen 558 en 559 van het Wetboek van Vennootschappen zullen vol-
staan om geldig te beslissen over een statutaire wijziging als er geen
enkele aandeelhouder van categorie B aanwezig of vertegenwoordigd is,
in geval de vergadering geldig beraadslaagt en beslist overeenkomstig
artikel 22, § 2, tweede lid.

§ 4. � Iedere wijziging aan deze statuten heeft pas uitwerking nadat
deze goedgekeurd is door de Brusselse hoofdstedelijke regering.

Artikel 24

De algemene vergadering wordt voorgezeten door de voorzitter van
de raad van bestuur of, bij afwezigheid of verhindering, door de onder-
voorzitter of door een door de raad aangeduide bestuurder.

De aandeelhouders of hun vertegenwoordigers ondertekenen de aan-
wezigheidslijst met vermelding van hun identiteit en de opgave van hun
aandelenaantal.

Artikel 25

De processen-verbaal van de algemene vergaderingen, alsook de
kopieën en uittreksels, worden door de voorzitter of door twee bestuur-
ders ondertekend.

TITEL V
Inventaris � Jaarrekeningen � Reserve

Artikel 26

Het maatschappelijk boekjaar vangt aan op één januari en eindigt de
éénendertigste december van elk jaar.

Elk jaar op éénendertig december, stellen de bestuurders een inventa-
ris op, maken zij de jaarrekeningen en sluiten als zij de maatschappelijke
boeken af, conform de voorschriften van het Wetboek van Vennootschap-
pen.

Artikel 27

De algemene vergadering beslist over de goedkeuring van de jaarre-
keningen en over de resultaatverwerking. Zij bestemt ten minste vijf pro-
cent van de nettowinst van het boekjaar voor de wettelijke reserve. Deze
bestemming is niet langer verplicht indien de wettelijke reserve tien pro-
cent van het maatschappelijk kapitaal bedraagt.

Op voorstel van de raad van bestuur beslist de algemene vergadering
over de bestemming van de resterende winst.

De uitbetaling van de eventuele dividenden gebeurt op het moment en
volgens de modaliteiten die door de raad van bestuur worden beslist.

TITEL VI
Ontbinding � Vereffening

Artikel 28

In geval van ontbinding van de vennootschap, stelt de algemene ver-
gadering één of meerdere vereffenaars aan en bepaalt zij de omvang van
hun bevoegdheden en het bedrag van hun bezoldigingen, conform arti-
kel 184 van het Wetboek van Vennootschappen.

Na aanzuivering van al de schulden van de vennootschap, dient de
netto-opbrengst van de vereffening tot terugbetaling van de aandelen die

Il est entendu que les majorités spéciales prévues par les articles 558
et 559 du Code de sociétés seront suffisantes pour valablement décider
d'une modification statutaire si aucun actionnaire de catégorie B n'est pré-
sent ou représenté alors que l'assemblée délibère et statue valablement
conformément à l'article 22, § 2, alinéa 2.

§ 4. � Toute modification aux présents statuts ne sort ses effets
qu'après approbation par le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Article 24

L'assemblée générale est présidée par le président du conseil d'admi-
nistration ou, en cas d'absence ou d'empêchement, par le vice-président
ou par un administrateur désigné par le conseil.

Les actionnaires ou leurs représentants signent la liste de présence
avec mention de leur identité et l'indication du nombre de leurs titres.

Article 25

Les procès verbaux des assemblées générales ainsi que les copies et
extraits sont signés par le président ou par deux administrateurs.

TITRE V
Inventaire � Comptes annuels � Réserve

Article 26

L'exercice social commence le premier janvier et finit le trente et un
décembre de chaque année.

Chaque année le trente et un décembre, les administrateurs dressent
un inventaire et établissent les comptes annuels de même qu'ils clôturent
les livres sociaux conformément aux prescriptions du Code des sociétés.

Article 27

L'assemblée générale annuelle statue sur l'adoption des comptes an-
nuels et sur les affectations et prélèvements. Elle affecte à la réserve légale
une dotation de cinq pour cent au moins des bénéfices nets de l'exercice.
Cette affectation cesse d'être obligatoire lorsque la réserve légale atteint
dix pour cent du capital social.

Sur proposition du conseil d'administration, l'assemblée générale dé-
cide de l'affectation à donner au solde du bénéfice.

Le paiement des éventuels dividendes se fait à l'époque et selon les
modalités décidées par le conseil d'administration.

TITRE VI
Dissolution � Liquidation

Article 28

En cas de dissolution de la société, l'assemblée générale nomme un ou
plusieurs liquidateurs et fixe l'étendue de leurs pouvoirs et le montant de
leurs rémunérations conformément à l'article 184 du Code des sociétés.

Après apurement de toutes les dettes sociales, le produit net de la liqui-
dation sert à rembourser les actions représentatives du capital, celles-ci
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het kapitaal vertegenwoordigen welke door de vereffenaar op voet van
absolute gelijkheid worden geplaatst, hetzij door bijkomende opvragin-
gen van stortingen ten laste van aandelen die onvoldoende zijn volgestort,
hetzij door voorafgaande terugbetalingen in geld of in aandelen, ten voor-
dele van de aandelen die in een grotere verhouding zijn volgestort.

étant placées par le liquidateur sur un pied d'égalité absolue, soit par des
appels de fonds complémentaires à charge des titres insuffisamment libé-
rés, soit par des remboursements préalables, en espèces ou en titres, au
profit des actions libérées dans une proportion supérieure.
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VII. Annexe
Amendements

N° 1 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Titre

Remplacer l'intitulé de la proposition d�ordonnance
par ce qui suit :

« Proposition d'ordonnance relative à la société d'ac-
quisition foncière de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

L'article 1er de la Constitution précise : « la Belgique est un Etat fédé-
ral qui se compose des communautés et des Régions ».

L'article 3 dispose que la Belgique comprend 3 Régions : la Région
wallonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

Chacune des Régions pouvant créer une société d'acquisition foncière,
il est utile de préciser de quelle Région il s'agit.

N° 2 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Titre

Remplacer l'intitulé de cette proposition d�ordon-
nance par ce qui suit :

« Proposition d'ordonnance relative à la création de la
société d'acquisition foncière de la Région de Bruxelles-
Capitale. ».

JUSTIFICATION

Il est bon de préciser dans le titre de l'ordonnance qu'il s'agit bien de
la création de la société. Sans cette disposition on pourrait penser que cette
société existe déjà et que cette ordonnance est relative uniquement à l'or-
ganisation de cette société.

De plus, l'article 1er de la Constitution précise : la Belgique est un état
fédéral qui se compose des communautés et des régions.

L'article 3 dispose que la Belgique comprend 3 Régions : la Région
wallonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

VII. Bijlage
Amendementen

Nr. 1 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Opschrift

Wijziging van het opschrift van de ordonnantie.
Nieuw voorstel van opschrift :

« Voorstel van ordonnantie betreffende de Maatschappij
voor de Verwerving van Vastgoed van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. ».

VERANTWOORDING

Artikel 1 van de Grondwet preciseert : België is een federale Staat
samengesteld uit de gemeenschappen en de gewesten.

Artikel 3 bepaalt dat België 3 Gewesten omvat : het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Gewest.

Elk van die gewesten kan een maatschappij voor de verwerving van
vastgoed oprichten en het is nuttig om te preciseren om welk Gewest het
gaat.

Nr. 2 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Opschrift

Wijziging van het opschrift van de ordonnantie.
Nieuw voorstel van opschrift :

« Voorstel van ordonnantie betreffende de oprichting
van de maatschappij voor de verwerving van vastgoed van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

VERANTWOORDING

Het is goed dat in het opschrift van de ordonnantie wordt gepreciseerd
dat het wel degelijk gaat om de oprichting van de maatschappij. Zonder
deze bepaling zou men kunnen denken dat deze maatschappij reeds
bestaat en dat deze ordonnantie alleen betrekking heeft op de organisatie
van deze maatschappij.

Bovendien preciseert artikel 1 van de Grondwet dat België een fede-
rale Staat is, samengesteld uit de gemeenschappen en de gewesten.

Artikel 3 bepaalt dat België 3 gewesten omvat : het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Gewest.
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Elk van die gewesten kan een maatschappij voor de verwerving van
vastgoed oprichten en het is nuttig om te preciseren om welke maat-
schappij het gaat.

Nr. 3 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Opschrift

Wijziging van het opschrift van de ordonnantie.
Nieuw voorstel van opschrift :

« Voorstel van ordonnantie betreffende de oprichting
van de maatschappij voor de verwerving van vastgoed. ».

VERANTWOORDING

Het is goed dat in het opschrift van de ordonnantie wordt gepreciseerd
dat het wel degelijk gaat om de oprichting van de maatschappij. Zonder
deze bepaling zou men kunnen denken dat deze maatschappij reeds
bestaat en dat deze ordonnantie alleen betrekking heeft op de organisatie
van deze maatschappij.

Nr. 4 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1bis (nieuw)

Een nieuw artikel 1bis in te voegen, luidend :

« Er wordt een publiekrechtelijke rechtspersoon opge-
richt « Maatschappij voor de verwerving van vastgoed »
genaamd, afgekort M.V.V. ».

Zij neemt de vorm aan van een naamloze vennoot-
schap. ».

VERANTWOORDING

De statuten die bij het voorstel van ordonnantie zijn gevoegd, preci-
seren dat de MVV een naamloze vennootschap naar publiekrecht is.

Een gewestelijke rechtspersoon oprichten en die een openbaar statuut
geven, is een bevoegdheid van het parlement. De Regering is slechts een
orgaan zonder rechtspersoonlijkheid die het Gewest niet geldig kan ver-
tegenwoordigen of in zijn plaats kan optreden om een instelling op te rich-
ten.

De MVV moet dus worden opgericht bij wege van een ordonnantie
en niet bij wege van een regeringsbeslissing.

Bovendien geeft het voorstel van ordonnantie de Regering geen enkele
machtiging om die maatschappij op te richten of erin te participeren, wat
met deze bepaling wordt verholpen.

Chacune des régions pouvant créer une société d'acquisition foncière,
il est inutile de préciser de quelle société il s'agit.

N° 3 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Titre

Remplacer l'intitulé de cette proposition d�ordon-
nance par ce qui suit :

« Proposition d'ordonnance relative à la création de la
société d'acquisition foncière. ».

JUSTIFICATION

Il est bon de préciser dans le titre de l'ordonnance qu'il s'agit bien de
la création de la société. Sans cette disposition, on pourrait penser que
cette société existe déjà et que cette ordonnance est relative uniquement
à l'organisation de cette société.

N° 4 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1erbis (nouveau)

Insérer un nouvel article 1erbis, rédigé comme suit : 

« Il est créé une personne morale de droit public dénom-
mée « Société d'acquisition foncière », en abrégé S.A.F. ».

Elle prend la forme de société anonyme. ».

JUSTIFICATION

Les statuts annexés à la proposition d'ordonnance précise que la SAF
est une société anonyme de droit public.

Créer une personnalité juridique régionale et la doter d'un statut public
relèvent de la compétence du Parlement. Le gouvernement n'est qu'un
organe sans personnalité juridique qui ne peut valablement représenter ni
agir au nom de la Région pour créer une institution.

C'est donc l'ordonnance et non une décision gouvernementale qui doit
créer la SAF.

De plus, la proposition d'ordonnance ne contient aucune habilitation
au gouvernement pour créer ni participer à cette société, ce que pallie la
présente disposition.
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Nr. 5 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1ter (nieuw)

Een nieuw artikel 1ter in te voegen, luidend :

« § 1. � Naargelang van de financiële middelen voert de
MVV de vastgoedtransacties uit die de regering opdraagt.
Zij draagt bij tot de totstandbrenging van woningen en
gebouwen voor ambachtelijke, commerciële, gemeen-
schaps- en dienstdoeleinden die nodig zijn in een gebou-
wencomplex. Die onroerende goederen moeten tot stand
worden gebracht op plaatsen waar er te weinig investe-
ringen worden gedaan en waar de bebouwing sterk ver-
loederd is en niet is geïntegreerd in het bestaande stads-
weefsel, onder meer door de aanwezigheid van terreinen
die moeten worden verkaveld of bouwrijp moeten worden
gemaakt.

§ 2. � Om haar opdracht uit te voeren beschikt de MVV
over een algemene bevoegdheid om suggesties te doen,
impulsen te geven en voorstellen te coördineren bij de par-
ticuliere kringen zoals overheden.

§ 3. � Om de in § 1 van dit artikel gestelde opdracht uit
te voeren kan de MVV :

1° al dan niet bebouwde onroerende goederen bouwen,
kopen , inrichten, renoveren, beheren, verhuren, elk zake-
lijk recht erop overdragen of erfdienstbaarheden en lasten
opleggen. De MVV zal erop toezien dat er architectonische
criteria of criteria inzake ruimtelijke ordening worden
ingevoerd die een harmonisch leven in en rond de gebou-
wen die zij ter beschikking stelt mogelijk maken;

2° elk al dan niet bebouwd onroerend goed uitrusten ,
huren of er inbreng van doen en concrete acties onderne-
men om de particuliere of openbare investeren te versnel-
len of uit te breiden;

3° alle nodige studies doen om de opdrachten uit te voe-
ren.

§ 4. � In geen geval mag de MVV de volle eigendom op
de door het Gewest ingebrachte of overgedragen gebou-
wen of op de van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, het Fonds voor de spoorweginfrastructuur of
SOPIMA gekochte gebouwen vervreemden. ».

VERANTWOORDING

Het komt het parlement toe om een gewestelijke rechtspersoonlijkheid
met openbare status op te richten en het is eveneens de taak van het par-
lement om er de opdrachten ervan vast te stellen.

N° 5 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1erter (nouveau)

Insérer un nouvel article 1erter, rédigé comme suit : 

« § 1er. Dans la mesure de ses disponibilités financières,
la SAF réalise les opérations immobilières que lui délègue
le gouvernement. Elle participe à la production de loge-
ments et des immeubles à caractère artisanal, commercial,
communautaire ou de service qui seraient nécessaires au
sein d'un ensemble d'habitations. Ces biens immobiliers
doivent être réalisés dans des sites où un déficit d'investis-
sement est avéré et qui se caractérisent par une dégrada-
tion importante d'urbanisation et d'intégration dans le tissu
urbain existant, notamment par la présence de terrains
nécessitant de remembrements ou des travaux de viabili-
sation.

§ 2. � En vue d'accomplir sa mission, la SAF dispose
d'un pouvoir général de suggestion, d'impulsion et de coor-
dination des propositions auprès des milieux privés comme
des autorités.

§ 3. � En vue de réaliser la mission énoncée au § 1er de
cet article, la SAF peut :

1° construire, acquérir des immeubles bâtis ou non, les
aménager, les rénover, en assurer la gestion, les donner en
location, céder tout droit réel sur eux ou imposer des ser-
vitudes et charges. La SAF sera attentive à mettre en place
des critères architecturaux ou d'aménagement du territoire
aptes à garantir une vie harmonieuse dans et autour des
habitations qu'elle met à disposition;

2° équiper, prendre en location ou faire apport de tout
immeuble bâti ou non et engager toute action concrète sus-
ceptible d'accélérer ou d'amplifier des investissements pri-
vés ou publics;

3° développer toute étude nécessaire à la poursuite de
ses missions.

§ 4. � En aucun cas, la SAF ne peut aliéner la pleine
propriété sur les immeubles apportés ou cédés par la Ré-
gion ni sur les immeubles acquis de la Société Nationale
des Chemins de fers belges, du Fonds des infrastructures
ferroviaires ou de la SOPIMA. ».

JUSTIFICATION

De même qu'il appartient au Parlement de créer une personnalité juri-
dique régionale dotée d'un statut public, c'est également à lui d'en fixer
les missions.
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In tegenstelling tot de statuten die bij het voorstel van ordonnantie zijn
gevoegd, is het niet de bedoeling dat de MVV bijdraagt tot de verwezen-
lijking van het grondbeleid van de Regering. Deze opdracht is door de
gewestelijke wetgever sedert een ordonnantie van 8 september 1994 ge-
leend aan de Grondregie. Het parlement kan geen mededinging regelen
tussen een openbare instelling die reeds bestaat en een nog op te richten
semi-overheidsinstelling.

Van de MVV wordt eveneens geëist dat ze een bepaalde architecto-
nische kwaliteit en een harmonische ruimtelijke ordening eerbiedigt. Het
gaat er niet om particuliere promotor op te richten met instrumenten en
financiering van overheidswege.

De laatste paragraaf is van essentieel belang: het is de bedoeling te
garanderen dat de MVV geen louter juridisch vehikel is voor de over-
dracht van het Brussels openbaar vastgoedvermogen aan particuliere ven-
nootschappen. De overdracht van zakelijke rechten blijft toegestaan
behalve de volle eigendom. Op zijn minst moeten de terreinen die van de
NMBS worden overgenomen in overheidshanden blijven.

Nr. 6 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1quater (nieuw)

Een nieuw artikel 1quater in te voegen, luidend :

« Elke transactie opgedragen aan de MVV heeft betrek-
king op een door de regering bepaalde perimeter en maakt
het voorwerp uit van een beheerscontract dat moet worden
gesloten tussen de regering, een of meer gemeenten op het
grondgebied waarvan de transactie betrekking heeft en de
MVV.

Het beheerscontract wordt uitgevoerd onder meer door
een richtschema van de urbanisatie van de lokatie in kwes-
tie. De gemeenten waar de lokatie gelegen is worden erbij
betrokken net als de bevolking. ».

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk om elke vastgoedtransactie van de MVV duide-
lijk te regelen gelet op de omvang van de locaties die moeten worden aan-
gekocht en beheerd, te weten de locaties die door de NMBS worden over-
gedragen aan het Fonds voor de Spoorweginfrastructuur en aan de
SOPIMA.

De gemeenten moeten worden betrokken bij het beheerscontract gelet
op de enorme gevolgen van de mobilisatie van die terreinen.

De idee van een beheerscontract per transactie met samenwerking van
de gemeenten bestaat reeds en wordt door middel van een ordonnantie
van 30 maart 1995 opgelegd aan de vennootschap voor stadsinrichting
van de wijk aan het Zuidstation.

De idee om een richtschema op te stellen wordt reeds gevolgd door
de Regering voor de hefboomzone Kruidtuin en voor de site van Turn &

Contrairement aux statuts annexés à la proposition d'ordonnance, il
n'est pas prévu que la SAF participe à la réalisation de la politique fon-
cière du gouvernement. Cette mission est d'ores et déjà donnée par le lé-
gislateur régional, depuis une ordonnance du 8 septembre 1994, à la Régie
foncière. Le Parlement ne peut organiser une concurrence entre une ins-
titution publique déjà existante et un organisme parapublic à venir.

Il est également prévu d'exiger de la SAF qu'elle respecte une certaine
qualité architecturale et un aménagement du territoire harmonieux. Il ne
s'agit pas de créer un promoteur privé doté des instruments et du finan-
cement public.

Le dernier paragraphe est essentiel : il vise à garantir que la SAF ne
soit pas un simple véhicule juridique de transfert du patrimoine immobi-
lier public bruxellois à des société privées. La cession de tout droit réel
reste autorisée, sauf la pleine propriété. Au minimum, les terrains hérités
de la SNCB doivent rester sous la maîtrise publique.

N° 6 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1erquater (nouveau)

Insérer un nouvel article 1erquater, rédigé comme
suit :

« Chaque opération confiée à la SAF porte sur un péri-
mètre déterminé par le gouvernement et fait l'objet d'un
contrat de gestion à conclure entre le gouvernement, la ou
les communes sur le territoire desquelles l'opération est
située et la SAF.

Le contrat de gestion est mis en �uvre, notamment par
un schéma directeur de l'urbanisation du site considéré.
Les communes sur le territoire desquelles est situé le site
y sont associées ainsi que la population. ».

JUSTIFICATION

Il est nécessaire d'encadrer clairement chaque opération immobilière
menée par la SAF vu l'ampleur des sites qu'elle est appelée à acquérir et
gérer, à savoir les sites cédés par la SNCB au Fonds des Infrastructures
Ferroviaires et à la SOPIMA.

L'association des communes au contrat de gestion est nécessaire vu
l'impact énorme que la mobilisation de ces sites peut avoir pour elle.

Un contrat de gestion par opération avec une association des com-
munes existe déjà et est imposé, par une ordonnance du 30 mars 1995, à
la société d'aménagement urbain du quartier de la Gare du Midi.

L'idée de réaliser un schéma directeur est déjà suivie par le gou-
vernement pour la zone levier Botanique et le site de Tour et Taxi. Elle
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Taxi's. Het voordeel hiervan is dat de inspraak van de bevolking, in de
vaststelling van een overlegde urbanisatie van de site, wordt gegaran-
deerd.

Nr. 7 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1quinquies (nieuw)

Een nieuw artikel 1quinquies in te voegen, luidend :

« De regering legt het Parlement, voor de onderteke-
ning, de ontwerpen van beheerscontracten of wijzigingen
van beheerscontracten voor.

Die ontwerpen van beheerscontract of wijziging worden
vergezeld van het advies van de Inspectie van Financiën
en van de Gewestelijke ontwikkelingscommissie.

De ontworpen beheerscontracten of hun wijzigingen
kunnen geen gevolgen hebben als het Parlement zich erte-
gen verzet door middel van een resolutie of een gemoti-
veerde motie die worden goedgekeurd binnen 45 dagen na
ontvangst van het ontwerp. Die termijn wordt geschorst
gedurende de periode dat de regering geen zitting heeft. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling regelt de controle van het parlement op de vastgoed-
transacties die worden opgedragen aan de MVV vóór ze worden begon-
nen. De termijn die aan het parlement wordt gegund is kort om het ope-
rationele karakter van een instelling zoals de MVV niet te verhinderen.

Het advies van de Inspectie van Financiën is bedoeld om het parle-
ment in te lichten over de begrotingsgevolgen van de transactie.

Het advies van de gewestelijke Ontwikkelingscommissie is bedoeld
om het parlement voor te lichten over de gevolgen van de voorgenomen
urbanisatie voor de sectoren die in de GOC vertegenwoordigd zijn.

Nr. 8 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1

Voor het woord « Grondwet » het woord « Belgi-
sche » toe te voegen.

présente l'avantage de garantir une association de la population dans la
définition d'une urbanisation concertée du site.

N° 7 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1erquinquies (nouveau)

Insérer un nouvel article 1erquinquies, rédigé comme
suit :

« Le gouvernement présente au Parlement, préalable-
ment à leur signature, les projets de contrats de gestion ou
de modifications des contrats de gestion.

Ces projets de contrat de gestion ou de modification
sont accompagnés de l'avis de l'Inspection des Finances et
de la Commission régionale de développement.

Les contrats de gestion en projet ou leurs modifications
ne peuvent sortir leurs effets lorsque le Parlement s'y op-
pose par une résolution ou une motion motivée votées dans
les 45 jours de la réception du projet. Ce délai est suspendu
pendant la période où le gouvernement ne siège pas. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition organise le contrôle du Parlement sur les opérations
immobilières déléguées à la SAF avant qu'elles ne soient engagées. Le
délai donné au Parlement est bref afin de ne pas entraver le caractère opé-
rationnel que doit revêtir un organisme comme la SAF.

L'avis de l'Inspection des Finances est destiné à éclairer le Parlement
sur l'impact budgétaire de l'opération.

L'avis de la Commission régionale de développement est destiné à
éclairer le Parlement sur les conséquences pour les secteurs représentés à
la CRD de l'urbanisation envisagée.

N° 8 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1er

Insérer après le mot « Constitution » l'adjectif « bel-
ge ».
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VERANTWOORDING

Met dit amendement willen wij de gehechtheid van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest aan het koninkrijk België en aan de Grondwet
bevestigen. Het is evident dat elk gewest of elke gemeenschap in een fede-
raal systeem de grondwettelijke principes van het Belgische volksverte-
genwoordiger moet eerbiedigen.

In dit jaar dat het 175 jaar bestaan van België en 25 jaar federalisme
worden herdacht, lijkt het ons opportuun om de verankering van ons mooi
en jong Gewest in het Belgische coöperatieve federale systeem in herin-
nering te brengen.

Nr. 9 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F),
mevr. Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1

Voor de « Grondwet » het woord « Belgische » en erna
de woorden « gecoördineerd op 17 februari 1994 » toe te
voegen.

VERANTWOORDING

Met dit amendement willen wij de gehechtheid van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest aan het koninkrijk België en aan de Grondwet
bevestigen. Het is evident dat elk gewest of elke gemeenschap in een fede-
raal systeem de grondwettelijke principes van het Belgische volksverte-
genwoordiger moet eerbiedigen.

In dit jaar dat het 175 jaar bestaan van België en 25 jaar federalisme
worden herdacht, lijkt het ons opportuun om de verankering van ons mooi
en jong Gewest in het Belgische coöperatieve federale systeem in herin-
nering te brengen.

Het is goed eraan te herinneren dat deze grondwet veel keren herzien
is en op 17 februari 1994 officieel is gecoördineerd.

Nr. 10 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 1

Na de « Grondwet » de woorden : « gecoördineerd op
17 februari 1994 » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Het is goed eraan te herinneren dat deze grondwet veel keren herzien
is en op 17 februari 1994 officieel is gecoördineerd.

JUSTIFICATION

Nous voulons par cet amendement réaffirmer l'attachement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale au Royaume de Belgique et à sa Constitution.
Il est évident que dans un système fédéral chaque entité se doit de res-
pecter les principes constitutionnels du peuple belge.

En cette année commémorative des 175 ans de la Belgique et des 
25 ans de fédéralisme, il nous semble opportun de rappeler le profond
enracinement de notre belle et jeune Région dans le système fédéral
coopératif belge.

N° 9 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Olivier
de CLIPPELE (F)

Article 1er

Insérer après le mot « Constitution » les mots « belge
coordonnée du 17 février 1994. ».

JUSTIFICATION

Nous voulons par cet amendement réaffirmer l'attachement de la
Région de Bruxelles-Capitale au Royaume de Belgique et à sa Cons-
titution. Il est évident que dans un système fédéral chaque entité se doit
de respecter les principes constitutionnels du peuple belge.

En cette année commémorative des 175 ans de la Belgique et des 
25 ans de fédéralisme, il nous semble opportun de rappeler le profond
enracinement de notre belle et jeune Région dans le système fédéral
coopératif belge.

Il est bon de rappeler que cette constitution moult fois révisée a fait
l'objet d'une coordination officielle le 17 février 1994.

N° 10 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 1er

Insérer après le mots « Constitution » les mots « coor-
donnée du 17 février 1994 ».

JUSTIFICATION

Il est bon de rappeler que cette constitution moult fois révisée a fait
l'objet d'une coordination officielle le 17 février 1994.
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Nr. 11 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

Artikel 2 te vervangen door de volgende bepaling :

« De statuten van de maatschappij voor de verwerving
van vastgoed, publiekrechtelijke naamloze vennootschap
die tot doel heeft de vastgoedtransacties uit te voeren die
de regering opdraagt gevoegd bij deze ordonnantie wor-
den goedgekeurd. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft een dubbel doel :

� vermijden dat mededinging ontstaat tussen de Grondregie, die reeds
belast door middel van een ordonnantie van september 1994, met de
uitvoering van het gewestelijk grondbeleid, door er geen soortgelijke
opdracht aan toe te vertrouwen, maar die beperken tot gerichte trans-
acties, 

� de statuten niet a posteriori ratificeren.

Dit laatste punt is van essentieel belang : door het woord « bekrach-
tigd » te vervangen door het woord « goedgekeurd », wordt de realiteit
geëerbiedigd : de MVV bestaat nog niet en de statuten zijn niet bekend-
gemaakt in de bijlage van het België Staatsblad.

De ordonnantie eerbiedigt eveneens het recht: de Regering is niet
bevoegd om een gewestelijke rechtspersoonlijkheid met openbaar statuut
op te richten. Het parlement moet dus geen beslissing en statuten bekrach-
tigen die de regering niet mocht en niet vermocht, goed te keuren. Het
moet vooraf optreden. Vandaar goedkeuring.

Nr. 12 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 2

In artikel 2 de woorden « Maatschappij voor de ver-
werving van Vastgoed » te vervangen door de woorden
« Vennootschap tot Vastgoedverwerving » afgekort 
« VVGV ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

N° 11 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Remplacer l'article 2 par la disposition suivante :

« Les statuts annexés à la présente ordonnance de la
société d'acquisition foncière, société anonyme de droit
public ayant pour objet de réaliser les opérations immobi-
lières que lui délègue le gouvernement sont approuvés. ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement a un double objectif :

� éviter d'organiser la concurrence entre la Régie foncière, déjà chargée
par une ordonnance de septembre 1994, de la réalisation de la poli-
tique foncière régionale, en ne lui conférant pas une mission semblable
mais en la limitant à des opérations ponctuelles;

� ne pas ratifier a posteriori des statuts.

Ce dernier point est essentiel : en changeant « confirmés » par 
« approuvés », l'ordonnance rejoint la réalité : la SAF n'existe pas encore
et ses statuts ne sont pas publiés aux annexes du Moniteur belge.

L'ordonnance rejoint également le droit : le gouvernement n'a pas le
pouvoir de créer une personnalité juridique régionale dotée d'un statut
public. Le Parlement n'a donc pas à ratifier une décision et des statuts que
le gouvernement était sans pouvoir et sans habilitation pour adopter. Il
doit agir préalablement. D'où le terme d'approbation.

N° 12 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 2

Remplacer les mots « Maatschappij voor de Verwer-
ving van Vastgoed » par les mots « Vennootschap tot vast-
goedverwerving afgekort « VVGV » ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 13 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 2

In artikel 2 de woorden « bekrachtigd » te vervangen
door de woorden « goedgekeurd ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 14 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

Na de woorden « Maatschappij voor vastgoedverwer-
ving » de woorden « van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Artikel 1 van de Grondwet preciseert : België is een federale Staat
samengesteld uit de gemeenschappen en de gewesten.

Artikel 3 luidt dat België 3 Gewesten omvat : het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Gewest.

Elk van die Gewesten kan een maatschappij voor de verwerving van
vastgoed oprichten en het is nuttig om te preciseren om welke maat-
schappij het gaat.

Nr. 15 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 2

Aan het slot van dit artikel de volgende woorden toe
te voegen : « De MVV zal erop toezien dat de actiepriori-
teiten gesteld door het Parlement worden gevolgd, en zal
verslag uitbrengen van haar activiteiten in een activitei-
tenverslag dat om goedkeuring zal worden voorgelegd aan
het Parlement voor 30 juni van elk jaar. ».

N° 13 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 2

Remplacer le mot « confirmés » par le mot « ap-
prouvés ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 14 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Insérer après les mots « société d'acquisition fonciè-
re » les mots « de la Région de Bruxelles-Capitale ».

JUSTIFICATION

L'article 1er de la Constitution précise : la Belgique est un Etat fédé-
ral qui se compose des communautés et des Régions.

L'article 3 dispose que la Belgique comprend 3 régions : la Région
wallonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

Chacune des régions pouvant créer une société d'acquisition foncière,
il est inutile de préciser de quelle société il s'agit.

N° 15 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 2

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit : « La SAF veillera à suivre les priorités d'action
émises par le Parlement et rendra compte de son activité
dans un rapport d'activités qui sera soumis pour approba-
tion au Parlement avant le 30 juin de chaque année. ».
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VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 16 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 2

Aan het slot van dit artikel het volgende toe te voe-
gen : « Indien het verslag niet wordt goedgekeurd worden
de bevoegdheden van de Raad van bestuur van de MVV
geschorst. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 17 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

De woorden « afgekort MVV » te vervangen door
« waarvan het letterwoord luidt ».

VERANTWOORDING

Volgens « Le Petit Larousse » uitgave 1999 Groot Formaat, wordt het
woord « afgekort » gedefinieerd als een verkorte vorm van een langere
tekst. Afgekort in weinig woorden; door gebruik te maken van afkortin-
gen. De « petit Robert de la langue française, uitgave 1999 » definieert 
« afgekort » als volgt : korter, met zeer weinig tekens, worden samenge-
vat, zonder details.

In de « Le Petit Larousse » uitgave 1999 Groot Formaat, wordt « let-
terwoord » gedefinieerd als een letterwoord dat uitgesproken wordt als
een gewoon woord. In de « petit Robert de la langue française, uitgave
1999, wordt « letterwoord » gedefinieerd als een woord gevormd met ini-
tialen of lettergreep van verschillende woorden.

De wetgever moet de juiste definitie van de woorden respecteren en
om verwarring te vermijden lijkt het beter om deze fout recht te zetten.

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 16 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 2

Ajouter in fine de cet article la phrase suivante : « Le
défaut d'approbation du rapport entraîne la suspension des
pouvoirs de disposition du Conseil d'administration de la
SAF. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 17 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Remplacer les mots « en abrégé » par les mots « dont
l'acronyme est ».

JUSTIFICATION

Le Petit Larousse édition 1999 Grand Format définit le mot « abré-
gé » comme suit : « forme réduite d'un texte plus long. En abrégé : en
peu de mot; en employant des abréviations ». Le Petit Robert de la langue
française, édition 1999, lui, définit cette locution « en abrégé » comme
suit : « en raccourci, avec très peu de signes, de mots; en résumé, en pas-
sant sur les détails ».

Par contre Le Petit Larousse édition 1999 Grand Format définit le mot
« acronyme » comme suit : « sigle prononcé comme un mot ordinaire ».
Le Petit Robert de la langue française, édition 1999, définit le mot « acro-
nyme » comme étant un « mot formé d'initiales ou de syllabes de plu-
sieurs mots ».

Le législateur se devant de respecter la juste définition des mots et afin
qu'il ne puisse exister de confusion, il nous paraît nécessaire de corriger
cette erreur.
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Nr. 18 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

Voor de woorden naamloze vennootschap het woord
« Belgische » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Rekening houdend met een eventuele toepassing van een toekomstige
Europese richtlijn over de diensten, moet men ervoor zorgen dat de ven-
nootschap onder het Belgisch overheidsrecht valt.

Nr. 19 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

In de Franse tekst na « objet » het woord « social »
toe te voegen.

VERANTWOORDING

Om te zorgen voor samenhang tussen het voorstel en het artikel 2 van
de statuten van de MVV, is het opportuun te preciseren dat het hier om
het doel van de maatschappij gaat.

Nr. 20 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3

Artikel 3 met de volgende bepaling aan te vullen :

« De MVV kan niet failliet worden verklaard of zich in
staat van kennelijk onvermogen bevinden. ».

VERANTWOORDING

Het faillissementsrecht wordt niet geregeld door het Wetboek der ven-
nootschappen. Noch de ordonnantie noch de bijgevoegde statuten bieden
enige garantie om te vermijden dat de MVV failliet verklaard wordt en
dat het overheidsvastgoedpatrimonium wordt overgelaten aan de schuld-
eisers.

N° 18 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Ajouter après les mots « société anonyme de droit
public » le mot « belge ».

JUSTIFICATION

Compte tenu d'une éventuelle application d'une future directive euro-
péenne sur les services, il y a lieu de s'assurer que la société soit régie par
le droit public belge.

N° 19 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Ajouter après le mot « objet » le mot « social ».

JUSTIFICATION

Afin d'assurer une cohérence entre la proposition et l'article 2 des sta-
tuts de la société d'acquisition foncière, il est opportun de préciser qu'il
s'agit ici de l'objet social de la société.

N° 20 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« La SAF ne peut être mise en faillite ni tomber en
déconfiture. ».

JUSTIFICATION

Le droit des faillites n'est pas organisé par le Code des sociétés. Ni
l'ordonnance, ni les statuts joints ne donnent une quelconque garantie en
vue d'éviter que la SAF ne tombe en faillite et que le patrimoine immo-
bilier public qu'elle détiendra soit livré à ses créanciers.



� 84 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Om die redenen wil dit amendement de MVV buiten de toepassing
houden van het gemeenrecht van de schadeloosstelling van de schuldei-
sers.

Nr. 21 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3bis (nieuw)

Een nieuw artikel 3bis in te voegen, luidend :

« In geval het maatschappelijk kapitaal van de MVV
open wordt gesteld voor een of meer particuliere partners
worden die gekozen na een voorafgaande oproep tot con-
currenten en een bekendmaking van de selectiecriteria en
keuze van de particuliere partner. ».

VERANTWOORDING

Zowel het Europees recht als het grondwettelijk recht verplichten om
het gelijkheids- en doorzichtigheidsprincipe na te leven. Op grond daar-
van moet de privé-partner geselecteerd worden op basis van objectieve
criteria na een selectie en een gelijke behandeling van de kandidaten
(federaal Ministerie van het Grootstedenbeleid, vade mecum � Het part-
nerschap tussen overheid en privé-sector op gemeentelijke vlak, januari
2003, blz.16).

Nr. 22 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3

« Voor al wat niet geregeld wordt door » te vervangen
door « voor alles wat niet onder de toepassing valt van ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement. De verantwoording zal worden gegeven tij-
dens de vergadering door de indiener.

C'est la raison pour laquelle le présent amendement veut faire échap-
per la SAF au droit commun du désintéressement des créanciers.

N° 21 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3bis (nouveau)

Insérer un article 3bis (nouveau) rédigé comme 
suit : 

« En cas d'ouverture du capital social de la SAF à un
ou plusieurs partenaires privés, ceux-ci sont choisis après
une mise en concurrence préalable et une publicité fixant
les critères de sélection et de choix du partenaire privé. ».

JUSTIFICATION

Tant le droit européen que le droit constitutionnel impose le respect
du principe d'égalité et de transparence. Ceux-ci imposent que le parte-
naire privé soit sélectionné sur la base de critères objectifs et déterminants
au terme d'un processus de sélection public et d�un traitement égalitaire
des candidats (Ministère fédéral de la Politique des Grandes Villes, Vade-
mecum � Le partenariat public-privé au niveau communal, janvier 2003,
p. 16).

N° 22 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3

Remplacer les mots « Pour tout ce qui n'est pas réglé
par » par « En ce qui concerne tout acte ne relevant pas
de ».

JUSTIFICATION

Amendement technique. La justification sera donnée en séance.
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Nr. 23 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3

Na « MVV » de woorden « van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest » in te voegen.

VERANTWOORDING

Artikel 1 van de Grondwet preciseert : België is een federale Staat
samengesteld uit de gemeenschappen en de gewesten.

Artikel 3 bepaald dat België 3 Gewesten omvat : het Vlaamse Gewest,
het Waalse Gewest en het Brussels Gewest.

Elk van die Gewesten kan een maatschappij voor de verwerving van
vastgoed oprichten en het is nuttig om te preciseren om welke maat-
schappij het gaat.

Nr. 24 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3

Na de woorden « naamloze vennootschap » de woor-
den « naar Belgisch recht » invoegen.

VERANTWOORDING

Rekening houdend met een eventuele toepassing van een toekomstige
Europese richtlijn over de diensten, moet men ervoor zorgen dat de er wel
degelijk sprake is van vennootschappen die onder de toepassing van het
Belgisch recht vallen.

Nr. 25 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 3

Na de woorden « Wetboek van vennootschappen » de
woorden « van 7 mei 1999 » invoegen.

VERANTWOORDING

Dit voorstel van ordonnantie is ingediend met het oog op dringende
behandeling. Daarom mag de tekst ervan niet onduidelijk worden gefor-
muleerd en mogen de juridische begrippen niet worden vereenvoudigd.

N° 23 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3

Insérer après le sigle « SAF » les mots « de la Région
de Bruxelles-Capitale ».

JUSTIFICATION

L'article 1er de la Constitution précise : la Belgique est un Etat fédé-
ral qui se compose des communautés et des Régions.

L'article 3 dispose que la Belgique comprend 3 régions : la Région
wallonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

Chacune des régions pouvant créer une société d'acquisition foncière,
il est inutile de préciser de quelle société il s'agit.

N° 24 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3

Ajouter après les mots « société anonyme » les mots
« de droit belge ».

JUSTIFICATION

Compte tenu d'une éventuelle application d'une future directive euro-
péenne sur les services, il y a lieu de s'assurer que l'on parle bien de société
répondant du droit belge.

N° 25 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 3

Ajouter après les mots « Code des sociétés » les mots
« du 7 mai 1999 ».

JUSTIFICATION

Le texte de cette proposition d'ordonnance qui est déposée en urgence
ne mérite pas qu'on soit imprécis dans sa formulation et qu'on simplifie
les notions juridiques afférentes.
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Nr. 26 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 3

In artikel 3, de letters « MVV » te vervangen door
« VVGV ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 27 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Tussen de woorden « uitgifte van » en « in aandelen
converteerbare » de woorden « al dan niet » in te voegen.

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brussels Hoofdstedelijke Regering
eveneens toestemming verleent voor het uitgiften van niet-converteerbare
obligaties.

Nr. 28 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel4

Artikel 4 te vervangen door de volgende bepaling :

« De MVV zal er niet toe gemachtigd zijn om al dan niet
converteerbare aandelen uit te geven.».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

N° 26 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 3

Remplacer le sigle « MVV » par le sigle « VVGV ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 27 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter après le mot « convertibles » le mot « ou 
non ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation également pour les émissions
d'obligations non convertibles.

N° 28 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 4

Remplacer l'article par ce qui suit :

« La SAF ne sera pas autorisée à émettre des obliga-
tions convertibles en actions ou autrement ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.



� 87 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 29 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel4

Aan het slot van artikel 4, de volgende zin toe te voe-
gen :

« De MVV mag geen borg staan voor wat dan ook. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 30 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

In artikel 4, een lid toevoegen, luidend als volgt :

« Alle eventuele verrichtingen van het type « futur rate
agreement », beter bekend onder het acroniem FRA, moe-
ten vooraf toegestaan worden door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brussels Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de
uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

Nr. 31 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel4

Aan het slot van artikel 4, de volgende zin toe te voe-
gen :

N° 29 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 4

Ajouter in fine de cet article la phrase suivante :

« La SAF ne peut pas se porter caution pour quelque
raison que ce soit ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 30 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Compléter cet article par un alinéa (nouveau) rédigé
comme suit :

« Toutes éventuelles opérations de type « futur rate agre-
ment » plus connues sous l'acronyme FRA doivent être
préalablement autorisées par le gouvernement de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale.

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éventuel
au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des mis-
sions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformément
aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.

N° 31 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 4

Ajouter in fine de cet article la phrase suivante :
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« De MVV mag geen activiteiten buiten het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest uitoefenen. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 32 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel4

Aan het slot van artikel 4, de volgende zin toe te voe-
gen :

« De MVV moet alle wetten, ordonnanties, verordenin-
gen inzake stedenbouw, bodemverontreiniging, recht van
voorkoop naleven en ze zowel op zichzelf als op iedere pri-
vaatrechtelijke persoon toepassen. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 33 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Aan artikel 4, een paragraaf toe te voegen, luidend
als volgt :

« Alle eventuele verrichtingen van het type « futur »
moeten vooraf toegestaan worden door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de
uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

« La SAF s'interdira de toute activité en dehors de la
Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 32 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 4

Ajouter in fine de cet article la phrase suivante :

« La SAF devra veiller au respect de toutes les lois, or-
donnances, règlements d'urbanisme, de pollution des sols,
de droit de préemption, et les appliquer pour elle-même
comme pour toute personne de droit privé. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 33 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :

« Toutes éventuelles opérations du type « futur » doi-
vent être préalablement autorisées par le gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éven-
tuel au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des
missions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformé-
ment aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.
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Nr. 34 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 4

Aan het slot van artikel 4, de volgende zin toe te voe-
gen :

« Meer in het algemeen zal de MVV zich onthouden van
speculatieve activiteiten, zoals de aankoop of verkoop van
goederen zonder toegevoegde waarde ten gevolge van con-
structie-, renovatie- of verbouwingswerken, binnen een ter-
mijn van minder dan vijf jaar. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 35 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Aan artikel 4, de volgende paragraaf toe te voegen :

« Alle eventuele verrichtingen van het type « option »
moeten vooraf toegestaan worden door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de
uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

Nr. 36 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Aan artikel 4, de volgende paragraaf toe te voegen :

N° 34 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 4

Ajouter in fine de cet article la phrase suivante : 

« Plus généralement, la SAF s'abstiendra de toute acti-
vité à caractère spéculatif, comme l'achat et la vente de
biens sans valeur ajoutée par des travaux de construction,
rénovation ou transformation, dans un délai inférieur à
cinq ans. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 35 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Toutes éventuelles opérations du type « option » doi-
vent être préalablement autorisées par le gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éventuel
au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des mis-
sions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformément
aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.

N° 36 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :
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« Alle eventuele verrichtingen van het type « swap tus-
sen valuta's » moeten vooraf toegestaan worden door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de
uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

Nr. 37 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Aan artikel 4, de volgende paragraaf toe te voegen :

« Alle eventuele verrichtingen van het type « swap tus-
sen interestvoeten » moeten vooraf toegestaan worden
door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de
uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

Nr. 38 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

Aan artikel 4, de volgende paragraaf toe te voegen :

« Alle eventuele financiële verrichtingen tot herschik-
king van de schuld moeten vooraf toegestaan worden door
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons opportuun dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
vooraf toestemming verleent voor alle eventuele beroepen op de finan-
ciering waarop de maatschappij eventueel beroep zou kunnen doen in de

« Toutes éventuelles opérations du type « swap sur de-
vises » doivent être préalablement autorisées par le gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éventuel
au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des mis-
sions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformément
aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.

N° 37 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Toutes éventuelles opérations du type « swap sur taux
d'intérêt doivent être préalablement autorisées par le gou-
vernement de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éventuel
au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des mis-
sions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformément
aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.

N° 38 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Toutes éventuelles opérations financières visant à la
restructuration de la dette doivent être préalablement auto-
risées par le gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale. ».

JUSTIFICATION

Il nous semble opportun que le gouvernement de la Région de Bru-
xelles-Capitale marque son autorisation préalable à tout recours éventuel
au financement auquel la société pourrait recourir dans l'exercice des mis-
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uitoefening van de opdrachten die haar worden toevertrouwd door deze
ordonnantie en overeenkomstig de statuten zoals bijgevoegd bij de tekst
die thans wordt voorgelegd.

Nr. 39 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Artikel 5 aan te vullen met de volgende woorden :

« op voordracht van het Parlement en de Vereniging van
de Stad en de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Deze bestuurders moeten beschikken over aantoonbare
ervaring op het vlak van vastgoed en ruimtelijke orde-
ning. ».

VERANTWOORDING

Het parlement vervult reeds een rol bij de benoeming van leden van
instanties zoals het Stedenbouwkundig College en het Milieucollege.

Het zou onbegrijpelijk zijn dat het geen dergelijke bevoegdheid uit-
oefent met betrekking tot de leden van het beheersorgaan van de rechts-
persoonlijkheid die de voornaamste grondreserves die overblijven in het
Gewest zal beheren.

Aangezien de gemeenten rechtstreeks te maken hebben met de urba-
nisatie van het grondgebied, is het tevens ondenkbaar dat ze niet zouden
zijn vertegenwoordigd in de MVV.

De eis inzake bekwaamheid die in dit amendement wordt gesteld, lijkt
het minimum om te trachten een professioneel beheer van de MVV te
garanderen.

Noch het voorstel, noch de daarbij gevoegde statuten regelen iets in
dit opzicht.

Er wordt aan herinnerd dat de statuten van de gemengde bedrijven die
zijn opgericht op het vlak van de openbare netheid allemaal bij de oprich-
ting van deze vennootschappen eisten dat er een wezenlijk aantal bestuur-
ders ingenieur zouden zijn of over financiële deskundigheid beschikken.

Nr. 40 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5bis (nieuw)

Een artikel 5bis in te voegen, luidend als volgt :

sions qui lui sont conférées par la présente ordonnance et conformément
aux statuts tels qu'annexés au texte soumis ce jour.

N° 39 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Compléter l'article 5 par les mots suivants :

« sur proposition du Parlement et de l'Association de la
Ville et des Communes de la Région de Bruxelles-Capitale.

Ces administrateurs doivent disposer d'une compétence
avérée en matière immobilière et en matière d'aménage-
ment du territoire. ».

JUSTIFICATION

Le Parlement intervient déjà dans la nomination de membres d'ins-
tance comme le Collège d'Urbanisme et le Collège d'Environnement.

Il serait incompréhensible qu'il n'exerce pas un pouvoir similaire sur
les membres de l'organe de gestion de la personne juridique qui va mettre
en �uvre les principales réserves foncières demeurant encore sur le terri-
toire régional.

De même, les communes étant les principales concernées par l'urba-
nisation de leur territoire, il n'est pas imaginable qu'elles ne soient pas
représentées au sein de la SAF.

L'exigence de compétences prévue au présent amendement paraît le
minimum indispensable pour tenter de garantir une gestion profession-
nelle de la SAF.

Ni la proposition, ni les statuts y annexés ne prévoient rien à cet égard.

Pour rappel, les statuts des sociétés mixtes créées en matière de pro-
preté publique exigeaient tous, lors de la création de ces sociétés, qu'un
nombre significatif d'administrateurs publics soient ingénieurs ou dispo-
sent de compétences financières.

N° 40 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5bis (nouveau)

Insérer une article 5bis (nouveau) rédigé comme 
suit : 
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« Noch de algemene vergadering noch de raad van be-
stuur kunnen de bestuurders kwijting verlenen. Alleen het
Parlement kan hen kwijting verlenen. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement is bedoeld om te vermijden dat de bestuurders, in
geval van slordig beheer, zich schoonwassen zoals in het verleden het
geval was. Denken we maar aan Sabena bijvoorbeeld.

Nr. 41 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een paragraaf toe te voegen, luidend
als volgt :

« Bij de benoeming moet de man/vrouwpariteit nage-
leefd worden. ».

VERANTWOORDING

De regeringsverklaring dringt er met name in hoofdstuk 3 op aan, om
nieuwe accenten te leggen in onze samenleving. Een hiervan is de gelijk-
heid tussen mannen en vrouwen.

Deze bepaling zal het mogelijk maken om de Brusselse bevolking bil-
lijk te vertegenwoordigen.

Nr. 42 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een paragraaf toe te voegen, luidend
als volgt :

« Bij de benoeming moeten de taalgemeenschappen cor-
rect vertegenwoordigd zijn. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling zal het mogelijk maken om de Brusselse bevolking bil-
lijk te vertegenwoordigen.

« Ni l'assemblée générale, ni le conseil d'administration
ne peuvent accorder décharge aux administrateurs. Seul le
Parlement peut accorder une telle décharge. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement est destiné à éviter qu'en cas d'incurie, les adminis-
trateurs ne se dédouanent comme cela s'est déjà vu par le passé. Songeons
à la Sabena par exemple.

N° 41 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Ladite nomination devra respecter la parité hom-
me/femme. ».

JUSTIFICATION

La déclaration gouvernementale insiste particulièrement, au chapi-
tre 3, sur les nouveaux accents à intégrer dans notre société. Un de ceux-
ci est l'égalité entre les hommes et les femmes.

Cette disposition permettra d'assurer une juste représentation de la
population bruxelloise.

N° 42 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Ladite nomination devra respecter une juste repré-
sentation des communautés linguistiques. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition permettra d'assurer une juste représentation de la
population bruxelloise.
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Nr. 43 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als
volgt :

« Als de taalpariteit van de bestuurders niet verzekerd
is, moeten ze aantonen dat ze geslaagd zijn voor het door
SELOR voor niveau 1 georganiseerde taalexamen. ».

VERANTWOORDING

Bij de oprichting van de MVV waren de twee aandeelhouders het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en een semi-overheidsinstelling. Het lijkt
opportuun dat elke taalgroep bij de bestuurders gehoor krijgt in zijn eigen
taal.

Nr. 44 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een nieuwe paragraaf toe te voegen,
luidend als volgt :

« De door de regering vastgestelde lijst moet gevoegd
worden bij de convocatie voor de algemene vergadering
waarvan de agenda de benoeming van de raad van bestuur
omvat. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling streeft naar een grotere doorzichtigheid bij de benoe-
ming van de bestuurders. Dit is van essentieel belang aangezien er nieuwe
aandeelhouders zouden kunnen bijkomen in de vennootschap.

Nr. 45 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een nieuwe paragraaf toe te voegen,
luidend als volgt :

N° 43 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Si la parité linguistique des administrateurs n'est pas
assurée, ceux-ci devront répondre de la réussite de l'exa-
men linguistique de niveau 1 organisé par le SELOR. ».

JUSTIFICATION

Lors de la création de la SAF, les deux actionnaires étant la Région
de Bruxelles-Capitale et un pararégional, il semble opportun que chaque
groupe linguistique trouve auprès des administrateurs une juste écoute
dans sa propre langue.

N° 44 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« La liste arrêtée par le gouvernement doit être annexée
à la convocation de l'Assemblée générale dont l'ordre du
jour appelle le point de la nomination du Conseil d'admi-
nistration. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition vise à permettre la plus grande transparence dans la
nomination des administrateurs. Elle est essentielle, étant entendu que de
nouveaux actionnaires pourraient se joindre à la société.

N° 45 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :
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« De bestuurders worden benoemd voor vijf jaar. ».

VERANTWOORDING

Aangezien de MVV een instrument is van het Brussels Gewestelijk
beleid, blijkt het opportuun dat de bestuurders de meerderheidssamen-
stelling van het Brussels Parlement weerspiegelen.

Nr. 46 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een nieuwe paragraaf toe te voegen,
luidend als volgt :

« De bestuurders moeten verkozen worden door de alge-
mene vergadering binnen 3 maanden na de hernieuwing
van het Brussels Parlement. ».

VERANTWOORDING

Aangezien de MVV een instrument is van het Brussels Gewestelijk
beleid, blijkt het opportuun dat de bestuurders de meerderheidssamen-
stelling van het Brussels Parlement weerspiegelen.

Nr. 47 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 2

In de Franse tekst, in artikel 2, het woord « objet »
te vervangen door « but ».

VERANTWOORDING

Net zoals in de nieuwe wetgeving over de vzw's, wordt in de Franse
tekst beter het woord « but » dan het woord « objet » gebruikt.

Nr. 48 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

In artikel 4, het woord « eventuele » in te voegen tus-
sen het woord « Iedere » en « lening ».

« Les administrateurs sont nommés pour un terme de 
5 ans. ».

JUSTIFICATION

La SAF étant un instrument de la politique régionale bruxelloise, il
semble opportun que ses administrateurs reflètent la composition majori-
taire du Parlement bruxellois.

N° 46 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« L'élection des administrateurs par l'assemblée géné-
rale doit survenir dans les trois mois suivant le renouvel-
lement du Parlement bruxellois. ».

JUSTIFICATION

La SAF étant un instrument de la politique régionale bruxelloise, il
semble opportun que ses administrateurs reflètent la composition majori-
taire du Parlement bruxellois.

N° 47 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 2

Remplacer le mot « objet » par le mot « but ».

JUSTIFICATION

A l'instar de la nouvelle législation sur les asbl, il est préférable d'in-
diquer « but » plutôt qu'« objet ».

N° 48 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Insérer entre les mots « tout » et « emprunt » le mot
« éventuel ».



� 95 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

VERANTWOORDING

Rekening houdend met het eigen kapitaal is het niet zeker dat de MVV
een beroep zal moeten doen op bijkomende financiering.

Nr. 49 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 4

In artikel 4, het woord « eventuele » in te voegen tus-
sen het woord « iedere » en « uitgifte ».

VERANTWOORDING

Rekening houdend met het eigen kapitaal is het niet zeker dat de MVV
een beroep zal moeten doen op bijkomende financiering.

Nr. 50 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een paragraaf 8 toe te voegen, luidend
als volgt :

« Tot bestuurder kan niet benoemd worden een persoon
die functie als bestuurder uitoefent of bezoldigd wordt door
een maatschappij voor vastgoedontwikkeling. ».

VERANTWOORDING

Er zou een belangenconflict kunnen bestaan tussen het mandaat van
bestuurder bij de MVV en de eerder genoemde ambten.

Nr. 51 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een paragraaf 9 toe te voegen, luidend
als volgt :

JUSTIFICATION

Compte tenu des capitaux propres, il n'est pas certain que la SAF devra
recourir à un financement complémentaire.

N° 49 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 4

Insérer entre les mots « émission » et « d�obliga-
tions » le mot « éventuel ».

JUSTIFICATION

Compte tenu des capitaux propres, il n'est pas certain que la SAF devra
recourir à un financement complémentaire.

N° 50 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« Ne peut être nommée administrateur toute personne
exerçant une fonction d'administrateur ou étant rémunérée
par une société de promotion immobilière. ».

JUSTIFICATION

Il pourrait exister un conflit d'intérêts entre le mandat d'administrateur
à la SAF et les fonctions citées plus haut.

N° 51 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :
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« Een lid van het Brussels Parlement kan niet tot
bestuurder benoemd worden. ».

VERANTWOORDING

Er zou een belangenconflict kunnen bestaan tussen het mandaat van
bestuurder bij de MVV en de eerder genoemde ambten.

Nr. 52 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Aan artikel 5, een paragraaf 10 toe te voegen, luidend
als volgt :

« Een lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering kan
niet tot bestuurder benoemd worden. ».

VERANTWOORDING

Er zou een belangenconflict kunnen bestaan tussen het mandaat van
bestuurder bij de MVV en de eerder genoemde ambten.

Nr. 53 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 5

Artikel 5 te vervangen door de volgende bepaling :

« De raad van bestuur van de MVV wordt samengesteld
uit een vertegenwoordiger van elke groep van aandeel-
houders onder de kandidaten die op twee lijsten door het
Parlement worden voorgedragen. Bovendien wordt de
raad van bestuur vervolledigd met drie onafhankelijke
bestuurders die gekozen worden op basis van hun manage-
mentervaring. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

« Ne peut être nommé administrateur tout membre du
Parlement bruxellois. ».

JUSTIFICATION

Il pourrait exister un conflit d'intérêts entre le mandat d'administrateur
à la SAF et les fonctions citées plus haut.

N° 52 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« Ne peut être nommé administrateur tout membre du
gouvernement bruxellois. ».

JUSTIFICATION

Il pourrait exister un conflit d'intérêts entre le mandat d'administrateur
à la SAF et les fonctions citées plus haut.

N° 53 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 5

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Le conseil d'administration de la SAF sera composé
d'un représentant de chaque groupe d'actionnaires parmi
les candidats proposés sur deux listes par le Parlement. En
outre, le conseil d'administration s'adjoindra trois admi-
nistrateurs indépendants qui seront choisis par voie de
recrutement sur base de leur expérience de la bonne gou-
vernance des sociétés. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 54 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 5

De tekst als volgt te vervangen :

« De raad van bestuur van de MVV zal bestaan uit een
afgevaardigde van elke aandeelhoudersgroep gekozen uit
de kandidaten die door het parlement voorgedragen wor-
den op twee lijsten. Bovendien zullen aan de raad van be-
stuur drie onafhankelijke bestuurders worden toegevoegd
die gekozen en aangeworven zullen worden wegens hun
ervaring inzake goed bestuur van maatschappijen. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 55 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Een nieuwe alinea toe te voegen, luidend :

« Een lid van een kabinet van de Brusselse Hoofd-
stedelijke regering kan niet tot bestuurder worden be-
noemd. ».

VERANTWOORDING

Er zou een belangenconflict kunnen bestaan tussen het mandaat van
bestuurder bij de MVV en de eerder genoemde ambten.

Nr. 56 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 5

Aan het slot, toe te voegen :

« De raad van bestuur zal bestaan uit ten minste één lid
van elk geslacht. ».

N° 54 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 5

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Le Conseil d'administration de la SAF sera composé
d'un représentant de chaque groupe d'actionnaires parmi
les candidats proposés sur deux listes par le Parlement. En
outre, le Conseil d'administration s'adjoindra trois admi-
nistrateurs indépendants qui seront choisis par voie de
recrutement sur la base de leur expérience de la bonne
gouvernance des sociétés. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 55 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« Ne peut être nommé administrateur tout membre d'un
cabinet du gouvernement bruxellois. ».

JUSTIFICATION

Il pourrait exister un conflit d'intérêts entre le mandat d'administrateur
à la SAF et les fonctions citées plus haut.

N° 56 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 5

Ajouter in fine de l'article la phrase suivante : 

« Le Conseil d'administration sera composé de person-
nes comprenant au moins une personne de chaque sexe. ».
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VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 57 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 5

Aan het slot, toe te voegen :

« Een rechtspersoon kan geen bestuurder zijn van de
MVV. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 58 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 5

Een § 8 toe te voegen, luidend :

« Elkeen die een functie uitoefent als bestuurder of die
door de GOMB is benoemd, kan niet tot bestuurder wor-
den benoemd. ».

VERANTWOORDING

Er zou een belangenconflict kunnen bestaan tussen het mandaat van
bestuurder bij de MVV en de eerder genoemde ambten.

Nr. 59 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Een § 1bis toe te voegen, luidend :

« Bij de benoeming van de commissarissen, moet een
billijke vertegenwoordiging van de taalgemeenschappen in
acht worden genomen. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 57 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 5

Ajouter in fine de l'article la phrase suivante : 

« Une personne morale ne pourra pas être administra-
teur de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 58 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 5

Ajouter un alinéa (nouveau) rédigé comme suit :

« Ne peut être nommée administrateur toute personne
exerçant une fonction d'administrateur ou étant rémunérée
par la SDRB. ».

JUSTIFICATION

Il pourrait exister un conflit d'intérêts entre le mandat d'administrateur
à la SAF et les fonctions citées plus haut.

N° 59 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Insérer un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« La nomination des commissaires devra respecter une
juste représentation des communautés linguistiques. ».
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VERANTWOORDING

Deze bepaling zal het mogelijk maken om de Brusselse bevolking bil-
lijk te vertegenwoordigen.

Nr. 60 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Een § 1ter toe te voegen, luidend :

« Bij de benoeming van de commissarissen, moet de
pariteit tussen mannen en vrouwen in acht worden geno-
men. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling zal het mogelijk maken om de Brusselse bevolking bil-
lijk te vertegenwoordigen.

Nr. 61 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heer Alain ZENNER (F)
en mevr. Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 2, na de woorden, « van de bestuursorganen van
de MVV », de woorden « waaronder onder meer het
directiecomité en de raad van bestuur, » in te voegen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 62 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Paragraaf 1 als volgt te wijzigen :

« De MVV staat onder toezicht van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest. Te dien einde, worden twee regerings-

JUSTIFICATION

Cette disposition permettra d'assurer une juste représentation de la
population bruxelloise.

N° 60 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Insérer un paragraphe 1erter rédigé comme suit :

« La nomination des commissaires devra respecter la
parité homme/femme. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition permettra d'assurer une juste représentation de la
population bruxelloise.

N° 61 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F) et Mme
Viviane TEITELBAUM (F)

Article 6

Au § 2 de cet article, ajouter après les mots « organes
de gestion » les mots « dont notamment le Comité de direc-
tion et le Conseil d'administration. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 62 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 1er comme suit :

« La SAF est soumise au contrôle de la Région de Bru-
xelles-Capitale. A cet effet, deux commissaires du gouver-
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commissarissen benoemd door de Brusselse Hoofdstede-
lijke regering � ».

VERANTWOORDING

Technische verbetering om de tekst beter leesbaar te maken

Nr. 63 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Aan het slot van § 1, een eerste lid toe te voegen, lui-
dend :

« De voorstellen van benoemingen moeten worden
goedgekeurd door alle leden van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet het mogelijk maken om de benoemde commis-
sieleden de garantie te geven dat ze de steun hebben van de hele Brusselse
Hoofdstedelijke Regering.

Nr. 64 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het eerste lid van § 1 als volgt te wijzigen :

«� benoemd door de Brusselse Hoofdstedelijke rege-
ring, de ene op voorstel van zijn Minister-President � ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement dat het mogelijk maakt de tekst beter leesbaar
te maken.

nement de la Région de Bruxelles-Capitale sont nommés
par le � ».

JUSTIFICATION

Correction technique visant à rendre le texte plus facilement lisible.

N° 63 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter in fine du paragraphe 1er alinéa 1er de cet
article la phrase suivante :

« Les propositions de nomination doivent être avalisées
par l'ensemble du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit permettre d'assurer aux commissaires nommés
la garantie du soutien de l'ensemble du gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale.

N° 64 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 1er alinéa 1er de cet article
comme suit :

« � nommés par le gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, l'un sur proposition de son Ministre-
Président � ».

JUSTIFICATION

Amendement technique permettant une meilleure lisibilité du texte.
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Nr. 65 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het tweede lid van § 1 als volgt te wijzigen :

« De regeringscommissarissen zien er elkeen op toe dat
de wet, de belangen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de statuten van de MVV in acht worden geno-
men. ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement dat het mogelijk maakt de tekst beter leesbaar
te maken.

Nr. 66 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Aan § 2, een tweede lid toe te voegen, luidend :

« De regeringscommissarissen zien er elkeen op toe dat
de wet, de belangen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de statuten van de MVV in acht worden geno-
men. ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement om de tekst leesbaarder te maken.

Nr. 67 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Aan § 2, een tweede lid toe te voegen, luidend :

N° 65 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 1er alinéa 2 de cet article
comme suit :

« Les commissaires du gouvernement veillent chacun au
respect de la loi, des intérêts de la Région de Bruxelles-
Capitale et des statuts de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Amendement technique permettant une meilleure lisibilité du texte.

N° 66 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter au paragraphe 2 de cet article un alinéa nou-
veau, rédigé comme suit :

« Les commissaires du gouvernement veillent chacun au
respect de la loi, des intérêts de la Région de Bruxelles-
Capitale et des statuts de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Amendement technique permettant une meilleure lisibilité du texte.

N° 67 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter au paragraphe 2 de cet article un alinéa
(nouveau) rédigé comme suit :
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« Geen enkele vergadering van de bestuursorganen kan
geldig plaatshebben zonder de aanwezigheid van ten min-
ste een van de commissarissen benoemd door de Brussels
Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet ervoor zorgen dat de Regering op de hoogte wordt
gehouden van de beslissingen van de MVV.

Deze bepaling is zeer belangrijk gelet op de grote bedragen die het
Gewest in deze maatschappij heeft geïnvesteerd.  Dat vereist een stren-
gere controle en echte transparantie.

Nr. 68 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

De derde paragraaf als volgt te wijzigen :

« Iedere regeringscommissaris kan te allen tijde, bij
voorkeur door bemiddeling van de voorzitter � ».

VERANTWOORDING

Het lijkt ons niet opportuun om de regeringscommissaris ertoe te ver-
plichten de voor de uitoefening van zijn opdracht noodzakelijke docu-
menten via de voorzitter of de gedelegeerde bestuurder te krijgen.

Nr. 69 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

§ 3 als volgt te wijzigen :

« � de briefwisseling, de processen-verbaal en alle
documenten en geschriften van de MVV. ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement om de tekst leesbaarder te maken.

« Aucune réunion des organes de gestion ne peut vala-
blement avoir lieu sans la présence d'au moins un des com-
missaires nommés par le gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit permettre au gouvernement d'être tenu au cou-
rant des décisions prises par la SAF.

Cette disposition est hautement importante au vu de l'importance des
montants investis par la Région dans cette société. Cela nécessite un con-
trôle pointu et une réelle transparence.

N° 68 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 3 de cette article comme 
suit :

« Chaque commissaires du gouvernement peut, à tout
moment de préférence par l'intermédiaire du Prési-
dent � ».

JUSTIFICATION

Il ne nous semble pas opportun d'obliger le commissaire à passer par
l'intermédiaire du Président ou de l'administrateur délégué pour pouvoir
disposer des documents nécessaires à sa mission.

N° 69 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 3 de cet article comme suit :

« �de la correspondance, des procès-verbaux et de tous
les documents et écritures de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Amendement technique permettant une meilleure lisibilité du texte.
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Nr. 70 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het tweede lid van § 3 als volgt te wijzigen :

« � kan de bestuurders of het bestuursorgaan om uit-
leg (�) verzoeken � ».

VERANTWOORDING

Bepaalde uitleg kan nauwkeuriger zijn als ze rechtstreeks uitgaat van
het directie-orgaan.

Nr. 71 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het tweede lid van § 3 als volgt te wijzigen :

« � kan de bestuurders om uitleg en/of informatie ver-
zoeken � ».

VERANTWOORDING

Sommige inlichtingen kunnen uitleg vereisen en vice versa.

Nr. 72 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Aan het tweede lid van § 3, de volgende zin toe te voe-
gen :

« Elke inlichting moet aan de commissaris worden
bezorgd binnen een termijn van twee werkdagen. ».

N° 70 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 3 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« �peut requérir des administrateurs ou de l'organe de
direction, toutes explications � ».

JUSTIFICATION

Certaines explication peuvent être plus précises si elles émanent direc-
tement de l'organe de direction.

N° 71 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 3 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« �peut requérir des administrateurs toutes explica-
tions et/ou informations ».

JUSTIFICATION

Certaines informations peuvent nécessiter des explications et vice
versa.

N° 72 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter au paragraphe 3 alinéa 2 de cet article la
phrase suivante : 

« Tout renseignement doit être fourni au commissaire
dans un délai de deux jours ouvrables. ».
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VERANTWOORDING

Aangezien de regeringscommissaris verplicht is om een beroep bin-
nen een termijn van 4 dagen in te stellen, zoals staat in artikel 6, § 4, moet
hij daartoe sneller over de noodzakelijke informatie kunnen beschikken.

Nr. 73 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het begin van § 4 als volgt te wijzigen :

« Binnen een termijn van vier werkdagen. ».

VERANTWOORDING

Verduidelijking van de tekst.

Nr. 74 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Het begin van § 4 als volgt te wijzigen :

« Binnen een termijn van vier kalenderdagen. ».

VERANTWOORDING

Verduidelijking van de tekst.

Nr. 75 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Paragraaf 4 als volgt te wijzigen :

« � waarvan hij vindt dat zij indruist tegen de wet, de
belangen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de sta-
tuten van de MVV. ».

JUSTIFICATION

Le commissaire étant tenu d'introduire tout recours dans un délai de
4 jours, comme indiqué à l'article 6 § 4, il doit pouvoir disposer des infor-
mations nécessaires à celui-ci dans un délai plus court.

N° 73 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 comme suit :

« dans un délai de 4 jours ouvrables ».

JUSTIFICATION

Précision de texte.

N° 74 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 de cet article comme suit :

« dans un délai de 4 jours calendrier ».

JUSTIFICATION

Précision de texte.

N° 75 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 de cet article comme suit :

« �qu'il estime contraire à la loi, aux intérêts de la
Région de Bruxelles-Capitale et aux statuts de la SAF ».
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VERANTWOORDING

Technisch amendement om de tekst leesbaarder te maken.

Nr. 76 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, tweede lid, tussen het woord
« vanaf » en de woorden « de dag waarop », de woorden
« de dag volgend op » in te voegen.

VERANTWOORDING

Deze bepaling zorgt ervoor dat de regeringscommissaris op tijd geïn-
formeerd wordt over een genomen beslissing.

Nr. 77 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, tweede lid, tussen de woorden « de
MVV » en « een kopie », de woorden « , bij aangetekende
brief, » in te voegen.

VERANTWOORDING

Deze bepaling garandeert dat de MVV snel informatie krijgt en aldus
eventueel kan reageren.

Nr. 78 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, tweede lid, tussen de woorden « de
MVV » en « een kopie », de woorden « , bij deurwaar-
dersexploot, » in te voegen.

JUSTIFICATION

Amendement technique permettant une meilleure lisibilité du texte.

N° 76 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« Ce délai court à partir du jour suivant le jour où il est
informé � ».

JUSTIFICATION

Cette disposition empêche que le commissaire ne soit informé tardi-
vement d'une décision prise.

N° 77 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« Il notifie, par lettre recommandée, une copie de son
recours à la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition garantit une information rapide de la SAF lui per-
mettant ainsi de réagir le cas échéant.

N° 78 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Insérer au deuxième alinéa du quatrième para-
graphe de cet article, après les mots « il notifie » les mots
« par lettre recommandée ou exploit de huissier ».
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VERANTWOORDING

Deze bepaling garandeert dat de MVV snel informatie krijgt en aldus
eventueel kan reageren.  Een deurwaarder biedt immers de beste garantie
inzake termijn en vormvoorschriften bij overdracht van zeer belangrijke
informatie.

Nr. 79 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, tweede lid, tussen de woorden « de
MVV » en « een kopie », de woorden « , bij aangetekende
brief of bij deurwaardersexploot, » in te voegen.

VERANTWOORDING

Deze bepaling garandeert dat de MVV snel informatie krijgt en aldus
eventueel kan reageren. Een deurwaarder biedt immers de beste garantie
inzake termijn en vormvoorschriften bij overdracht van zeer belangrijke
informatie.

Nr. 80 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, tweede lid, tussen de woorden « de
MVV » en « een kopie », de woorden « , bij aangetekende
brief of bij deurwaardersexploot, » in te voegen.

VERANTWOORDING

Deze bepaling garandeert dat de MVV snel geïnformeerd wordt en
aldus eventueel kan reageren en laat de regeringscommissaris de geschikt-
ste procedure kiezen.

JUSTIFICATION

Cette disposition garantit une information rapide de la SAF lui per-
mettant ainsi de réagir le cas échéant. En effet, l'huissier offre la meilleure
garantie de délai et de forme dans la transmission de l'information haute-
ment importante.

N° 79 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« Il notifie, par lettre recommandée ou par exploit de
huissier, une copie de son recours à la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition garantit une information rapide de la SAF, lui per-
mettant ainsi de réagir le cas échéant. En effet, l'huissier offre la meilleure
garantie de délai et de forme dans la transmission de l'information haute-
ment importante.

N° 80 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 alinéa 2 de cet article
comme suit :

« Il notifie, par lettre recommandée ou par exploit de
huissier, une copie de son recours à la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition garantit une information rapide de la SAF lui per-
mettant ainsi de réagir le cas échéant. En effet, l'huissier offre la meilleure
garantie de délai et de forme dans la transmission de l'information haute-
ment importante.
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Nr. 81 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, derde lid, de woorden « geen beslis-
sing heeft genomen » te vervangen door de woorden
« haar beslissing niet heeft meegedeeld aan de MVV ».

VERANTWOORDING

Het is immers niet denkbaar dat de beslissing van de Regering niet
behoorlijk betekend wordt aan de MVV.

Nr. 82 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

In paragraaf 4, derde lid, de woorden « geen beslis-
sing heeft genomen » te vervangen door de woorden
« haar beslissing niet heeft meegedeeld aan de MVV » en
de woorden « als nietig beschouwd » te vervangen door
« als goedgekeurd beschouwd ».

VERANTWOORDING

Het is immers niet denkbaar dat de beslissing van de Regering niet
behoorlijk betekend wordt aan de MVV. Bovendien is het zoals het
spreekwoord « zwijgen is toestemmen » logisch dat als de Regering haar
beslissing niet heeft meegedeeld, de beslissing van de MVV als goedge-
keurd wordt beschouwd.

Nr. 83 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

De laatste zin van paragraaf 4, derde lid, als volgt te
vervangen :

« Zondagen en wettelijke feestdagen worden niet mee-
geteld in de termijnen. ».

N° 81 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 4 alinéa 3 de cet article
comme suit :

« �contre la décision, le gouvernement n'a pas fait
connaître sa décision à la SAF, la décision � ».

JUSTIFICATION

Il n'est pas concevable que la décision prise par le gouvernement ne
soit pas dûment notifiée à la SAF.

N° 82 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Au troisième alinéa du paragraphe 4 de cet article,
remplacer les mots « n'a pas pris de décision » et les mots
« comme nulle » par les mots : «  n'a pas fait connaître
sa décision à la SAF » et les mots « comme approuvée ».

JUSTIFICATION

Il n'est pas concevable que la décision prise par le gouvernement ne
soit pas dûment notifiée à la SAF. De plus, comme le dit si bien l'ada-
ge : « qui ne dit mot consent », il est logique que si le gouvernement ne
fait pas connaître sa décision, la décision adoptée par la SAF soit consi-
dérée comme approuvée.

N° 83 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier la dernière phrase du paragraphe 4 ali-
néa 3 comme suit :

« Les dimanches et jours fériés légaux sont exclus des
délais. ».
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VERANTWOORDING

Zaterdag is volgens de wet een werkdag.

Nr. 84 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

De laatste zin van paragraaf 4, derde lid, als volgt te
vervangen :

« Zondagen en wettelijke feestdagen worden niet mee-
geteld in de termijnen. ».

VERANTWOORDING

Zaterdag is volgens de wet een werkdag.

Nr. 85 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

De laatste zin van paragraaf 4, derde lid, als volgt te
vervangen :

« Zondagen, wettelijke feestdagen alsook 8 mei, de dag
van het Irisfeest, worden niet meegeteld in de termijnen. ».

VERANTWOORDING

Zaterdag is volgens de wet een werkdag. Bovendien is het normaal
dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, dat 8 mei als feestdag van het
Gewest wil invoeren, deze datum als een feestdag beschouwt.

Nr. 86 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Serge de PATOUL (F),
mevr. Nathalie GILSON (F), de heer Alain
ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIP-
PELE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

JUSTIFICATION

Le samedi est un jour légalement ouvrable.

N° 84 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier la dernière phrase du paragraphe 4 ali-
néa 3 comme suit :

« Les dimanches et jours fériés légaux sont exclus des
délais. ».

JUSTIFICATION

Le samedi est un jour légalement ouvrable.

N° 85 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier la dernière phrase du paragraphe 4 ali-
néa 3 comme suit :

« Les dimanches et jours fériés légaux, ainsi que le 
8 mai, jour de la Fête de l'Iris, sont exclus des délais. ».

JUSTIFICATION

Le samedi est un jour légalement ouvrable. De plus, il est logique que
la Région de Bruxelles-Capitale qui veut imposer le 8 mai comme fête
régionale considère cette date comme un jour férié.

N° 86 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F), M. Alain ZEN-
NER (F), Mme Viviane TEITELBAUM (F)
et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :
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« De regeringscommissarissen bezorgen de commissie
voor de algemene zaken van het Brussels Parlement mini-
mum één keer per jaar een verslag over de activiteiten van
de MVV. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling strekt ertoe de leden van het Brussels Parlement in staat
te stellen hun controlefunctie met kennis van zake uit te oefenen.

Nr. 87 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), mevr. Na-
thalie GILSON (F), de heer Alain ZEN-
NER (F), mevr. Viviane TEITELBAUM (F)
en de heer Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

« De regeringscommissarissen moeten minstens 9 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

Nr. 88 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

« De regeringscommissarissen moeten minstens 8 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

« Les commissaires du gouvernement présentent, une
fois par an minimum, à la commission des affaires géné-
rales du Parlement bruxellois un rapport des activités de
la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit permettre aux membres du Parlement bruxellois
de pouvoir exercer leur fonction de contrôle en toute connaissance de
cause.

N° 87 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), M. Alain ZENNER (F),
Mme Viviane TEITELBAUM (F) et M. Oli-
vier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 9 ans dans une fonc-
tion de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.

N° 88 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter paragraphe (nouveau) rédigé comme suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 8 ans dans une fonc-
tion de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.
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Nr. 89 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

« De regeringscommissarissen moeten minstens 7 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

Nr. 90 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

« De regeringscommissarissen moeten minstens 6 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

Nr. 91 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt : 

N° 89 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 7 ans dans une fonc-
tion de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.

N° 90 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 6 ans dans une fonc-
tion de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.

N° 91 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :
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« De regeringscommissarissen moeten minstens 10 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

Nr. 92 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt : 

« De regeringscommissarissen moeten minstens 5 jaar
ervaring in het beheer van vastgoed kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

Nr. 93 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Een nieuwe paragraaf toe te voegen, luidend als 
volgt :

« De regeringscommissarissen moeten hun grondige
kennis van de vennootschapsboekhouding en de wetgeving
op de jaarrekening kunnen aantonen. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de regeringscommissarissen met
kennis van zake de belangen van de Regering en van de Brusselse burger
zo goed mogelijk kunnen behartigen.

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 10 ans dans une
fonction de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.

N° 92 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier d'une expérience de minimum 5 ans dans une fonc-
tion de gestion de patrimoine immobilier. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.

N° 93 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Ajouter un paragraphe (nouveau) rédigé comme 
suit :

« Les commissaires du gouvernement doivent pouvoir
justifier de leur maîtrise de la comptabilité des sociétés et
de la législation sur les comptes annuels. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que les commissaires du gouvernement
pourront, en toute connaissance de cause, représenter au mieux les inté-
rêts du gouvernement et des citoyens bruxellois.
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Nr. 94 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 6

Aan paragraaf 5 de volgende bepaling toe te voe-
gen :

« De bezoldiging � wordt vastgesteld door de algemene
vergadering op voorstel van de regering. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat voor deze functie een redelijke
bezoldiging wordt gegeven.

Nr. 95 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 7

Aan het slot van paragraaf 1, de volgende bepaling
toe te voegen :

« In dit kader moeten de beslissingen van de raad van
bestuur in overeenstemming zijn met de voorschriften van
het GewOP. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest uitgevaardigde normen en met name zijn gewestelijk
ontwikkelingsplan in acht genomen worden.

Nr. 96 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), de heer Alain ZEN-
NER (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 7

Aan het slot van de eerste paragraaf, de woorden « ,
zoals vastgesteld door zijn Parlement » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

N° 94 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 6

Modifier le paragraphe 5 de cet article comme suit :

« La rémunération � est fixée par l'Assemblée générale
sur proposition du gouvernement ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la rémunération sera fixée dans une
tranche de salaire raisonnable pour ce poste.

N° 95 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Ajouter in fine du paragraphe 1er de cette article la
phrase suivante :

« Dans ce cadre, les décisions du Conseil d'administra-
tion doivent être conformes aux prescrits du PRD. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir le respect des normes éditées par la
Région de Bruxelles-Capitale et notamment son plan de développement
régional.

N° 96 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), M. Alain ZENNER (F) et
Mme Viviane TEITELBAUM (F)

Article 7

Ajouter in fine du premier paragraphe de cet article
les mots suivants : « telle que définie par son Parle-
ment. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 97 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), de heer Alain ZEN-
NER (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 7

In de tweede paragraaf, de woorden « de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering » te vervangen door « het Brus-
sels Hoofdstedelijk Parlement ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 98 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 7

Het tweede lid als volgt te wijzigen :

«� binnen de maand vanaf de oprichtingsdatum van de
MVV� ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 99 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), de heer Alain ZEN-
NER (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 7

In het derde lid, de woorden « De Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering » te vervangen door de woorden
« het Brussels Hoofdstedelijk Parlement ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

N° 97 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques SI-
MONET (F), Willem DRAPS (F), Serge de
PATOUL (F), M. Alain ZENNER (F) et
Mme Viviane TEITELBAUM (F)

Article 7

Au deuxième paragraphe de cet article, remplacer
les mots « gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale » par les mots « Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 98 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le second alinéa de cet article comme suit :

« � du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capi-
tale dans le mois de la date de constitution de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 99 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), M. Alain ZENNER (F) et
Mme Viviane TEITELBAUM (F)

Article 7

Au troisième alinéa de cet article, remplacer les mots
« gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale » par
les mots « Parlement de la Région de Bruxelles-Capita-
le ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 100 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), de heer Alain ZEN-
NER (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 8

De woorden « De Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring » te vervangen door de woorden « het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

Nr. 101 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 7

Het tweede lid als volgt te wijzigen :

« � binnen twee maanden vanaf de oprichtingsdatum
van de MVV� ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 102 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Jacques SIMONET (F), Willem DRAPS (F),
Serge de PATOUL (F), de heer Alain ZEN-
NER (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 9

De voorgestelde tekst als volgt te vervangen :

« De MVV zal alle wetten en ordonnanties, waaronder
inzonderheid de ordonnantie van 12 november 1992 betref-
fende de vervreemding van onroerende domeingoederen in
acht moeten nemen. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal worden gegeven tijdens de vergadering.

N° 100 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), M. Alain ZENNER (F) et
Mme Viviane TEITELBAUM (F)

Article 8

Remplacer les mots « gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale » par les mots « Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 101 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M.
Alain ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le second alinéa de cet article comme suit :

« � du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale dans les 2 mois de la date de constitution de la
SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 102 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Jacques
SIMONET (F), Willem DRAPS (F), Serge
de PATOUL (F), M. Alain ZENNER (F) et
Mme Viviane TEITELBAUM (F)

Article 9

Remplacer cet article par ce qui suit :

« La SAF devra respecter toutes les lois et ordonnances,
dont notamment l'ordonnance du 12 novembre 1992 rela-
tive à l'aliénation d'immeubles domaniaux. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 103 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 7

Het tweede lid als volgt te wijzigen :

« � binnen drie maanden vanaf de oprichtingsdatum
van de MVV� ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 104 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), de heer
Alain ZENNER (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Olivier de CLIPPE-
LE (F)

Artikel 7

Het tweede lid als volgt te wijzigen :

« � binnen vier maanden vanaf de oprichtingsdatum
van de MVV� ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 105 van mevr. Nathalie GILSON (F), de heren
Jacques SIMONET (F), Alain ZENNER (F)
en Serge de PATOUL (F)

Artikel 12

In § 2, tweede en derde lid, de woorden « huishoude-
lijk reglement » te vervangen door de woorden « part-
nerschapsovereenkomst ».

VERANTWOORDING

Een huishoudelijk reglement dient om de interne werkingsregels van
orgaan vast te stellen. Het gaat er hier om te bepalen op welke wijze en
in welke vorm de Regering de uitvoeringsregels voor het maatschappe-
lijk doel van de MVV meedeelt.

N° 103 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M. Alain
ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le second alinéa de cet article comme suit :

« � du gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale dans les 3 mois de la date de constitution de la 
SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 104 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Serge de PATOUL (F), M.
Alain ZENNER (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le second alinéa de cet article comme suit :

« � du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale dans les 4 mois de la date de constitution de la
SAF ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 105 de Mme. Nathalie GILSON (F), MM. Jac-
ques SIMONET (F), Alain ZENNER (F) et
Serge de PATOUL (F)

Article 2 (annexe)

Remplacer au paragraphe 2, 3ème et 4ème de l'arti-
cle 12 de l'annexe, les mots « règlement d'ordre inté-
rieur » par les mots « accord de partenariat ».

JUSTIFICATION

Un règlement d'ordre intérieur a pour objet de définir des règles de
fonctionnement interne à un organe. Or, ici, il s'agit de définir la manière
et la forme de la communication par le gouvernement des modalités d'exé-
cution de l'objet social de la SAF.
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Nr. 106 van mevr. Nathalie GILSON (F), de heren
Alain ZENNER (F) en Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 12 (bijlage)

In § 1, het tweede lid als volgt te vervangen :

« In afwijking van de mogelijkheden waarin voorzien in
de artikel 518 en 519 van het wetboek van vennootschap-
pen, zullen ten minste drie bestuurders worden benoemd
als de vergadering vaststelt dat de vennootschap slechts
twee aandeelhouders telt. ».

VERANTWOORDING

Om een evenwicht te respecteren tussen de aanwezige democratische
politieke krachten, is het wenselijk om geen gebruik te maken van de
mogelijkheid om slechts twee bestuurders te benoemen.

Nr. 107 van de heren Jacques SIMONET (F),
Willem DRAPS (F), Alain ZENNER (F),
mevr. Nathalie GILSON (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 7

Paragraaf 2 als volgt te wijzigen :

«� binnen vijf maanden vanaf de oprichtingsdatum van
de MVV� ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 108 van de heren Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPE-LE (F)

Artikel 7

Het tweede lid als volgt te wijzigen :

« � binnen zes maanden vanaf de oprichtingsdatum van
de MVV, ter goedkeuring aan de algemene vergadering,
het Brussels Parlement, de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering � ».

N° 106 de Mme. Nathalie GILSON (F), MM. Alain
ZENNER (F) et Serge de PATOUL (F)

Article 2 (annexe)

Remplacer le deuxième alinéa du paragraphe 1er de
l'article 10 de l'annexe par la phrase suivante :

« Par dérogation à la faculté prévue par les articles 518
et 519 du Code des Sociétés, il sera nommé au moins trois
administrateurs si l'assemblée constate que la société ne
comporte que deux actionnaires. ».

JUSTIFICATION

Afin de respecter un équilibre entre les forces politiques démocra-
tiques en présence, il est souhaitable de ne pas utiliser la faculté de nom-
mer seulement deux administrateurs.

N° 107 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le paragraphe 2 de cet article comme suit :

«� du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale dans les 5 mois de la date de constitution de la
SAF ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 108 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme Na-
thalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le paragraphe 2 de cet article comme suit :

« � de l'assemblée générale, du Parlement bruxellois,
du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale dans
les six mois de la date de constitution de la SAF ».
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VERANTWOORDING

Deze bepaling moet garanderen dat de MVV zo snel mogelijk opera-
tioneel kan zijn.

Nr. 109 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 7

Het derde lid van de Franse tekst als volgt te wijzi-
gen :

« son objet social » vervangen door « son but social ».

VERANTWOORDING

In navolging van de nieuwe wetgeving op de vzw's, is het verkiese-
lijk het woord « doel » in plaats van het woord « voorwerp » te gebrui-
ken.

Nr. 110 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 7

Een vierde lid toe te voegen, luidend :

« De raad van bestuur bezorgt het Brussels parlement
elk jaar het activiteitenverslag en de rekeningen van de
MVV. ».

VERANTWOORDING

Deze bepaling moet de leden van het Brussels Parlement in staat stel-
len om hun controlefunctie met kennis van zake uit te oefenen.

Nr. 111 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 8

Het begin van de Franse tekst als volgt te vervan-
gen :

« Toute modification apportée aux statuts� ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit garantir que la SAF puisse être opérationnelle
le plus rapidement possible.

N° 109 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 7

Modifier le paragraphe 3 de cet article comme suit :

« � à la SAF des modalités d'exécution de son but social
que le gouvernement � ».

JUSTIFICATION

A l'instar de la nouvelle législation sur les asbl, il est préférable d'in-
diquer « but » plutôt qu'« objet ».

N° 110 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Mme Nathalie GILSON (F) et
M.Alain ZENNER (F) 

Article 7

Ajouter in fine un alinéa (nouveau) rédigé comme
suit :

« Le conseil d'administration fera parvenir chaque
année au Parlement bruxellois le rapport d'activité, ainsi
que les comptes de la SAF. ».

JUSTIFICATION

Cette disposition doit permettre aux membres du Parlement bruxellois
de pouvoir exercer leur fonction de contrôle en toute connaissance de
cause.

N° 111 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 8

Modifier le texte français de cet article comme suit :

« Toute modification apportée aux statuts� ».
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VERANTWOORDING

Technisch amendement om de leesbaarheid van de tekst te verbete-
ren.

Nr. 112 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 8

Het begin van de Franse tekst als volgt te vervan-
gen :

« Toute modification aux statuts ne produit ses effets 
� ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement om de leesbaarheid van de tekst te verbete-
ren.

Nr. 113 van de heren Jacques SIMONET (F), Wil-
lem DRAPS (F), Alain ZENNER (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Olivier de CLIPPELE (F)

Artikel 9

Paragraaf 1 als volgt te wijzigen :

« Op de vervreemdingen door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ten gunste van de MVV. ».

VERANTWOORDING

Technisch amendement om de leesbaarheid van de tekst te verbete-
ren.

Nr. 114 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Alain ZENNER (F) en Serge de PATOUL (F)

Artikel 1 (bijlage)

De zin « Haar handelingen worden geacht daden van
koophandel te zijn » te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Een commerciële onderneming hoeft niet ipso facto handelsdaden te
stellen.

JUSTIFICATION

Amendement technique améliorant la lisibilité.

N° 112 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 8

Modifier le texte français de cet article comme suit :

« Toute modification aux statuts produit ses effets� ».

JUSTIFICATION

Amendement technique améliorant la lisibilité.

N° 113 de MM. Jacques SIMONET (F), Willem
DRAPS (F), Alain ZENNER (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Olivier de CLIPPELE (F)

Article 9

Modifier cet article comme suit :

« aux aliénations faites par la Région de Bruxelles-
Capitale au bénéfice de la SAF ».

JUSTIFICATION

Amendement technique améliorant la lisibilité.

N° 114 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Alain
ZENNER (F) et Serge de PATOUL (F)

Article 1er (annexe)

Supprimer la phrase : « Ses actes sont réputés com-
merciaux ».

JUSTIFICATION

Une entreprise commerciale ne doit pas ipso facto poser des actes
commerciaux.
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Nr. 115 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
47 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 116 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
46 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 117 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
45 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

N° 115 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 47 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 116 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 46 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 117 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 45 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 118 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
44 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 119 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
43 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 120 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
42 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

N° 118 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 44 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 119 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 43 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 120 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 42 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.



� 121 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 121 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER) (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
41 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 122 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), de heren Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
40 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
nodige inlichtingen voor zijn beroep te kunnen verzamelen.

Nr. 123 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 121 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 41 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 122 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Jacques SIMONET (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 40 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 123 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Insérer un article 10 (nouveau), rédigé comme suit : 

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er dé-
cembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 124 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 16 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 125 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : «� Binnen een termijn van 17 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 126 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 18 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 127 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GILSON
(F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 19 dagen vanaf � ».

N° 124 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 16 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 125 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 17 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 126 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 18 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 127 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 19 à partir du jour � ».
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VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Bovendien houdt het voorstel van ordonnantie geen enkele machtiging
in van de regering om die maatschappij op te richten of erin te participe-
ren, wat met deze bepaling wordt verholpen.

Nr. 128 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 20 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 129 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : «� Binnen een termijn van 21 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 130 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 22 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

De plus, la proposition d'ordonnance ne contient aucune habilitation
au gouvernement pour créer ni participer à cette société, ce que pallie la
présente disposition.

N° 128 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 20 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 129 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 21 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 130 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 22 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 131 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « Binnen een termijn van 23 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 132 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 24 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 133 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 25 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 134 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 26 dagen vanaf � ».

N° 131 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 23 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 132 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 24 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 133 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 25 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 134 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 26 à partir du jour � ».
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VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 135 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 27 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 136 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 28 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 137 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 29 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 135 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 27 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 136 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 28 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 137 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 29 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 138 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden «� binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 30 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 139 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 31 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 140 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 32 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 141 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 33 dagen vanaf � ».

N° 138 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 30 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 139 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 31 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 140 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 32 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 141 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 33 à partir du jour � ».
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VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 142 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 34 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 143 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 35 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 144 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « � binnen een termijn
van 15 dagen vanaf � » te vervangen door de woor-
den : « � Binnen een termijn van 36 dagen vanaf � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 142 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 34 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 143 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 35 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 144 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 36 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 145 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
70 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 146 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
71 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 147 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
72 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 145 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 70 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 146 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 71 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 147 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 72 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 148 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
73 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 149 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
74 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 150 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
75 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 148 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 73 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 149 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 74 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 150 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 75 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 151 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
76 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 152 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
77 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 153 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
78 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 151 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 76 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 152 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 77 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 153 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 78 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 154 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
79 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 155 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
80 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 156 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
81 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 154 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 79 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 155 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 80 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 156 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 81 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 157 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
82 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 158 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
86 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 159 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
85 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 157 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 82 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 158 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 86 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 159 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F), et
Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 85 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 160 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
84 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 161 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
83 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 162 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
87 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 160 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 84 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 161 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 83 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 162 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 87 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 163 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
88 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 164 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
89 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 165 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
90 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 163 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 88 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 164 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 89 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 165 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 90 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 166 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
91 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 167 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
92 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 168 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
93 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 166 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 91 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 167 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 92 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 168 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 93 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 169 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
94 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 170 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
95 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 171 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
96 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 169 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 94 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 170 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 95 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 171 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 96 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 172 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
97 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 173 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
98 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 174 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
99 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 172 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 97 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 173 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 98 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 174 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 99 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 175 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
100 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 176 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
101 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 177 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
102 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 175 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 100 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 176 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 101 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 177 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 102 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 178 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
103 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 179 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
104 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 180 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
105 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 178 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 103 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 179 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 104 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 180 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 105 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 181 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
106 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 182 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
48 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 183 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
109 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 181 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 106 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 182 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 48 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 183 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 109 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 184 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
108 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 185 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
107 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 186 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
110 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 184 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 108 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 185 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 107 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 186 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 110 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 187 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
111 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 188 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
112 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 189 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
113 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 187 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 111 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 188 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 112 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 189 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 113 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 190 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
114 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 191 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
115 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 192 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
116 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 190 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 114 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 191 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 115 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 192 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 116 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 193 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
117 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 194 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
118 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 195 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
119 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 193 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 117 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 194 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 118 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 195 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 119 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 196 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F), Alain ZENNER (F) en mevr.
Viviane TEITELBAUM (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
120 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 197 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
65 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 198 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
37 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 196 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), MM. Jacques SIMONET (F),
Alain ZENNER (F) et Mme Viviane TEI-
TELBAUM (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 120 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 197 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 65 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 198 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 37 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 199 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
38 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 200 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
39 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 201 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
40 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 199 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 38 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 200 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 39 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 201 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 40 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 202 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
41 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 203 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
42 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 204 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
43 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 202 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 41 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 203 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 42 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 204 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 43 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 205 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
44 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 206 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
45 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 207 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
46 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 205 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 44 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 206 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 45 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 207 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 46 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 208 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
47 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 209 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
48 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 210 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
49 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 208 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 47 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 209 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 48 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 210 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 49 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 211 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
50 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 212 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
51 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 213 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
52 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 211 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 50 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 212 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 51 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 213 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 52 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 214 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
53 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 215 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
54 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 216 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
55 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 214 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 53 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 215 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 54 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 216 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 55 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 217 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
56 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 218 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
57 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 219 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
58 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 217 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 56 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 218 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 57 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 219 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 58 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 220 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
59 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 221 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
60 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 222 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
61 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 220 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 59 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 221 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 60 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 222 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 61 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 223 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
62 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 224 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
63 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 225 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
64 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 223 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 62 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 224 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 63 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 225 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 64 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 226 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
66 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 227 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
67 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 228 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
68 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 226 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 66 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 227 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 67 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 228 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 68 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 229 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
69 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 230 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
70 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 231 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
71 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 229 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 69 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 230 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 70 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 231 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 71 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 232 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
72 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 233 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
73 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 234 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
74 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 232 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 72 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 233 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 73 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 234 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 74 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 235 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
75 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 236 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
76 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 237 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
77 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 235 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 75 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 236 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 76 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 237 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 77 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 238 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
78 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 239 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
79 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 240 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
80 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 238 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 78 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 239 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 79 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 240 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 80 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 241 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
81 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

Nr. 242 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
55 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 243 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F) en mevr. Nathalie GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
82 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de Regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te kunnen onderzoeken.

N° 241 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 81 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 242 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F) et Mme
Nathalie GILSON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 55 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 243 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 82 à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 244 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 245 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 246 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 244 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 245 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 246 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 247 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 248 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 249 van de heren Willem DRAPS (F) en Jacques
SIMONET (F)

Artikel 9

Aan het slot, de woorden «, maar wel op de ver-
vreemdingen of overdrachten van zakelijke rechten
betreffende alle al dan niet bebouwde onroerende goede-
ren verworven door de MVV » toe te voegen.

VERANTWOORDING

De ordonnantie betreffende de vervreemding van domeingoederen
biedt voor goederen met een waarde van meer dan 250 miljoen BEF de
mogelijkheid om de gevolgde procedure door het parlement te laten con-
troleren.

N° 247 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 248 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 249 de MM. Willem DRAPS (F), Jacques SI-
MONET et Serge de PATOUL (F)

Article 9

Ajouter in fine les mots « mais s'applique aux aliéna-
tions ou cessions de droits réels portant sur tous les biens
immeubles bâtis ou non bâtis acquis par la SAF ».

JUSTIFICATION

L'ordonnance relative à l'aliénation d'immeubles domaniaux offre pour
des biens d'une valeur supérieure à 250 millions de FB une possibilité de
contrôle des procédures suivies par le Parlement.
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Nr. 250 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast  kunnen worden.

Nr. 251 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 252 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 januari
2007. ».

N° 250 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 251 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 252 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 jan-
vier 2007. ».
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VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 253 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 254 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 255 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 253 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

La présente ordonnance entre en vigueur le 16 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 254 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 255 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 256 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 257 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 258 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 256 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F),. Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 257 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 258 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 259 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 260 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 261 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 259 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 260 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 261 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 262 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 263 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 264 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 262 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 263 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués. 

N° 264 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués. 
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Nr. 265 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 266 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 267 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 265 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués. 

N° 266 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués. 

N° 267 de M. Serge de PATOUL (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 169 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 268 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 269 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 270 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 268 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 269 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 270 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 271 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 272 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 273 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 271 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 272 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 273 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 274 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 275 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 276 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 274 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 275 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 276 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 277 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 278 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 279 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 januari 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 277 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 janvier
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 278 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 279 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 jan-
vier 2007. »

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 280 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 281 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 282 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 280 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 281 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 282 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 283 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 284 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 285 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel  (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 283 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), Ma-
rion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 284 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), Ma-
rion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 285 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), Ma-
rion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 286 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 287 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
39 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 288 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
38 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 286 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), Ma-
rion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 287 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 39 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 288 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 38 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 289 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F) en mevr. Nathalie
GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
37 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 290 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
36 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 291 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
35 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 292 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F) en mevr. Nathalie
GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
34 dagen ».

N° 289 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F) et Mme Nathalie GIL-
SON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 37 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 290 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 36 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 291 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 35 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 292 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F) et Mme Nathalie GIL-
SON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 34 jours, ».
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VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 293 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F) en mevr. Nathalie
GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
33 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 294 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F) en mevr. Nathalie
GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
32 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 295 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F) en mevr. Nathalie
GILSON (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
31 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 293 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F) et Mme Nathalie GIL-
SON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 33 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 294 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F) et Mme Nathalie GIL-
SON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 32 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 295 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F) et Mme Nathalie GIL-
SON (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 31 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 296 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
30 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 297 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
29 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 298 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
28 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 296 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 30 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 297 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 29 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 298 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 28 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.



� 179 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 299 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
27 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 300 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
26 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 301 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
25 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 299 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 27 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 300 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 26 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 301 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 25 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 302 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
24 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 303 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
23 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 304 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
22 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 302 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 24 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 303 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 23 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 304 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 22 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 305 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
21 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 306 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
20 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 307 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
19 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 305 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 21 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 306 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 20 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 307 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 19 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 308 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
18 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 309 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
17 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 310 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
16 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 308 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 18 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 309 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 17 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 310 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 16 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 311 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
15 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 312 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
14 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 313 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
13 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 311 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 15 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 312 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 14 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 313 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 13 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 314 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
12 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 315 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
11 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 316 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
10 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 314 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 12 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 315 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 11 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 316 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 10 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 317 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
9 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 318 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
8 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 319 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
7 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 317 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 9 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 318 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 8 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 319 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 7 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 320 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
6 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 321 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
5 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 322 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
69 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 320 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 6 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 321 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 5 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 322 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 69 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 323 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
68 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 324 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
67 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 325 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
66 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 323 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 68 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 324 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 67 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 325 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 66 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 326 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
65 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 327 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
64 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 328 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
63 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 326 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 65 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 327 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 64 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 328 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 63 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 329 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
62 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 330 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
61 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 331 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
60 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 329 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 62 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 330 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 61 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 331 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 60 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 332 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
59 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 333 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
58 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 334 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
57 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 335 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
56 dagen ».

N° 332 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 59 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 333 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 58 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 334 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 57 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 355 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 56 jours, ».
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VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 336 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
54 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 337 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
53 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 338 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
52 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 336 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 54 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 337 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 53 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 338 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 52 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 339 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
51 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 340 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
50 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

Nr. 341 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 oktober 
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 339 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 51 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 340 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Nathalie GIL-
SON (F), M. Alain ZENNER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 50 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.

N° 341 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 342 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 oktober 
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 343 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 oktober 
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 344 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 oktober 
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 342 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), .
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 343 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), .
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 octobre
2005. »

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 344 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F), .
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 345 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 346 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 347 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 345 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 346 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 347 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 348 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 349 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 350 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 348 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 349 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 350 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 351 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 352 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 353 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 351 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 352 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 353 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 354 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 355 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 356 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 354 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 355 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 356 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 357 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 358 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 359 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 357 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 358 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 novem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 359 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 novem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 360 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Viviane TEI-
TELBAUM (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 361 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 362 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 april
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 360 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 novem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 361 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 362 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués. 
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Nr. 363 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 364 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 365 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 363 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 364 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 avril
2007. ». 

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 365 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 366 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 367 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 368 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 366 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 367 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 368 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 202 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 369 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 370 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 371 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 369 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 mars
2007. »

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 370 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 371 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 372 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 maart 
2007 ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 373 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 374 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 372 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 373 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 374 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 375 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 376 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 377 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 375 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 376 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 377 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 378 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 379 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Alain ZEN-
NER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 380 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 378 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 379 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 380 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 381 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast  kunnen worden.

Nr. 382 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 383 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 381 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 382 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 383 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 384 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 385 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 386 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 384 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 385 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 386 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 387 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 388 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 389 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 387 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 388 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 389 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 390 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 391 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 392 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 390 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 391 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 392 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 393 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 394 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 395 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 393 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 394 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 395 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 396 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 397 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 398 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 396 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 397 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMESRE (F)
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 398 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 399 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 400 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 401 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 399 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 400 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 401 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 402 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 403 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 maart 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 404 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 402 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 403 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 mars
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 404 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 405 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 406 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 407 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 405 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 406 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 407 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 408 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 409 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 410 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 408 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 409 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 410 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 411 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 412 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 413 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 411 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 412 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 413 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 414 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 415 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 416 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 414 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vivia-
ne TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 415 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 416 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 417 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 418 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 419 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 417 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 418 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 419 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Vi-
viane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 420 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 421 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 422 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 420 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 421 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 422 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 423 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 424 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 februari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 425 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 423 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 424 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 février
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 425 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 426 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 427 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 428 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 426 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 427 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 428 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 429 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 430 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 431 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 429 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 430 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 431 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 432 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 433 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 434 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 432 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 433 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 434 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 435 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 436 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 437 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 435 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 436 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 437 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 438 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 439 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 440 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 438 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 439 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 440 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 441 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 442 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 443 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 441 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 442 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 443 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 444 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 445 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 446 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 444 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 445 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 446 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 447 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 448 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 449 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 september
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

N° 447 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 448 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 449 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 sep-
tembre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 450 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden. 

Nr. 451 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 452 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 450 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Viviane TEITELBAUM (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 451 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 452 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er octo-
bre 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 453 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 454 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 mei 2007. »
.

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 455 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 mei 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 453 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 454 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 455 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 456 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 457 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 458 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 456 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 457 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 458 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 459 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 460 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 461 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 459 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Viviane TEITEL-
BAUM (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 460 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 461 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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N° 462 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 463 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 464 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 462 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 463 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 464 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 465 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 466 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 467 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 465 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 466 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 467 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 468 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 469 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 470 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 468 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 469 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 470 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 471 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Mme Marion LEMES-
RE (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 avril
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 472 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 473 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 471 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 april 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 472 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 473 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 474 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 475 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 476 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 474 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 475 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 476 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 477 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 478 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 479 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 477 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 478 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 479 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 480 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 481 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 482 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 480 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 481 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 482 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 483 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 janvier
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 484 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 485 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 483 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 januari 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 484 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 485 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 486 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 487 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 488 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 486 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 487 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 488 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 489 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 490 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 491 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 489 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 490 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 491 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 492 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 493 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 494 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 492 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 493 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 494 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 495 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 496 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 497 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 495 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 496 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 497 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 498 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 499 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 500 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 498 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 499 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 500 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 501 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 502 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 503 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 501 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 502 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 503 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 504 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 505 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 506 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 504 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 505 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 506 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 507 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 508 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 509 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 507 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 508 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 509 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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N° 510 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 511 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 512 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 510 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 511 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 512 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.



� 250 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

N° 513 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 514 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 515 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 jan-
vier 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 513 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 514 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 515 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 januari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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Nr. 516 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 517 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 518 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 516 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 517 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 518 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 519 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 520 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F) mevr. Marion LEMESRE (F),
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 521 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 519 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 520 de MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F),
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 521 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 522 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 523 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F) mevr. Marion LEMESRE (F),
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 524 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 522 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 523 de MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F),
et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 524 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Willem DRAPS (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 525 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 526 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 527 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 525 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 526 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 527 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 528 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 529 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 juli 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 530 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 juli 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 528 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 529 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 530 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 531 van de heren Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), mevr. Marion LEMESRE (F)
en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 juli 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 532 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Willem
DRAPS (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 juli 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 533 van de heren Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 531 MM. Serge de PATOUL (F), Willem
DRAPS (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 532 de M. Serge de PATOUL (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Willem DRAPS
(F) en Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 533 de MM. Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 534 van de heren Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 535 van de heren Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 536 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 534 de MM. Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 535 de MM. Serge de PATOUL (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 536 DE MM. JACQUES SIMONET (F), SER-
GE DE PATOUL (F) ET MME MARION
LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 537 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 538 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 539 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 537 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 538 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 539 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 540 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 541 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 542 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 540 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 541 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 542 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 543 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 544 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 545 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 543 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 544 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 545 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 261 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 546 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en mevr. Marion LEMES-
RE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 547 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 548 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 546 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Mme Marion LEMES-
RE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 547 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 548 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 549 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 550 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 551 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 549 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 550 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 551 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 552 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 mei 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 553 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 554 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F), Willem DRAPS (F) en
mevr. Marion LEMESRE (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 mei 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 552 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 553 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 554 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F) et Mme
Marion LEMESRE (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 555 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 556 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 juni
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 557 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 juni 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 555 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 556 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 juin
2007.

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 557 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 558 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 559 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 560 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 558 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 559 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 560 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 561 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 562 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 563 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 augustus
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 561 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 562 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 563 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er août
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 564 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 565 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 566 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 564 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 565 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 566 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 567 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 568 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 569 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 567 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 568 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 569 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 570 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 571 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 572 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 570 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 571 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 572 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 573 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 574 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 juli 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 575 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en Willem DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 mei 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 573 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 574 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 juillet
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 575 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 576 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en Willem DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 mei 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 577 van de heren Jacques SIMONET (F), Serge
de PATOUL (F) en Willem DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 mei 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 578 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 576 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 577 de MM. Jacques SIMONET (F), Serge de
PATOUL (F) et Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 mai
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 578 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 579 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 580 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 581 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 579 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 580 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 581 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 582 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 583 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 584 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 582 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 583 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 584 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 585 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 586 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 587 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 juni 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 585 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 586 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 587 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 588 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 juni 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 589 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Marion LEMESRE (F) en de heer Willem
DRAPS (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 juni 2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 590 van mevr. Marion LEMESRE (F), de heer
Serge de PATOUL (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F), mevr. Viviane TEITEL-
BAUM (F), de heren Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 6

In § 4, eerste lid, de woorden « Binnen een termijn van
4 dagen » te vervangen door « Binnen een termijn van 
49 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regeringscommissaris in staat stellen om alle
voor zijn beroep noodzakelijke inlichtingen te kunnen verzamelen.

N° 588 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 589 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Marion
LEMESRE (F) et M. Willem DRAPS (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 juin
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 590 de Mme Marion LEMESRE (F), M. Serge
de PATOUL (F), Mmes Nathalie GIL-
SON (F), Viviane TEITELBAUM (F), MM.
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 1er, remplacer les mots « Chaque com-
missaire peut, dans un délai de 4 jours, » par les mots
« Chaque commissaire peut, dans un délai de 49 jours, ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au commissaire de pouvoir rassembler toutes
les informations nécessaires à son recours.
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Nr. 591 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 592 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast  kunnen worden.

Nr. 593 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 591 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 592 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 593 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 594 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 595 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 596 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 594 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 595 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 596 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 597 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 598 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 599 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 597 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 598 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 599 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 600 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 601 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 602 van de heer Willem DRAPS (F), mevr. Vi-
viane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 600 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 601 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 602 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 603 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 604 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 605 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 603 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 604 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 605 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 606 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 607 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 608 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 606 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 607 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 608 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 609 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 610 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 611 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 609 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 610 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 611 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 612 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 613 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 614 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 612 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 613 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 614 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 284 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 615 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 616 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 617 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren Ser-
ge de PATOUL (F), Jacques SIMONET (F)
en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 september
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 615 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 616 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 617 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F) et
Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 sep-
tembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 618 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 619 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 620 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 618 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 619 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), de heren Serge de PATOUL (F),
Jacques SIMONET (F) en Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 jan-
vier 2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 620 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 621 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 622 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 623 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 621 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 622 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 623 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 624 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 625 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 626 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 624 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 625 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Alain ZENNER (F) et Jacques
SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 626 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Alain ZENNER (F) et Jacques
SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 627 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 628 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 oktober
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 629 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 oktober 
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 627 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Alain ZENNER (F) et Jacques
SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 628 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 629 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) et Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 octobre
2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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N° 630 de M. Willem DRAPS (F), Mmes Viviane
TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), MM. Serge de PATOUL (F), Jac-
ques SIMONET (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 jan-
vier 2007. ». 

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 631 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 632 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 630 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heren Serge de PA-
TOUL (F), Jacques SIMONET (F) en Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 januari
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 631 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en de
heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 632 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en de
heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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Nr. 633 van mevr. Viviane TEITELBAUM (F),
mevr. Marion LEMESRE (F), de heren
Serge de PATOUL (F), Jacques SIMO-
NET (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en de
heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 634 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 635 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), de heer Serge de PA-
TOUL (F), mevr. Nathalie GILSON (F) en
de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 633 de Mmes Viviane TEITELBAUM (F),
Marion LEMESRE (F), MM. Serge de
PATOUL (F), Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 634 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F), M. Serge de PATOUL (F),
Mme Nathalie GILSON (F) et M. Alain
ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 635 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZENNER
(F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 636 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F), mevr. Nathalie GILSON
(F), de heren Serge de PATOUL (F) en
Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 637 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 638 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 636 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F), Mme Nathalie GILSON (F),
MM. Serge de PATOUL (F) et Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 no-
vembre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 637 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 638 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 639 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 640 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 641 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 639 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 640 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 641 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 642 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 643 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 644 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 642 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 643 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 644 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 645 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 646 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 647 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 645 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 646 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

La présente ordonnance entre en vigueur le 5 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 647 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 648 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 649 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 650 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 648 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 649 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 650 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 651 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 652 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 653 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 651 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 652 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 653 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 654 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 655 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 656 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 654 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 655 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 656 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 657 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 658 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 659 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 657 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 658 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 659 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 660 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 661 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 662 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 660 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 661 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 662 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 663 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 664 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 665 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 663 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 664 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 665 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 666 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 667 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 668 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Nathalie
GILSON (F) en de heer Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 juli 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 666 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 667 de M. Jacques SIMONET (F), Mme Natha-
lie GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 668 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Nathalie
GILSON (F) et M. Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 669 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 670 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 671 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 669 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 670 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 671 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 672 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 maart 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 673 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 674 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 672 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er mars
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 673 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 674 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 675 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 676 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 677 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 675 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 676 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 677 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 678 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 679 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 680 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 678 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 679 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 680 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 681 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 682 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F) en de heer Alain
ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 februari
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 683 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 681 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 février
2006. ». 

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 682 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F) et M. Alain ZEN-
NER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 février
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 683 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 684 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 685 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 686 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 684 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 685 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 686 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 687 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 688 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 689 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 687 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 688 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 689 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 690 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 691 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Nathalie GILSON (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Alain ZENNER (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 december
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 692 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 690 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 691 de M. Jacques SIMONET (F), Mme
Nathalie GILSON (F), MM. Serge de
PATOUL (F) et Alain ZENNER (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 décem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 692 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 693 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 694 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 695 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 693 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 694 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 695 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 696 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 697 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 oktober
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 698 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 696 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 697 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 698 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 699 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 700 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 701 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 699 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 700 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 701 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 702 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de
PATOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 oktober 
2007. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 703 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 704 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 702 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 octobre
2007. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 703 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7
décembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 704 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 705 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 706 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 707 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 705 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 706 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 707 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er dé-
cembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 708 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

Deze ordonnantie treedt in werking op 30 november
2006.

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 709 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 710 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 708 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

La présente ordonnance entre en vigueur le 30 novem-
bre 2006.

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 709 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 710 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 711 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 712 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 713 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 711 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 712 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 713 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 714 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 715 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 716 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 714 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 715 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 716 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 717 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 718 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 719 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 717 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 718 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 719 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 720 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 721 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 722 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 720 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 721 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 722 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 723 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 724 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 725 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 723 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 724 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 725 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 726 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Marion LEMESRE (F), de heren Serge de
PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 november
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 727 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 728 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 726 de M. Willem DRAPS (F), Mme Marion
LEMESRE (F), MM. Serge de PATOUL (F)
et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 novem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 727 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 728 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 729 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 730 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 oktober
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 731 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 oktober 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 729 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 730 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 731 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 732 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

Deze ordonnantie treedt in werking op 6 oktober 2006.

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 733 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 oktober 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 734 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 oktober 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 732 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

La présente ordonnance entre en vigueur le 6 octobre
2006.

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 733 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 734 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 735 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 oktober 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 736 van de heer Serge de PATOUL (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F) en de heer
Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 oktober 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 737van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 735 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 736 de M. Serge de PATOUL (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F) et M. Jacques SIMO-
NET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 octobre
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 737 de M. Willem DRAPS (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 738 van de heer Willem DRAPS (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), de heren Serge
de PATOUL (F) en Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 december
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 739 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

Art. 6, § 4, derde lid, de woorden « Als � binnen een
termijn van vijftien dagen » te vervangen door de woor-
den « Als � binnen een termijn van 83 dagen ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 740 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
84 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 738 de M. Willem DRAPS (F), Mme Viviane
TEITELBAUM (F), MM. Serge de PA-
TOUL (F) et Jacques SIMONET (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 décem-
bre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 739 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 83 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 740 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vivia-
ne TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 84 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 741 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
95 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 742 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
96 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 743 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Article 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
94 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 741 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion
LEMESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 95 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours .

N° 742 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 96 jours à partir du jour � » .

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 743 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 94 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 744 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
93 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 745 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
92 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 746 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
91 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 744 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 93 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 745 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 92 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 746 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 91 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 747 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
90 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 748 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
89 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 749 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
88 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 747 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 90 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 748 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 89 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 749 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 88 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 750 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
87 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 751 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
86 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 752 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
85 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 750 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 87 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 751 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 86 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 752 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 85 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 753 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
106 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 754 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
107 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 755 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
108 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 753 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 106 jours à partir du jour �».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 754 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 107 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 755 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 108 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 756 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
109 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 757 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
110 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 758 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
105 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 756 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 109 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 757 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 110 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 758 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 105 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 759 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
111 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 760 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
112 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 761 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
113 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 759 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 111 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 760 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 112 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 761 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 113 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 762 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
114 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 763 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
115 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 764 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
116 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 762 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 114 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 763 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 115 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 764 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 116 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 765 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
104 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 766 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
120 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 767 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
103 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 765 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 104 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 766 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 120 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 767 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 103 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.



� 335 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 768 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
117 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 769 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
118 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed

mogelijk te bestuderen.

Nr. 770 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
119 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 768 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 117 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 769 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 118 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux

ce recours.

N° 770 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 119 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 771 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
102 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 772 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 773 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 771 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 102 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 772 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 773 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F), M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 774 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
101 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 775 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
100 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 776 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
99 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

N° 774 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 101 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 775 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 100 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 776 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 99 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.
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Nr. 777 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
98 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed
mogelijk te bestuderen.

Nr. 778 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 6

In § 4, derde lid, de woorden « Als de Regering bin-
nen een termijn van vijftien dagen � » te vervangen door
de woorden « Als de Regering binnen een termijn van 
97 dagen � ».

VERANTWOORDING

Deze termijn moet de regering in staat stellen om dit beroep zo goed

mogelijk te bestuderen.

Nr. 779 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 777 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 98 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux
ce recours.

N° 778 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 6

Au § 4, alinéa 3, remplacer les mots « Si dans un délai
de 15 jours à partir du jour � » par les mots « Si dans un
délai de 97 jours à partir du jour � ».

JUSTIFICATION

Ce délai doit permettre au Gouvernement de pouvoir étudier au mieux

ce recours.

N° 779 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 780 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 781 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 782 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 780 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 781 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 782 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 783 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 784 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 785 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 783 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 784 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 sep-
embre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 785 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 786 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 787 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 788 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 786 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 787 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 788 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 789 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 790 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 791 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 789 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 790 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 sep-
tembre 2006.v

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 791 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 792 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 793 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 794 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 792 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 793 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 794 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 795 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 796 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 797 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 795 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 796 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 797 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 798 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 799 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 800 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 september
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 798 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 799 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 800 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 sep-
tembre 2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 801 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 802 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 803 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 801 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 802 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 803 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 347 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 804 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 805 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 806 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 804 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 805 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 806 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 807 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 808 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 809 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 807 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 808 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 809 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 810 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 811 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 812 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 810 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 811 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 812 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 813 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 814 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 augustus
2006. »

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 815 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 813 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes
Viviane TEITELBAUM (F), Marion LE-
MESRE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 814 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 815 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 816 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 817 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 818 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 816 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 817 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 818 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.



� 352 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

N° 819 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 820 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 821 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

Nr. 819 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 820 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 821 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.
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Nr. 822 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 augustus
2006. »

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 823 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 augustus
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 824 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 822 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 823 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er août
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 824 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 825 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 826 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 827 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 825 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 826 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 827 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 828 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 829 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 830 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 828 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 829 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 830 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 831 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 832 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 833 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 831 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 832 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 833 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 834 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 juli 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 835 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 juli 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 836 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 juli 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 834 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 835 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 836 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 837 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 juli 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 838 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 839 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 juli 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 837 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 838 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 839 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 juillet
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 840 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 841 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 842 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 840 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 841 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 juin
2006. ». 

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 842 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 843 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 844 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 845 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 843 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 844 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 845 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 846 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 847 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 848 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 846 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 847 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 848 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 849 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 850 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 851 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 14 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 849 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 850 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 851 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 14 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 852 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 13 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 853 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 juni 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 854 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 852 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 13 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 853 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 854 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 855 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 856 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 7 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 857 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 6 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 855 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 856 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 7 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 857 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 6 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 858 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 859 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 860 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 1 juni 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 858 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 859 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 860 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 1er juin
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 861 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 31 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 862 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 863 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 861 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 31 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 862 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 863 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 864 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 865 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 25 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 866 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 864 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 865 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 25 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 866 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 867 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 23 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 868 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 15 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 869 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 16 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 867 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 23 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 868 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 15 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 869 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 16 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 870 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 17 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 871 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 18 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 872 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 19 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 870 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 17 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 871 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 18 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 872 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 19 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 873 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 22 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 874 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 5 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 875 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 8 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 873 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 22 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 874 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 5 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 875 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 8 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 876 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 9 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 877 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 10 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 878 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 11 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 876 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 9 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 877 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 10 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 878 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 11 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 879 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 12 mei 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 880 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 26 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 881 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 27 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 879 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 12 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 880 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 26 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 881 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 27 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 882 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 28 april 
2006. »

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 883 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 2 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 884 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 3 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 882 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 28 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 883 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 2 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 884 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 3 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 885 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 4 mei 2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 886 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 20 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 887 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 21 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 885 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 4 mai
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 886 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 20 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 887 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 21 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 888 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 30 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 889 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 29 november
2005. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

Nr. 890 van de heer Jacques SIMONET (F), mevr.
Viviane TEITELBAUM (F), mevr. Marion
LEMESRE (F) en de heer Serge de PA-
TOUL (F)

Artikel 10 (nieuw)

Een nieuw artikel 10 in te voegen, luidend :

« Deze ordonnantie treedt in werking op 24 april 
2006. ».

VERANTWOORDING

De invoering van de nieuwe structuur vereist dat alle aspecten bestu-
deerd en toegepast kunnen worden.

N° 888 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 30 novem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 889 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 29 novem-
bre 2005. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.

N° 890 de M. Jacques SIMONET (F), Mmes Vi-
viane TEITELBAUM (F), Marion LEMES-
RE (F) et M. Serge de PATOUL (F)

Article 10 (nouveau)

Ajouter un article 10 (nouveau), rédigé comme suit :

« La présente ordonnance entre en vigueur le 24 avril
2006. ».

JUSTIFICATION

La mise en place de la nouvelle structure demande que tous les tenants
et aboutissants puissent être étudiés et appliqués.
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Nr. 891 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Alain ZENNER (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Willem DRAPS (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de tweede paragraaf, eerste streepje, vijfde onder-
streepje, de woorden « vestiging van alle onroerende
zakelijke rechten die op al de elementen van haar patrimo-
nium slaan » de woorden « met uitzondering van de ves-
tiging van een hypotheekrecht » toe te voegen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 892 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Alain ZENNER (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Willem DRAPS (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de tweede paragraaf, in fine een streepje toe te
voegen luidend :

« �  de maatschappij zal geen hypotheek of geen hypo-
thecair mandaat verlenen op de goederen die haar eigen-
dom zijn. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 893 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Alain ZENNER (F), mevr. Nathalie GIL-
SON (F) en de heer Willem DRAPS (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de eerste paragraaf van de Franse tekst de woor-
den « de participer » te vervangen door de woorden « de
contribuer ».

VERANTWOORDING

Overeenstemming met de Nederlandse tekst.

N° 891 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Alain
ZENNER (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Willem DRAPS (F)

Article 2 (annexe)

Ajouter au deuxième paragraphe, premier tiret, cin-
quième sous-tiret après les mots « constitution de tous
droits réels immobiliers portant sur tous éléments de son
patrimoine », les mots « à l'exception de la constitution
d'un droit d'hypothèque ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 892 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Alain
ZENNER (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Willem DRAPS (F)

Article 2 (annexe)

Deuxième paragraphe, in fine, ajouter un tiret,
rédigé comme suit :

« � la société s'abstiendra de conférer une hypothèque
ou un mandat hypothécaire sur les biens qui sont sa pro-
priété. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 893 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Alain
ZENNER (F), Mme Nathalie GILSON (F)
et M. Willem DRAPS (F)

Article 2 (annexe)

Au premier paragraphe remplacer les mots « de par-
ticiper » par les mots « de contribuer ».

JUSTIFICATION

Concordance avec le texte néerlandais.
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Nr. 894 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Willem DRAPS (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de eerste paragraaf van de Nederlandse tekst de
woorden « bij te dragen » te vervangen door de woor-
den « deel te nemen ».

VERANTWOORDING

Overeenstemming met de Franse tekst.

Nr. 895 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Willem DRAPS (F)

Artikel 1 (bijlage)

De woorden « De maatschappij valt onder de toepas-
sing van het Wetboek der Vennootschappen in het kader
van het Europees recht en van de richtlijnen van het
Europees Parlement. » in te voegen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 896 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Serge de PATOUL (F), Alain ZENNER (F)
en Willem DRAPS (F)

Artikel 1 (bijlage)

De tweede paragraaf van artikel 1 te schrappen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 897 van de heren Olivier de CLIPPELE (F),
Serge de PATOUL (F), Willem DRAPS (F)
en Philippe PIVIN (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de bijlage in artikel 2, eerste streepje :
� « alle handelingen verrichten van verkoop » : de

woorden « aankoop » in te voegen na de woorden « han-
delingen ».

N° 894 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Serge de
PATOUL (F), Alain ZENNER (F), Willem
DRAPS (F)

Article 2 (annexe)

Au premier paragraphe remplacer les mots en néer-
lanais « bij te dragen » par les mots « deel te nemen ».

JUSTIFICATION

Concordance avec le texte français.

N° 895 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Serge de
PATOUL (F), Alain ZENNER (F), Willem
DRAPS (F)

Article 1er (annexe)

Insérer les mots « La société est régie par le Code des
sociétés dans le respect du droit européen et des directives
du Parlement européen. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 896 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Serge de
PATOUL (F), Alain ZENNER (F), Willem
DRAPS (F)

Article 1er (annexe)

Suppression du deuxième paragraphe de l'article 1er.

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 897 de MM. Olivier de CLIPPELE (F), Serge de
PATOUL (F), Willem DRAPS (F), Philippe
PIVIN (F)

Article 2 (annexe)

Dans le premier tiret, insérer les mots «d'achat, »
entre les mots « opérations » et « de vente ».
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VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 898 van de heer Vincent DE WOLF (F)

Artikel 9

Een bijkomend lid toe te voegen, luidend als volgt :

« Het eerste lid is van toepassing onverminderd de toe-
passing van artikel 4, § 1, van de ordonnantie van 12 no-
vember 1992 betreffende de vervreemding van onroerende
domeingoederen. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe dat de vervreemdingen die met uitvoe-
ring van deze ordonnantie uitgevoerd moeten worden, openbaar gemaakt
worden met de gepaste bekendmakingsmaatregelen, zoals advertenties in
nationale of regionale dag- of weekbladen, aanplakbiljetten of andere
middelen waarmee belangstellenden bereikt kunnen worden.

Nr. 899 van de heer Vincent DE WOLF (F)

Artikel 9

Een bijkomend lid toe te voegen, luidend als volgt :

« Het eerste lid is van toepassing, onverminderd de toe-
passing van artikel 2 van de ordonnantie van 12 november
1992 betreffende de vervreemding van onroerende domein-
goederen waarvan artikel 3 in fine bepaalt dat de bij de
voornoemde ordonnantie bedoelde vervreemdingen ter
goedkeuring aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad moe-
ten worden voorgelegd. ».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe dat het Parlement controle kan uitoefe-
nen op de vervreemdingen die door het Brussels Gewest aan de MVV
worden gedaan.

Nr. 900 van de heren Alain ZENNER (F) en Jacques
SIMONET (F)

Artikel 2

Dit artikel te vervangen door de volgende bepaling :

« De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt ertoe
gemachtigd om, met naleving van de bepalingen van deze

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 898 de M. Vincent DE WOLF (F)

Article 9

Ajouter un deuxième alinéa rédigé comme suit :

« L�alinéa 1er est applicable sans préjudice de l'arti-
cle 4, § 1er, de l'ordonnance du 12 novembre 1992 relative
à l'aliénation d'immeubles domaniaux. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à ce que les aliénations à réaliser en exécution
de la présente ordonnance soient rendues publiques par les mesures de
publicité appropriées, telles que des annonces dans les journaux ou heb-
domadaires nationaux ou régionaux, des affiches ou autres moyens qui
peuvent être de nature à atteindre les intéressés.

N° 899 de M. Vincent DE WOLF (F)

Article 9

Ajouter un troisième alinéa supplémentaire rédigé
comme suit :

« L�alinéa 1er est applicable sans préjudice de l'arti-
cle 2 de l'ordonnance du 12 novembre 1992 relative à
l'aliénation d'immeubles domaniaux stipulant en son ali-
néa 3 in fine que les aliénations visées par l'ordonnance
précitée doivent être soumises à l'approbation du Parle-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à permettre au Parlement d'avoir un contrôle sur
les aliénations faites par la Région bruxelloise à la SAF.

Vincent DE WOLF (F)

N° 900 de M. Alain ZENNER (F), Jacques SIMO-
NET (F)

Article 2

Remplacer l'article 2 par le texte rédigé comme suit :

« Le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
est habilité à constituer, dans le respect des dispositions de
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ordonnantie, een naamloze vennootschap van publiek recht
op te richten met als doel de toekomstige investeringen in
het kader van het grondbeleid van het Gewest te financie-
ren. Deze vennootschap krijgt als naam « Maatschappij
voor de Verwerving van Vastgoed », afgekort « MVV ».
Haar statuten zijn in overeenstemming met de statuten ver-
vat in de bijlage. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 901 van de heren Alain ZENNER (F) en Jacques
SIMONET (F)

Artikel 5

Dit artikel te vervangen door de volgende bepaling :

« De bestuurders worden benoemd door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering. ».

VERANTWOORDING

De tekst in overeenstemming brengen met de beslissingen van de rege-
ring.

Nr. 902 van de heren Alain ZENNER (F) en Jacques
SIMONET (F)

Artikel 5

Dit artikel aan te vullen met het volgende lid :

« De raad van bestuur kan evenwel geen grond of ge-
bouw aankopen zonder voorafgaande instructie van de
regering. ».

VERANTWOORDING

De tekst in overeenstemming brengen met de voornemens van de rege-
ring.

Nr. 903 van de heren Alain ZENNER (F) en Jacques
SIMONET (F)

Artikel 3

Dit artikel aan te vullen met het volgende lid :

« De MVV kan evenwel opgericht worden zonder finan-
cieel plan. ».

la présente ordonnance, une société anonyme de droit
public ayant pour objet de financer les investissements
futurs de la politique foncière de la Région, qui porter la
dénomination de « Société d'acquisition foncière `», en
abrégé « SAF », et dont les statuts seront conformes à ceux
exposés en annexe. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 901 de M. Alain ZENNER (F), Jacques SIMO-
NET (F)

Article 5

Remplacer l'article 5 par le texte rédigé comme suit :

« Les administrateurs sont nommés par le Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale. ».

JUSTIFICATION

Conformer le texte aux décisions du gouvernement.

N° 902 de M. Alain ZENNER (F), Jacques SIMO-
NET (F)

Article 5

Compléter l�article par l'alinéa suivant :

« Toutefois, le Conseil d'administration ne pourra ac-
quérir quelque terrain ou bâtiment sans instruction préa-
lable du Gouvernement. ».

JUSTIFICATION

Rendre le texte conforme aux intentions déclarées par le Gouver-
nement.

N° 903 de M. Alain ZENNER (F), Jacques SIMO-
NET (F)

Article 3

Ajouter un nouvel alinéa rédigé comme suit :

« La Société pourra cependant être constituée nonobs-
tant l'absence de tout plan financier. ».
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VERANTWOORDING

Uit de debatten blijkt dat er geen financieel plan is. Er moet dus een
afwijking worden toegestaan van het Wetboek der Vennootschappen om
de vennootschap spoedig te kunnen oprichten.

Nr. 904 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F), de
heren Yves de JONGHE d'ARDOYE 
d'ERP (F) en Willem DRAPS (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst zes leden ».

VERANTWOORDING

De te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het niet wijs is om het
aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een minimum van zes be-
stuurders is noodzakelijk.

Nr. 905 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F), de
heren Yves de JONGHE d'ARDOYE 
d'ERP (F) en Willem DRAPS (F)

Artikel 10 (bijlage)

Het tweede lid van § 1 te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het gaat niet op dat de raad van bestuur slechts uit twee bestuurders
bestaat temeer daar de beslissing van de voorzitter doorslaggevend is bij
ongelijk aantal stemmen in de raad van bestuur. Als dit lid niet wordt
geschrapt, zou alleen de voorzitter het recht hebben om te beslissen.

Nr. 906 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de bijlage, artikel 2, tweede lid, de woorden « voor
rekening van derden » te laten vervallen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

JUSTIFICATION

Il ressort des débats qu'il n'existe pas de plan financier. Il faut donc
une dérogation au Code des Sociétés pour que la société puisse être consti-
tuée rapidement.

N° 904 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F),
MM. Yves de JONGHE d'ARDOYE 
d'ERP (F) et Willem DRAPS (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, premier alinéa de l'article 10, remplacer les
mots « trois membres au moins » par les mots « six mem-
bres au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre sont d'une telle importance qu'il n'est pas sage
de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres. Un minimum de
six administrateurs s'impose.

N° 905 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F),
MM. Yves de JONGHE d'ARDOYE 
d'ERP (F) et Willem DRAPS (F)

Article 10 (annexe)

Supprimer l'alinéa 2 du paragraphe 1er.

JUSTIFICATION

Il ne se justifie pas de limiter à deux administrateurs la composition
du Conseil d'administration et ce d'autant moins que la décision du pré-
sident est prépondérante en cas de disparité des voix au sein du Conseil
d'administration. Ne pas supprimer cet alinéa reviendrait à laisser le droit
de décision au seul président du Conseil d'administration.

N° 906 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 2 (annexe)

A l'article 2, deuxième alinéa, supprimer les mots «
pour compte de tiers ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.
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Nr. 907 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de tweede alinea, derde streepje 2, na de woorden
« alle studies en alle adviesopdrachten uitvoeren » de
woorden « in het kader van het doel van de maatschappij
» toe te voegen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 908 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 2 (bijlage)

In de bijlage, artikel 2, in fine (laatste streepje) het
woord « commerciële » te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 909 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 10 (bijlage)

In paragraaf 1, eerste alinea, de woorden « geen ven-
noten » te vervangen door de woorden « natuurlijke per-
sonen ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 910 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 10 (bijlage)

Het tweede lid van § 1, te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

N° 907 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 2 (annexe)

Au deuxième alinéa, troisième tiret, après les mots
« faire toutes études et prester toutes missions de consul-
tance » ajouter les mots « dans le cadre de son objet so-
cial ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 908 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 2 (annexe)

Dans le dernier tiret in fine, supprimer le mot « com-
merciales ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 909 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 10 (annexe)

Au premier alinéa du § 1er, remplacer les mots « non
associés » par les mots « personnes publiques ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 910 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 10 (annexe)

Supprimer le deuxième alinéa du § 1er.

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.



� 382 �A-172/2 � 2004/2005 A-172/2 � 2004/2005

Nr. 911 van de heren Olivier de CLIPPELE (F) en
Vincent DE WOLF (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 2, de volgende woorden in te voegen na het eer-
ste lid :

« Elke categorie van aandeelhouders wijst minstens één
bestuurder aan. ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

Nr. 912 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst zeven leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het on-
redelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een mini-
mum van zeven bestuurders is noodzakelijk.

Nr. 913 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst acht leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het
onredelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een
minimum van acht bestuurders is noodzakelijk.

N° 911 de MM. Olivier de CLIPPELE (F) et Vin-
cent DE WOLF (F)

Article 10 (annexe)

Ajouter après le § 2 premier alinéa de l'article, le
texte suivant :

« Chaque catégorie d'acteurs désigne au moins un
administrateur. ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

N° 912 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 2 (annexe)

Au § 1er, premier alinéa de l'article, remplacer les
mots « trois membres au moins » par les mots « sept
membres au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de sept administrateurs s'impose.

N° 913 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, premier alinéa de l'article remplacer les
mots « trois membres au moins » par les mots « huit
membres au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de huit administrateurs s'impose.
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Nr. 914 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst negen leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het
onredelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een
minimum van negen bestuurders is noodzakelijk.

Nr. 915 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst tien leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het
onredelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een
minimum van tien bestuurders is noodzakelijk.

Nr. 916 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst twaalf leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het
onredelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een
minimum van twaalf bestuurders is noodzakelijk.

N° 914 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, premier alinéa de l'article, remplacer les
mots « trois membres au moins » par les mots « neuf
membres au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de neuf administrateurs s'impose.

N° 915 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, premier alinéa de l'article, remplacer les
mots « trois membres au moins » par les mots « dix
membres au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de dix administrateurs s'impose.

N° 916 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, alinéa 1er de l'article, remplacer les mots
« trois membres au moins » par les mots « douze membres
au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de douze administrateurs s'impose.
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Nr. 917 van mevr. Jacqueline ROUSSEAUX (F) en
de heer Jacques SIMONET (F)

Artikel 10 (bijlage)

In § 1, eerste lid, de woorden « op zijn minst drie le-
den » te vervangen door « op zijn minst vijftien leden. ».

VERANTWOORDING

De door de MVV te nemen beslissingen zijn zo belangrijk dat het
onredelijk is om het aantal bestuurders tot drie leden te beperken. Een
minimum van vijftien bestuurders is noodzakelijk.

Nr. 918 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Artikel 2

De woorden « Maatschappij voor de Verwerving van
Vastgoed », afgekort « MVV », te vervangen door
« Brusselse Maatschappij voor de Verwerving van Vast-
goed », afgekort « BMVV ».

VERANTWOORDING

Het Brusselse karakter van dit instrument van de regering om in te
grijpen op de vastgoedmarkt moet versterkt worden.

Nr. 919 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Artikel 3

De afkorting « MVV » te vervangen door
« BMVV ».

VERANTWOORDING

Het Brusselse karakter van dit instrument van de regering om in te
grijpen op de vastgoedmarkt moet versterkt worden.

Nr. 920 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Artikel 8

De afkorting « MVV » te vervangen door
« BMVV ».

N° 917 de Mme Jacqueline ROUSSEAUX (F) et
M. Jacques SIMONET (F)

Article 10 (annexe)

Au § 1er, alinéa 1er de l'article, remplacer les mots «
trois membres au moins » par les mots « quinze membres
au moins ».

JUSTIFICATION

Les décisions à prendre par la SAF sont d'une telle importance qu'il
est déraisonnable de limiter le nombre d'administrateurs à trois membres.
Un minimum de quinze administrateurs s'impose.

N° 918 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F)

Article 2

Remplacer les mots « Société d'acquisition foncière, en
abrégé « SAF » », par les mots « Société bruxelloise d'ac-
quisition foncière, en abrégé « SABF » ».

JUSTIFICATION

Il importe de renforcer le caractère bruxellois de ce véhicule gouver-
nemental d'intervention sur le marché foncier.

N° 919 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Caroline PER-
SOONS (F)

Artikel 3

Remplacer à cet article le sigle « SAF » par le sigle
« SABF ».

JUSTIFICATION

Il importe de renforcer le caractère bruxellois de ce véhicule gouver-
nemental d'intervention sur le marché foncier.

N° 920 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Caroline PER-
SOONS (F)

Article 8

Remplacer à cet article le sigle « SAF » par le sigle
« SABF ».
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VERANTWOORDING

Het Brusselse karakter van dit instrument van de regering om in te
grijpen op de vastgoedmarkt moet versterkt worden.

Nr. 921 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Artikel 7

De afkorting « MVV » te vervangen door « BMVV ».

VERANTWOORDING

Het Brusselse karakter van dit instrument van de regering om in te
grijpen op de vastgoedmarkt moet versterkt worden.

Nr. 922 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Bijlage

Artikel 6

In de § 1, 2, 3 en 4 van dit artikel, de afkorting
« MVV » te vervangen door de afkorting « BMVV ».

VERANTWOORDING

Het Brusselse karakter van dit instrument van de regering om in te
grijpen op de vastgoedmarkt moet versterkt worden.

Nr. 923 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Jacques SIMONET (F) en mevr. Caroline
PERSOONS (F)

Artikel 2 (bijlage)

De woorden « Maatschappij voor de Verwerving van
Vastgoed », afgekort « MVV » » te vervangen door de
woorden « gewoon grondbedrijf voor de beheersing van
de sociale aankopen, afgekort « GGBSA » ».

VERANTWOORDING

Naamvoorstellen die nog niet gebruikt is en die geschikt is voor deze
verrichting.

JUSTIFICATION

Il importe de renforcer le caractère bruxellois de ce véhicule gouver-
nemental d'intervention sur le marché foncier. 

N° 921 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Caroline PER-
SOONS (F)

Article 7

Remplacer à cet article le sigle « SAF » par le sigle
« SABF ».

JUSTIFICATION

Il importe de renforcer le caractère bruxellois de ce véhicule gouver-
nemental d'intervention sur le marché foncier. 

N° 922 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Caroline PER-
SOONS (F)

Article 6

Aux § 1er, 2, 3 et 4 de cet article, remplacer le sigle
« SAF » par le sigle « SABF ».

JUSTIFICATION

Il importe de renforcer le caractère bruxellois de ce véhicule gouver-
nemental d'intervention sur le marché foncier.

N° 923 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Jacques
SIMONET (F) et Mme Caroline PER-
SOONS (F)

Article 2 (annexe)

Remplacer les mots « Société d'acquisition foncière, en
abrégé « SAF » » par les mots « Société terrienne ordi-
naire pour la maîtrise des acquisitions sociales, en abrégé
« T.O.M.A.S. » ».

JUSTIFICATION

Proposer un nom qui n'a pas encore été utilisé et qui est propre à cette
opération.
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Nr. 924 van mevr. Anne-Sylvie MOUZON (F), de
heer Denis GRIMBERGHS (F), mevr.
Marie-Paule QUIX (F), de heren Jacques
SIMONET (F), Alain DAEMS (F) en Jos
CHABERT (N)

Artikel 2

Artikel 2 van het voorstel te vervangen door de vol-
gende bepaling :

« De Brusselse Hoofdstedelijke Regering wordt ertoe
gemachtigd deel te nemen aan de oprichting van de Maat-
schappij voor de Verwerving van Vastgoed met als acro-
niem « MVV », vennootschap van publiek recht met als doel
de deelname, in het algemeen economisch belang, aan het
grondbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, waar-
van de statuten als bijlage bij deze ordonnantie gevoegd
zijn.

De oprichtende aandeelhouders mogen, zo nodig, een
andere benaming of een ander acroniem kiezen op het mo-
ment dat de maatschappij opgericht wordt. ».

VERANTWOORDING

Het gaat erom een verantwoorde opmerking van de MR-fractie alsook
het voorstel van amendement nr. 13 in overweging te nemen.

Nr. 925 van de heren Bernard CLERFAYT (F),
Philippe PIVIN (F), mevr. Marion LEMES-
RE (F) en de heer Yves de JONGHE d'AR-
DOYE d'ERP (F)

Opschrift

De woorden « Maatschappij voor de Verwerving van
Vastgoed » te vervangen door « Vastgoedmaatschappij
van Brussel ».

VERANTWOORDING

Naamvoorstellen die beter past bij het maatschappelijk doel, waarbij
het gevaar van concurrentie met een gevestigd bedrijf niet bestaat.

Nr. 926 van de heren Bernard CLERFAYT (F) en
Philippe PIVIN (F)

Opschrift

De woorden « Maatschappij voor de Verwerving van
Vastgoed » te vervangen door « Maatschappij voor de
Verwerving van Vastgoed met het oog op de stadsontwik-
keling ».

N° 924 de Mme Anne-Sylvie MOUZON (F), M.
Denis GRIMBERGHS (F), Mme Marie-
Paule QUIX (F), MM. Jacques SIMO-
NET (F), Alain DAEMS (F) et Jos CHA-
BERT (N)

Article 2

Remplacer l'article par la disposition suivante :

« Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
est habilité à participer à la constitution de la Société d'ac-
quisition foncière, dont l'acronyme est la « SAF », société
de droit public ayant pour objet la participation, dans une
perspective d'intérêt économique général, à la politique
foncière de la Région de Bruxelles-Capitale et dont les sta-
tuts sont annexés à la présente ordonnance.

Les actionnaires fondateurs de la société peuvent, si né-
cessaire, choisir une autre dénomination ou un autre acro-
nyme au moment de la constitution de la société. ».

JUSTIFICATION

Il s'agit de prendre en considération une observation justifiée du grou-
pe MR ainsi que la proposition d'amendement n° 13.

N° 925 de MM. Bernard CLERFAYT (F), Philippe
PIVIN (F), Mme Marion LEMESRE (F) et
M. Yves de JONGHE d'ARDOYE d'ERP (F)

Titre

Remplacer les mots « Société d'acquisition foncière »
par les mots « Compagnie immobilière de Bruxelles ».

JUSTIFICATION

Proposer un nom plus approprié à l'objet social et qui ne risque pas
d'être en concurrence avec une société établie.

N° 926 de MM. Bernard CLERFAYT (F) et
Philippe PIVIN (F)

Titre

Remplacer les mots « Société d'acquisition foncière »
par les mots « Société d'acquisition foncière pour le déve-
loppement urbain ».
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VERANTWOORDING

Dit amendement dient om verwarringen met namen van andere maat-
schappijen met het acroniem SAF te voorkomen.

SUB-AMENDEMENT Nr. 927 OP AMENDEMENT
Nr. 1 van de heer Bernard CLERFAYT (F)

Opschrift

Het woord « hoofdstad » te doen vervallen.

VERANTWOORDING

De woorden Brussel-Hoofdstad getuigen van het verschillende statuut
van Brussel ten opzichte van de overige gewesten. Het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest wordt gewoon het Brussels Gewest genoemd.

SUB-AMENDEMENT Nr. 928 OP AMENDEMENT
Nr. 1 van de heer Jacques SIMONET (F)

Opschrift

De woorden « Brussels Hoofstedelijk Gewest » te ver-
vangen door de woorden « Brussels Gewest ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

SUB-AMENDEMENT Nr. 929 OP AMENDEMENT
Nr. 2 van de heer Jacques SIMONET (F)

Opschrift

De woorden « Brussels Hoofstedelijk Gewest » te ver-
vangen door de woorden « Brussels Gewest ».

VERANTWOORDING

Verantwoording zal tijdens de vergadering worden gegeven.

SUB-AMENDEMENT Nr. 930 OP AMENDEMENT
Nr. 2 van de heer Jacques SIMONET (F) en mevr.
Caroline PERSOONS (F)

Opschrift

Het woord « Hoofdstedelijk » schrappen.

JUSTIFICATION

Afin d'éviter les confusions de noms avec d'autres sociétés constituées
portant l'acronyme SAF.

SOUS-AMENDEMENT N° 927 A L'AMENDE-
MENT N° 1 de M. Bernard CLERFAYT (F)

Titre

Supprimer le mot « Capitale ».

JUSTIFICATION

La dénomination Bruxelles-Capitale témoigne du statut différent de
Bruxelles par rapport aux autres régions. Appelons la région « Bruxel-
les » tout simplement.

SOUS-AMENDEMENT N° 928 A L'AMENDE-
MENT N° 1 de M. Jacques SIMONET (F)

Titre

Remplacer « de la Région de Bruxelles-Capitale » par
« Région bruxelloise ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

SOUS-AMENDEMENT N° 929 A L'AMENDE-
MENT N° 2 de M. Bernard CLERFAYT (F)

Titre

Remplacer les mots « de la Région de Bruxelles-
Capitale » par les mots « Région bruxelloise ».

JUSTIFICATION

Sera donnée en séance.

SOUS-AMENDEMENT N° 930 A L'AMENDE-
MENT N° 2 de M. Bernard CLERFAYT (F)
et Mme Caroline PERSOONS (F)

Titre

Supprimer le mot « Capitale ».



� 388 �

VERANTWOORDING

De woorden Brussel-Hoofdstad getuigen van het verschillende statuut
van Brussel ten opzichte van de overige gewesten. Het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest wordt gewoon het Brussels Gewest genoemd.
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JUSTIFICATION

La dénomination Bruxelles-Capitale témoigne du statut différent de
Bruxelles par rapport aux autres régions. Appelons la région « Bruxel-
les » tout simplement. 
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